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HaykoBuii kepiBHUK — KaHa. (inon. Hayk, norneHT KoncrantiHoBa Onena

BikTopiBHa.

PoboTy npucBs4eHO KOMILJIEKCHOMY BU3HAUEHHIO M Kiacuikamii moprpera,
HOr0 CEeMaHTHMYHUM CKIAJHHUKAM, JIEKCHKOCTUIICTHYHUM 3aKOHOMIPHOCTSM
noOyZ0BM y XYIOXKHbOMY TBOpl Ta iX BIATBOpeHHS y mepeknazai. IIposeneHo
CUCTEMHE JIHTBICTUYHE JIOCHIJDKEHHS 3ac001B TMOPTPETyBaHHS Ha Marepiaii
pomany T. Kinuni «Crnucok [lunanepa», Bu3HaueHO Micue U QyHKLIT MOPTpeTa B
IIbOMY  XYyJIOXXHBOMY  TEKCTI, a TaKoXX  OCOOJMBOCTI  BIATBOPCHHS
JIEKCUKOCTHJIICTUYHUX 3ac001B y nepekiaal ['anuu SIHOBCHKOI.

PoGora cknamaeTbcs 31 BCTymy, TpPbOX PpO3ILIIB, BHCHOBKIB, CIIHCKY
JITEpaTypH Ta TOAATKIB.

VY nepuiomy po3aiii HaBEAECHO OTJIS KIHOYOBUX JIJISl HAILIOTO JTOCTIIKEHHS
JITepaTypo3HaBYMX Ta MOBO3HABUMX Mpallb, BEJIMKA YyBara MNPUIUISIETbCS
Kimacu(ikaiisM Ta THMAM TOPTPETa, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B JAaHOMY TBOPI.
OnucaHo 3arajbHi MPOOJEMHU Yy Ccrocodax Ta METOJaxX, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
MOPTPETYBaHHI B AHTJTINCHKUX XYJOXKHIX TEKCTax, PO3TISHYTO MpodIeMu
nepeKaaay JEeKCUKOCTHIIICTUYHUX — 3ac001B MOPTPETYBaHHS 3 AHIMIIICHKOI Ha
YKPAalHCBKY MOBY.

Hpyruii po3aia NpUCBIYECHO BUKJIAAY OCHOBHOTO MaTepiaixy JOCIIIKCHHS.
Benukuil iHTEpec MNpeACTaBIsSIOTh OCOOJUBOCTI CTPYKTYPHU Ta CTHIIICTHUHUX

(GYHKIIIH JTIEKCUKOCTUIIICTUYHUX 3aC001B JIIsI KOKHOTO BUAUIEHOTO BUAY MOPTPETY,



K1 CTBOPIOIOTH y pomaHi o6pa3z O. lllunanepa — HIMEIBKOTO MIANPHUEMIIS, SIKUM
pO3TalllyBaBCs MDK JBOX BOPOXKHMX IIOJNIOCIB Yy BOEHHUH dYac. Y posfaim
BHUCBITJIIOIOTBCST  3aCOOM, BUKOPUCTaHI aBTOPOM IS CTBOPEHHS (DI3UYHOTO
MOBHOTO, MCHUXOJIOTTYHOTO Ta MOBJICHHEBOTO MOPTPETY T'OJOBHOTO Teposi TakKl sIK
emiTeT, MeTadopa, MOPIBHIHHS, aHTOHOMA31s, Tpadarlisi, TOIIO.

Y TperbOoMy poO3aUTI PO3TISHYTO OCHOBHI TEpeKafalbki MpUHOMH,
3actocoBaHl ['aHHOIO SIHOBCHKOIO B mepekiiani pomany «Crnucok [umpiepay», a
TAKOXX TPOAHATI30BAHO AaJIEKBATHICTh TMEPEKIaxy CTUIICTUYHUX 3aco0iB
NOpPTpETHU3allii MepcoHaxa.

BuBuenHst ¢pyHKIIIOHYBaHHS JEKCUKOCTUIIICTUYHUX 3aCO0IB MOPTPETYBAHHS
B AHMIIICBKOMY XYIOXKHbOMY TEKCTI Ta iX BIATBOPEHHS B YKPAiHCHKOMY
nepeKiiajii 1a€ 3MOory 3poOMTH BHCHOBOK, IO CTHJIICTUYHI 3acO0M 3aliMaloTh
3HAQYHE MICIIE y TBOPYOCTI MUCHMEHHUKA, OCKUIBKM 3a iX JOMOMOTOI BIH
BUOKPEMIJTIOE Ta 1HAUBIAYIII3Y€E MEPCOHAXKA; 111 JIEKCUKOCTUIIICTUYHI 3aCO0H TaKOX
JIOTIOMAaraloTh y BUCBITJICHHI Il Ta €MOIlIN, peakIii TOJIOBHOIO Teposi Ha MOii,
CBIJIKOM SIKHX BIH CTac.

PesynbraTti gocmimkeHHS MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI B TCOPETUYHUX Ta
MPaKTUYHUX Kypcax 31 CTUJIICTUKH, JIEKCUKOJIOT1i, 31CTaBHOI CTUJIICTHKH, B
MPaKTUYHOMY KypCl aHTJIIHCHKOI MOBH.

KurouoBi cioBa: moptper, Qpi3uyHUNA MOBHHUH MOPTPET, MCUXOJIOTTUHHMA

NOPTPET, MOBJICHHEBUM MOPTPET, JIECKCUKOCTUIICTUYHI 3aCO0H, CTUITICTUKA.



Voronkevych Y.Y. Reproducing of portrait linguistic stylistic means in
translation (based on the novel by Thomas Keneally *Shindler's Ark"
translated by Hanna Yanovska ""Crucox Illunoaepa'). — Manuscript.

Thesis for a Master Degree in Philology, Speciality 035.041 — Rivne, State
University for the Humanities. — Rivne, 2020.

Supervisor — PhD in Philology, Assistant Professor Konstantinova O.V.

The paper is devoted to the complex research of portrait definition and its
classifications, semantic constituents, lexico-stylistic patterns of constructing in
the original and translated belles-lettres. A systematic linguistic study of the means
of portraiture in the novel "Schindler's Ark" by Thomas Keneally was conducted,
the place and functions of the portrait in this artistic text were determined, as well
as the peculiarities of the reproduction of lexical stylistic means in the translation
"Cnucox [llunonepa” by Hanna Yanovskaya.

The research consists of an introduction, three chapters, conclusions, a list of
references and appendices.

Chapter | presents an overview of key linguistic and stylistic studies in this
field, with much attention paid to the classifications and types of portrait used in
this literary work. The research presents common and different features in the ways
and methods used to build different types of portrait in English language literary
texts. The problems of lexico-stylistic means' translation from English into
Ukrainian text are also considered.

Chapter Il is devoted to the presentation of the basic concepts of the
research. Of special interest here are the peculiarities of the structure and stylistic
functions of different portrait types in this work of literature used by the writer to
create the images of Oskar Schiendler, a German businessman who settled between
two hostile poles in times of WWII. The chapter highlights the means used by the
author to create a physical linguistic, psychological and speech portrait of the

protagonist such as epithet, metaphor, comparison, antonomasia, graduation, etc.



Chapter 11l examines the basic translation techniques used by Hanna
Yanovskain the translation "Cnucox Illunonepa", as well as analyzes the adequacy
of the character portrait's stylistic means in the translation.

Theoretical and experimental study of the functioning of lexico-stylistic
portraits in the English literary text and their reproduction in the Ukrainian
language makes it possible to conclude that occupy a significant place in the
writer's creativity, because with their help he distinguishes and individuates the
person; lexico-stylistic aids also help to illuminate the soul and emotions,

The theoretical and experimental study of metaphors and epithets
functioning in English literary text makes it possible to draw a conclusion that
stylistic means occupy a significant place in the writer's work, because with the
help of these stylistic devices he distinguishes and individuates the character of
Oskar Schiendler; besides, these stylictic devices help to illuminate the soul,
emotions and the main character's reactions to the event he witnesses.

The results of the research can be used in theoretical and practical courses
related to stylistics, lexicology, comparative studies and practical course of
English. The work submitted will contribute to the theory of stylistics, lexicology,
as well as contrastive stylistics and translation.

Keywords: portrait, physical languistic portrait, psychological portrait,

speech portrait, lexico-stylistic means, stylistics.
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BCTYII

[TopTpeT repos Bijirpae BaXXJIMBY poJib Y CTBOPEHHI 00pa3y MepcoHa)ka, BiH
€ OJIHIEIO 3 HAWOLIBII BarOMUX TEKCTOBHX KaTeropiif, 0COOIMBO B TaKOMY KaHPI
K ICTOPHYHUI poMaH, 10 SIKOro HajlexkuTh TBip Tomaca Kinimi “Shiendler’s Ark”
(«Crucok [lunmiepa» B ykpaiHCbKOMY Tepekiami). Y pomadi, moOyIoBaHOMY Ha
peaslbHUX TO1sX, 300pakeHHs JIIOUMHH 1 i1 mepexxuBaHb gornomarae (oOpMyBaHHIO
CKJIQJJHOTO B3a€MO3B’SI3KY MHUHYJIOIO 1 TEMEpIlIHbOTO, CIPUSIE PO3KPUTTIO
KOHIIETITA iICTOPUYHOT TTam’sITi.

[TopTper repost ik TEKCTOBa Kareropis OyB y IEHTpl yBaru JOCIIAHHUKIB
H. boxys, €. I'onuaposa, K. Kycsko, B. Jlecun, JI. Mapuyk, O. OMenuHChKa.

[IpoOnemaMu  TIEepeKIaJ03HABCTBA  XYIOKHBOTO  TBOPY  3alMaIACS
J1. ropuiiuH, B. Konrinos, A. IlomoBuu, B. Poccenbc Ta 1HIIII.
JIIHrBOCTHIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI MOPTPETU3allli MEPCOHAKa OMUCaHO B poOOTax
I'. ABpaxoBa, 1. bukosa, O. I'opmieneBa, ®@. Xunko, JI. IBanoBa, T. [xeBchKoOI,
0.0. Kanuntok, C.M. Kpusopyuxo, T.B. HacaneBuua Ta iH1IImX.

[IparmaTiyHi acCIeKTH XyI0KHBOTO NEpeKIamy, 30KpeMa nepeaada GyHKIii
JIHTBOCTHJIICTUYHUX 3aC00IB y MpEeKIajii, BUBYAIKMCS B MpalsX BITYU3HIHUX 1
3apyO1’KHUX JIIHTBICTIB 1 IEpEKIIaIo3HaBIIIB, TakuX gk [. ApHonba, O. AxMaHOBa,
JI. Bapxyamapos, JI. BbpeeBa, B. Bunorpanos, I. Tansnepin, P. I'in3Oypr,
B. Kapaban, B. Komicapos, I. Kopynens, M. Kouepran, = M. Kponrays,
B. [Ipo3opos, K. UykoBCchKkHii Ta 1H.

AKTYaJIbHICTh I1I€] JUIUIOMHOI POOOTH 3yMOBJIEHa AHTPOMOLECHTPUYHUM
COpSIMyBaHHSIM CYYaCHUX JIHTBICTUYHMX 1 TEPEKJIAI03HABUUX JIOCIHIIKEHb
XyJIOXXHBOTO TEKCTY, HEOOXITHICTIHO CHCTEMHOTO OIKCY JIIHTBOCTHIICTUYHUX
3ac00iB CTBOPEHHS IMOPTPETa IEPCOHAXKA, a TAKOXK IMOTPEOOI0 BCTAHOBUTH CIIOCOOH
aJIeKBaTHOI Mepenayl B yKpaiHCbKOMY mepeknaal (yHKLIM JIHMBOCTHIIICTUYHUX
3ac00IB MOPTPETOTBOPEHHS, IO iX AIOpaB aBCTpaniiichbkuil MUCbMEHHUK Tomac
Kinimni qist BTinenss nirepatyproro noprpera Ockapa [unmiepa.

O0’eKkTOM I0CTITKEHHSI € JIIHTBOCTWIICTUYHI OCOOJIMBOCTI MOPTPETU3ALIi]

NEepPCOHaXXa B aHTTIOMOBHOMY XYJ0KHbOMY TEKCTI.



IIpeamerom auIUIOMHOI poOOTH €  (YHKIIOHAJBHO-TIparMaTU4Hl U
JIHTBOCTUJIICTUYHI aCTIEKTH MEPEKyIaay MOBHUX 3acO01B MOPTPETH3AIlli MepcoHaxa
B pomani Tomaca Kinimai “Shiendler’s Ark” ykpaincpkoro MoBoro («Crmcok
[Iuuanepa», nepekianay ['anHa SIHOBChKA).

Merta Hamoi po60TH — AOCTIAUTH JIHTBOCTHIIICTUYHI 3aC00U MOPTPETH3ALT
rojopaoro repost O. unmrepa B pomani Tomaca Kinium “Shiendler’s Ark™ i
BU3HAYUTH OCHOBHI CIOCOOM iX MepeKay YKpPaiHChbKOI MOBOIO, 3I1HCHEHOTO
["anHOI0 SIHOBCBHKOIO, 3 OTJISIAY HA iXHI MparMaTuyHi QyHKIIT B TBOPI.

Merta pobotu nependayae BUPIIMICHHS TaKUX 3aBAaHb:

1)  BHUBYHUTH OCHOBHI CTPYKTYpHIi €JIEMCHTH TIOPTPETA MEPCOHAXKA,;

2)  BHU3HAYUTH  CTHJIICTMYHI  TPUAOMH  CTBOPEHHS  (Di3UYHOTO,
MICUXOJIOT1YHOTO, MOBJIeHHeBOTO mopTpeta O. llunanepa B pomani T. Kinemm ta
ix ¢yHKUIi y TBOPI;

3) MOCIIAUTH 1 BHU3HAUUTH OCHOBHI JIIHTBOCTWJIICTHYHI 3aco0Ou
BinTBOopeHHs1 moptpera O. lllunanepa ykpaiHCBKOIO MOBOIO B TMEpeKIal,
3nificnenomMy ["anHoro SHOBChKOIO («Crincok [unmnepay).

MeTroauuHy OCHOBY JOCIHIJKEHHSI CKJIAJIM HACTYIHI METOAM Ta NMPUiloMH
BUBYEHHS ()YHKI1OHAJIBHO-TIPArMAaTUYHUX 1 JIHTBOCTUJIICTUYHHMX OCOOJIMBOCTEN
nepeKialy MOBHUX 3aco0iB MOpTpeTHu3ailii nepcoHaxa y TBopi Tomaca Kinimmi
“Shiendler’s Ark” ykpaiHChbKOIO MOBOIO, 5IKi 3a0€3MEUYIOTh KOMILJISKCHUN aHaTi3
Matepiany Ta 00’ €KTUBHICTb OTPUMAHUX PE3YJIbTaTIB:

- MUCTpUOYTUBHUYN aHami3 IJii BUBYEHHS MOBHOTO OTOYEHHS 1 CIIOIYYyBaHOCTI
JICKCUYHUX Ta CHHTAKCUYHUX OJIMHHUIIb,

- KOMIIOHEHTHUHN aHali3 3a CJIOBHUKOBUMH Je(iHILISIMU JIJI1 BUSHAYCHHS OOCATY
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS CJIB B aHMIMCHKIA Ta YKpaiHCHKIM MOBax, a TaKOX JIS
BUBYCHHS KOHTCKCTYyaJIbHMX KOHOTAIlI JICKCHYHUX OJWHUIb, SKIi € OCHOBOO
JIEKCUYHUX CTHJIICTUYHUX MPUHOMIB;

- KOHTEKCTOJIOTIYHUN aHaI3 /i1 BUBUCHHS MEPEHOCHUX 1 €KCIIPECUBHUX 3HAYEHB
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb XYAOKHBOTO TEKCTY 3a paMKaMU PEUYEHHS 3 ypaxyBaHHSIM

MOBJICHHEBOT CUTYaIIii,



- 3ICTaBHE MOPIBHSIHHS JOCIHIIKYBAaHUX JIGKCUYHMX 1 CMHTAKCUYHUX OJIMHHUIIL B
TEKCTaX OpWUriHAy 1 TMepeKiaaly 3 METOK  TMOJAjJbIIOro  31CTAaBHOIO
MePEKIAAANBKOTO aHATI3Y;

- CJIEMEHTH KUIbKICHO-CTAaTUCTUYHUX NPUHOMIB JUIsl y3arajJlbHEHHs OTPUMAaHHUX
pe3yIIbTaTiB.

HaykoBa HoOBH3HA pOOOTH BH3HA4Ya€TbCcd MaTepiajJoM, IO He OyB
MPEAMETOM OKPEMOTO JOCIHIJKEHHS, Ta HOT0 BUBUEHHSIM y TEKCTOJIOTIYHOMY Ta
(GYHKI[IOHaTbHO-CEMAaHTUYHOMY  acmekTax. Y Hiil  ymepiie  KOMIUIEKCHO
MIPOaHaJI30BaHO 0COOJIMBOCTI MOPTpeTHUX omnuciB y pomani T. Kinnim “Crnucok
unnepa”, BUABIEHO iX CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYHI THUIIM, BU3HAYEHO JIEKCHUYHI 1
CTWJIICTHYHI 3acOOM CTBOPEHHS TMOPTPETHHX ONHUCIB, a TaKOXX BHU3HAYEHI
0COOJMBOCTI iX (YHKIIOHYBaHHS B XYyJOXKHbOMY TBOpl Ta BIITBOPEHHS B
yKpaiHcbkoMy niepekiaai I'. AHOBCBKOI.

Teopernune 3Ha4YeHHs] POOOTH TOJSTAE B TOMY, IO OTPUMAaHi Pe3yJIbTaTH
Jal0Th Marepiajl JUisi BUBUEHHS MPOOJIEMAaTHKH MHOPTPETHOrO OMNHCY 3acob0amu
Cy4YacCHO1 aHTJIIChKOI MOBHU B ICTOPUYHOMY POMaHI, a TAKOX CTBOPIOIOTH OCHOBY
JUIS TIOTJIMOJIEHOIO BHUBYEHHS TaKHMX OIKCIB, OCOOJIMBOCTEM Ta TEXHIKH iX
BIITBOPEHHS y MEepeKIail.

IIpakTuyHe 3HAYEeHHS POOOTH TOJSATAE Y MOKIMBOCTI BUBYCHHSI TBOPYOI
manepu Tomaca KinHeni Ta AOCTIIKEHHI 1HIWBIIYyaJIbHUX OCOOJMBOCTEH MOBU
IHIIMX TUCBMEHHUKIB Yy JEKUIMHMX Kypcax 13 JIHIBICTUKH TEKCTY, CTHIJIICTHKHU
aHraiiicbkoi MOBHM, Teopli Mepekiaay, Ha 3aHATTSIX 3 M[paTUYHOrO Kypcey
MEepeKIaayB TMPOIECi YWUTaHHS CIEUKYPCIB 1 TMPOBEJAEHHI CIelceMiHapiB 13
JIHTBOCTHIIICTUYHOTO aHai3y XyJI0XKHBOTO TEKCTY,.

Anpobania pe3yabTaTiB po6oTn. OCHOBHI TOJIOKECHHS Ta PE3YJIbTATH
JOCIIIJIKEHHSI OyJl0 BHUCBITIIEHO Ha 3acilaHHsIX Kadeapu poMaHO-T€pMaHCHKOi
¢binonorii PAI'Y, Ha cemiHapax 3 MNepeAAMIUIOMHOI MPaKTUKH, HAa HAYKOBO-
MpaKTUYHIA KoH(epeHIli nmpodecopchKo-BUKIAIANBKOTO CKJIaay PiBHEHCHKOTO
JepKaBHOrO0 TyMaHiTapHoro yHiBepcutetry (16 TtpaBusa 2019 p.), ma Ilepuiomy

M1KYHIBEPCUTETCHKOMY CTYIACHTCHbKOMY HAayKOBO-TIPaKTHUYHOMY ceMiHapi «MoBa



B MDKIUCHMIUTIHAPHIN mapaaurmi: TocsarHeHHs Ta TeHjeHii» (PiBue, 17 tpaBHs
2019), mwa IV MikHapoaHIM HAyKOBO-IPAKTUYHIA 1HTEpHET-KOH(EPEHIT
«IIpo6iemu minrBicTHYHOI cemMaHTHKW» (PiBHe, 21 muctomana 2019 p.).

3MicT Ta pe3yabTaTHM [OCJHIAXKEHHS BiZoOpakeHo Yy myOJiKamiisgx:
CeMaHTHMYHa JiepuBallisl TpPEIUKATIB «BBaxkaru/consider» B yKpaiHChKIA Ta
anrmiicekiii MoBax // IlpoGmemu miHrBicTMYHOI cemaHTHKHU: [V MixHapoaHa
HAyKOBO-TMPAaKTUYHA 1HTEpHET-KoH(pepeHiis (21 mucronaga 2019 poky). 30ipHUK
matepiani. — Pieue : PAI'Y, 2019. — C. 81-84.

CTpykrypa poGoTu. Marictepcbka AMIUIOMHA pPOOOTa CKIIAA€ThCA 31
BCTYIY, ABOX PO3/ILJIiB, BACHOBKIB, aHOTAIlli, CIIUCKY BUKOPUCTAHOI JITEPATypH Ta
nonatkiB. OCHOBHHI TEKCT poOoTH BUKiIaaeHnid Ha 91 cTopiHi, 3aranpHU 00CsT

— 113 cTopiHoK.



PO3AIJII. TIIOPTPET HEPCOHA’KA B CHCTEMI OBPA3IB

XYJIOKHbBOT'O TBOPY

1.1. Pi3sHOBHMIM NOPTPeETA MEPCOHAXKA TA Or0 CTPYKTYPHI eJIeMEeHTH
[lopTper cayrye KIIOYOBHUM I1HCTPYMEHTOM XapakTEPUCTUKH Teposi Y

JiTepaTypHoMy TBOpi. HuM Ha3uBaeThcs mpoliec MOJETIOBAaHHS aBTOPOM 00pasy
MEePCOHAXKA Yy Xy/I0KHbOMY TBOp1. [TopTpeT repost € 0/iHI€I0 3 OCHOBHUX KaTeropii
XYJIOXKHBOTO TEKCTy, BAXJIMBICTh SIKOI TMOB’Si3aHAa 3 aAHTPOMOLEHTPU3MOM
miteparypu. OcoOJIMBO 1€ CTOCYETHCS XYAO0KHBOI MPO3H, /1€ 300pakKeHHSs JTIOJIMHU
nominye. Yepe3 peamizaiio TMEBHOTO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO PI3HOBUIY
NOpPTpETa, TOMIHYBAaHHS MEBHUX MPUHUUIIB, TEXHIK 1 MTPUIAOMIB NOPTPETYBAHHS
MU MOXEMO JOCHIAUTH 1JE€HHO-TBOPUYUI 3aAyM NUCbMEHHHMKA. 3aBISKU LbOMY
NMCbMEHHHUKY HE€ JIMIIE BAA€THCS 300pakKyBaTH IHJIMBIAYyaJbHI YU THUIOBI pUCH
30BHIIIHOCTI (ITOCTaBa, 00JIMYYSsl, OJST, PYXH, )KECTH 1 MaHEepH), ajie i PO3KPUBATH
BJacHe cTaBlieHHS Ta ouinky [14; 15; 45]. Iloptper repos — Iie OCHOBa
300paKyBaJIbHOI CUCTEMH XYAO0KHIX 00pa3iB.

[TopTper BUPI3HAETbCS BUCOKHUM PIBHEM 30pOBOi HAOYHOCTI, HABITH Y
JITEpaTypHOMY acnekTl. BiH Mae CKiaHy CTPYKTYpY 3MICTOBOTO HAIlOBHEHHS, HE
MPOCTO 300paKyrour ab0 OMUCYIOUM 30BHIIIHI PUCH PEATHHO 1CHYIOUOI JIOIUHM.
[TopTper po3kpuBae xapakTep, ICUXOJOri0, TOOTO € 3aco00M CTBOPEHHS
XyJIOXXKHbOrO 00pa3y. CuHTE3 Ta BAalle MOEJHAHHS YCIX BHIIE 3a3HAUYCHHUX
CJIEMEHTIB Y TOPTPETI JieKaTh B OCHOBI CTBOPEHHS TapMOHIMHOTO Ta MOBHOTO
obpazy reposi. CTBOpeHHMIl TOPTpET MOXKE 3aleBHUTH YHTa4a B PEaTbHOCTI
XYJI0KHBOI MPaBIu Ta YYTTEBIM JOCTOBIPHOCTI 300pa’K€HOTO. I[HIIMMU ClOBaMH,
MUCbMECHHUK, BWIUIAIOYH XapakTEpHI JIIOJACHKI PUCH, TMOCHIIOIOYU OKpEeMi 3 HUX
Ta TOJAaKYM iX B I1HAMBIAYaJbHOMY BHMIpi, CTBOPIOE MPaBIONOAI0HOTO
NnepcoHaXxa, IKU Mae Miclle y pealbHOMY CBITI1, IO BUKJIMKAE JOBIPY y UATaYa.

Crnenudika miTepaTypHOro TOPTPETY TOJSTa€ B TOMY, IO Iied 3acid
nepeOyBae Ha MEX1 MUCTEITBA 1 HAyKH. ABTOp MOBUHEH 30epiratu 00’ €KTUBHICTD,
MIXOJSTYH 10 aHATI3Y 1 CTBOPEHHS, HE CITIOTBOPIOIOYH (DaKTiB.

BaxnuBo # Te, mo BiH Mae OyTH HAAUICHUH TaJaHTOM XYJIOXKHHKaA, 1100

Horo mpausg crajga JOBEPIIEHHM BHUTBOPOM, y sKOMy Oyino O JOTpUMaHO



NEPCHEKTUBH, 3HAMIEHO WEHTP TKIHHS, PO3MIIIEHO OCHOBHI AaKIEHTH Y
MaHOpaMi.

Bapro 3ayBaxkuTu, 110 y BHUMAJIKYy 3MaJbOBYBAHHSI MOPTPETIB 1CTOPUYHHUX
nmocTaTel y JiTepaTypHOMY TBOPi, aBTOP Ma€ IMpaBO Ha CyO’€KTUBHUH crocid ix
300paxeHHs. B OCHOBI Takoro mOpTpeTy JekaThb JHIIE OCHOBHI, TOOTO
(dbyHIaMeHTallbHI PUCH pEaNbHOT JIIOAMHM, pellTa — aBTOPChbKe OadeHHs TOi 4
1HIIIOT JIFOMHY B 11 JisIX, AYMKax Ta moayTTsax [14].

3a 1e OAHMM JIITePaTypO3HABUUM CIOBHHUKOM MOPTPET — II€ ,,300paskeHHs
30BHILIHOCTI JIOAMHHU — OOJIMYYs, [OCTATi, OASTY Ta B3YTTs, MaHEPU TPUMATHUCH,
KECTIB TOHIO. 3a JOMOMOrOK NOpPTpeTa NUCHbMEHHHMK Ja€ 4YHUTAa4yeBl 30pOBE
ysBICHHS Tpo mepcoHax” [45, c¢. 165]. Take BH3HAYCHHS MOPTPETYBAHHS
30BHILIHIX 03HAK MU Ha3MBAaTUMEMO BJIACHE MOPTPETOM. AJie 1IHTEpEC JITepaTypu
70 JIOJUHU [K HOCIA BHYTPIIIHBOIO CBITY € HabaraTo OUIBIIMM, aHDK A0 il
30BHINIHBOTO  BUTJSAY. [IOBHICTIO  TOTOKYIOUHMCH 3  BHUIICHABEICHUM
TBEPUKCHHsM, HU3Ka JiHrBicTiB [23; 30; 41] Ta nmitepaTypo3HaBIliB yTOUYHIOE HOTO
Ta BIJ3HAYaE, 10 3a JOMOMOIOI0 300paKeHHS 30BHIIIHIX XapaKTEPUCTUK JIFOJIUHUA
aBTOp HAMaraeTbCs MPOHUKHYTH Y BHYTPIIIHINA CBIT OCOOMCTOCTI, 1i MCHUXOJIOTIIO,
XapakTep Tomo. 3BiACH BIAJIMM BHU3HAYCHHSM MOPTPETa MU BBA)KAEMO HACTYIIHE:
,,OJIUH 13 3aC001B XapaKTEPOTBOPEHHS, TUII3allii Ta 1HAUBIyaTi3allii IepCOHaXIB”
[46, c. 562]. [lucbMeHHHMK Yepe3 MOPTPETHI JeTalli, yepe3 iX JUHAMIKY mepesae
CYTHICTh JIFOJMHM, ii BHYTPIIIHIA CBIT, a YWTay, CIPUHUMAIOUU iX, ,,3aCBOIOE
MMMCbMEHHUKOBY BI31I0 JIFOJAMHM 1 KOHIICTIIIIO OCOOMCTOCTI — TakK BiJOyBaeThCA
€CTeTUYHO-AYXOBHA KOMYHIKalis~ [JIIT3H ¢, 563] .

OCHOBHOIO METOI0 XYIOXHBOI JIITEpaTypu € TMOKa3aTH YUTA4eBl SICKpaBi,
CTIIOBHEHI XHUTTSI 00pa3u JroAeil Ta 3a iX JOMOMOTOI0 BHUKIMKATH TI MOYYTTS Ta
NepeKUBaHHA, K1 BIAYyBaB caM aBTOp I 4Yac HANUCaHHSA TBOPY YM iX
MozenoBaHHsA. CaMe TOMY HEBIJ'€EMHUM €JIEMEHTOM JIITEPAaTypPHOTrO OPTPETY MU
BBA)KAEMO TMCUXOJIOTTYHUNA MOPTPET.

Haiibinibi1  BUHSATKOBUM Y BIJHOIIEHHI  CKJIQJHOCTI  JIITEpaTypHOI

NopTpeTH3alii BHU3HAHO cCaMe€ IICHXOJIOTIYHUIN MOPTPET repos, SKUW 3a3BUYal



OKPECJIIOE TOJIOBHI MPIOPUTETH BHYTPIIMIHHOTO CBITY Ta BHYTPIIIHIX MEPEKHUBAHb
XyJnoxHboro mnepcoHaxa [4, c. 14]. IlcuxosoriyHuii MOPTPET HEPO3PUBHO
MOB’SI3aHUI 3 E€MOIIMHUMH CTaHAMH Teposi, IO MICTUTh Y co0i iH(pOpMaIlifo mMpo
JIFOJICHKI MOYYTTSI, HACTPid Ta CBITOTJIS.

Yacto B HaBYAJIbHIN 1 HAYKOBIH JiTepaTypl OyAb-sIKUN OPTPET HA3UBAETHCS
MICUXOJIOTIYHUM Ha TIW MiACTaBl, IO BIH PO3KPHBAE PHUCH XapakTepy. AJjie B
TaKOMY BHUIIQJKy CJ1JI TOBOPUTH IMPO XapaKTEpUCTUUYHUU TopTpeT. Biache
NICUXOJIOTIYHUN TOPTPET 3’ABISETHCS B JITEpaTypl TOAl, KOJMU BiH IOYHHAE
BUCJIOBJIIOBATH TIEBHUN TICUXOJIOTIYHUN CTaH, y SKOMY IEPCOHaX mepeldyBae B
KOHKPETHUI MOMEHT, ab0 X 3MiHYy TakuxX cTaHiB. Ha BiAMiHY BiJ 3BUYAiHOTO
MOpPTpPETa, TOJIOBHA METa SKOTO — JATH YUTAueBi MOXJIHMBICTH YSIBUTH JIOIAUHY,
IICUXOJIOTIYHUN MOPTPET MOB’SA3Yy€ 30BHILUIHICTH T'€posl 3 OCOOIMBOCTAMU MOrO
BHYTPIIIHBOrO cBITYy. [lopTpeTHHii onuc BKa3zye Ha CTaH AyUIl Teposi, aKLEHTYeE
yBary 4uTaya Ha THX JeTaJsIX 30BHIIIHBOTO BUTIISIAY, K1 HECYTh 1HPOPMAIIiIO TIPO
JYMKH, TIOUYTTSI, IEPEKUBAHHS 1 HACTPOI.

[cHylOTh n1Ba pI3HOBHAM ICHUXOJIOTIYHOIO MOpTpeTa: 1) B MOPTPETHOMY
omuci Moxe OyTH MIAKPECICHO BiAMOBIAHICTH 30BHINIHOCTI Tepos HOro
BHYTPIIIHBOMY CBITOBI; 2) 30BHIIIHICTb T€pOsi Ta MWOro BHYTPIMIHIA CBIT
CIIBBITHOCATHCS 32 MPUHIIUTIOM KOHTPACTY.

Oco0muMBUM y TICHXOJOTIYHOMY TOPTPETI Te, IO BIH MOXE B3arail
CKJagaTucs Jume 3 (parMEeHTapHUX OMNMKCIB TICUXIYHHUX OCOOJMBOCTEH, pPUC
XapakTepy, BAadl TMEpCOHa)ka, ITHOPYIOYM OMUC 30BHINIHOCTI. [lopiBHIOIOUM
MICUXOJIOTIYHUN 00pa3 13 TUIMOBUMH IS HBOTO JIIOACBKUMH PHCAMHU, YWATa4
CaMOCTIHHO TOMHCITIOE BUTJIS] TE€POSL.

Ha miHTrBICTUYHOMY piBHI TICHXOJIOTIYHHM TMOPTEp 300pakye TIIMOWHHI
JFOACHKI SIKOCTI 3a JOTIOMOTOIO €JIEMEHTIB MOBHOI CTPYKTypu. MOBHa cucTtema
MICTUTh YMMAJIO JIEKCUYHUX OJMHMIIb, IO 3JaTHI MepeaaTH BHYTPIIIHI MOYYTTH,
nanpukiazn, feel, be afraid, think, seem to. Bonu 3arajasHOBKHBaHI, amKe X MOXKE

BiI[‘IYBaTI/I KO’KHa JI0JMHA.



3 iHmoro 60Ky, OyBarOTh HEOYJI€HHI BIIUYTTS, HA TIO3HAYCHHS SIKMX HEMae
BIIMOBIAHUX JIeKceM. Tojl B OCHOBI 300paK€HHsI IMOCTA€ OJIHA 3 HAMBAKIUBIIINX
0COOMMBOCTE MOBM — MeTaOpHUHICTh. 3a JOMOMOTOI0 MeTagopu MOXKHA
OCSITHYTH HOBI SIBUIIIA SIK 30BHILIHBOTO, TaK 1 BHYTPIIIHBOTO, TIOTAEMHOTO CBITY. Y
JaHOMY pa3l MPeIMETOM YBaru CTa€ TMOEAHAHHS JIEKCEM, a TaKOX yTBOPIOBaHA
HUMH a0CTpaKTHA CEMAaHTHYHA €THICTh, Yepe3 SIKYy aBTOP TPAHCIIIOE BIAIYTTSI.

€ 7Ba OCHOBHUX MNPUHOMH, 32 JIOTIOMOIOIO SIKHX MHCbMEHHUK Iepenae
yuTaueBi iH(opmalio npo mnepexuBaHHs repos. [lepmmii OyayeThcsi Ha OCHOBI
pO3JI0TUX, JACTAIbHUX OIMUCIB BIAUYTTIB. [pyruii HabaraTto CKIAmHIIINN, OJHAK
OUIBIII LIKABUM JIJIs1 TOCIIJKEHb. BiH mosisrae B ToMy, 1110 MUCbMEHHUK CTBOPIOE B
TEKCT1 0coO0JIMBY aTtMoc(epy, sika BUKIHMKAE B YUTa4a KOHKPETHI €MOIlii, II0
BIJIMOBIJIAIOTh 3aJlyMy aBTOpa. AHalli3 MOBHOTO O(MOPMIICHHS IUX MPHUHOMIB
CTaHOBUTH YMMaJUi iHTEepec [28].

Benuky poiib y CTBOpEeHHI 00pa3y nepcoHa)xa BIIIrPpae MOBHHUI MOPTPET, L0
XapakTepu3ye MOBHY MaHepy mepcoHaxka [9, C. 57], ska B TeKcTi Moxke OyTu
nepesaHa pi3HUMHU croco0aMu: MPSMOIO, HEBIACHO-TIPSIMOIO 1 HEMPSIMOi MOBOIO.
[Ipy 1bOMY BaXXJIMBO PO3MEXKOBYBATU TE€, 10 TOBOPUTH NEPCOHAX 1 SK BIH
rOBOPHUTh. be3nmocepeHb0 AYMKH, CY/KEHHS, BHUCIOBJIIOBAHHS HE BXOIATH B
MOBHHUI NOPTPET, HA BIAMIHY Bil «MaHEPU MOBH, i CTHJIICTUYHOI 3a0apBIICHOCTI,
XapaKTepy JIEKCUKH, MOOYJOBU 1HTOHAIIHO-CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIINA 1 T.I.»
[11, c. 124]. lo mMaHepu MOBH BapTO BIAHECTH MIMIKY 1 JKECTH, IO TaKOX
BTUTIOIOTh (PYHKI[IIO CIUIKYBAHHS 1 BOJIOJIIOTH OUIBII CHUJIIBHOIO E€KCIPECHUBHOIO
tenaenmiero [3, c. 120].

MoBHMII TOPTpPET — 3a3BUYail €JIEeMEHTH, IO JO03BOJSIOTH BiAHECTH
MEPCOHAX MO Ti€l YW 1HIIOI COIIATbHOI TPYIH, BITHOCATH N0 mNepudepiiHux
€JIEMEHTIB MOBHM 1 PO3JUISIOTh HA KOJIEKTHBHI (IPOCTOPIYYA; IlaleKTH; apro;
JKaproHu; clieHr; mnpodecioHanizMu; TaOyHOBaHY JIEKCUKY;, apxai3Mu) Ta
IHIUBITyaJIbHI (BOJIBHOCTI YCHOI MOBH; JUTSA4Ya MOBA; jJamMaHa MOBa 1HO3EMIIIB,;
nedeKTH BHMOBH; MOPYIIEHHS HOPMU BHMOBHM 1 HAIllMCaHHS Y HOCIiB MOBU;

CJIOBOTBOpEHHS) [AuieekceeBa, ¢. 3]|. [Insi CTBOpEeHHS MOBHOI XapaKTEPUCTUKU



MepCoHaXka aBTOP BUKOPUCTOBYE K PI3HOMAHITHI CTHJIICTHYHI 3aCO0M (OKpEMO 1y
KOMOIHAIlISAX), TaK 1 CTUJIICTUYHO-MAPKOBAHY JIEKCUKY (BHCOKY 1/a00 PO3MOBHY).
Yacro, AKIIO MEPCOHAX € MEHTPATBLHUM JIJIsl TEKCTY, HOr0 MOBJIEHHEBUN MOPTPET
CKIagHuM, (HOpMyeTbCS 13 TOEIHAHHS JEKUIBKOX €JIEMEHTIB. BBakaemo, 1110
MOPTPET JITEPATYPHOTO TEPOS MAE MPEICTABIATH COOOI0 ONMUC 30BHINTHOCTI Ta
BHYTPIIIHHOTO CTaHy T'epos, SIKUHA MPOSBISETHCA Y MISX Ta B3aEMUHAX 3 THITUMHU
MepCcoHaKaMM, Y KOMyHIKaTHBHIN MOBEIIHII Ta CIOCO01 MUCJICHHS, XapaKTepi.

['oBops/uM TIPO MOBHHM TIOPTPET, HEOOXITHO BBECTH IMOHATTS MOBHOI
0CcoOHMCTOCTI, MOJIEIUTIO K01 € mepcoHax. Bimmosigno no FO.H. Kapaynosa min
MOBHOIO OCOOMCTICTIO MH Ma€MO pO3YMITH CYKYIHICTb 3710HOCTEH 1
XapaKTEPUCTHK JIIOAUHH, sIKI 0OYMOBIIIOIOTh CTBOPEHHS 1 CIIPUMHATTS HEIO MOBHUX
TBOpiB (TekctiB) [13, c. 3-8]. OcTaHHi MOXYTh BIJAPI3HATHUCS 3a CTYIIEHEM
CTPYKTYPHO-MOBHO1 CKJIaJHOCTI, IITUOMHOIO, TOYHICTIO BIJOOpa’KEHHS JIMCHOCTI 1
MEBHOIO IIJILOBOI CIIPSMOBAHICTIO.

Hocmiguunss K. Kychko, sika BHOKpEMIIIOE MOBHUM TOPTPET, 3asBIIAE:
“MoBHUI TOPTpPET — 1€ IHAMBIAYaJbHUW Ta BOJHOYAC THUIIOJOTIYHUI CMOCIO
nepeaadi  MOBJICHHSI TIEPCOHaXKa, 300paKeHHS Yy HIM XapakTtepy repos Yy
HEMEPEPBHOMY  PO3BHUTKY, MOro CBITOOAQYEHHs, 1JCOJIOTIYHMX  TO3UIIIH,
nomitnaHoro piBHA” [16, c¢. 28]. OCHOBHUMH €JIEMEHTaMH, IO CHPHSIIOTH
CTBOPEHHIO MOBHOI'O IIOPTPETA, €:

1) B3a€M0O3B’ 30K MOBH T'€pOsi Ta MOr0 XapakTepy;

2) BIAMIHHICTB BiJI MOBH 1HIITUX TIEPCOHAXKIB;

3) BUsIBM B MOBI COITIaJIbHOT, TPOQECIHHOT IOKATbHOT HAJIEKHOCTI;

4) Bi10OpaKeHHs Y MOBI CBITOOQUEHHS;

5) eBodolIisl MOBY MEPCOHAXXKA y TOETHAHHI 3 €BOJIOIIECI0 00pasy [TaMm ke
Kycbko, ¢.29].

Ile mae mifgcTaBy BBaKaTH HOTO 3B'S30K 3 TICHXOJIOTIYHUM YK€ TICHUM.
3BiicM BHHMKA€ MOTpebda BUBYCHHS MOBHOI'O MOPTPETY Y KOHTEKCTI BUSBICHHS

TICUXOJIOTIYHUX 0COOJIMBOCTEH IEpCoHa>xa.



Otxe, niTepaTypHUM TOPTPET — 1€ YTBOPEHUH MUCHBMEHHUKOM, 32
JIOTIOMOTOI0 3aCO01IB XY/I0’)KHBOT MOBH, KOMILJIEKCHO IIJIICHUM o0pa3 ioauHu. Bin
Ma€ 30BHIIIHE BIATBOPEHHS 00pa3y JIIOJWHU 32 JOIIOMOTOIO OIMHUCY PHUC OOIHYYs,
MaHep Tomo. [lonmpu e, HasBHUN BHYTPINIHIA, 1I€MHO-XYIOXKHIN aKIEHT, IO
0a3yeTbcsl Ha 1HTEpIIPETAIlli JyYMOK Ta MepPeKUBaHb, JTIOAUHH, Ky ONUCYE BIACHE
nopTpeT. BBakaemo, M0 MOPTPET JITEPATYPHOTO TEPOST MAE TIPEACTABISATH COOOIO
OIMKC 30BHIIIHOCTI Ta BHYTPIIIHBOTO CTaHYy Teposi, AKUIl MPOSBISETHCS y AiSX Ta
B3a€MUHAX 3 IHIIUMHU TMEPCOHAXKaMH, Y KOMYHIKaTHBHIA MOBEAIHII Ta CrocoOi
MUCJIEHHS, XapakTtepl. ToMy B IIEHTpl yBaru Hamoro AOCTIIKEHHS € TMOPTPET
JITEPaTypHOTrO TEPCOHaXKa SK IMIJCMCTEMa 31 CBOEIO JIOTIKOK OpraHizaili Ta
TEeMAaTUYHOIO IITICHICTIO Yy CHUCTEMI1 aHIJIOMOBHOTO XYJOXHBOTO JTUCKYPCY, IO
MOEJTHIOE B COO1 TaKi CTPYKTYPHI €JIEMEHTH SIK:

- BiacHe mopTpeT (y BY3bKOMY 3Hau€HHI, TOOTO 3MaJIFOBaHHS 30BHIIIHOCTI
JIIOJIUHU: PUC OOJIUYYsl, )KECTIB, MIMIKH, OJIATY);

- TMICHUXOJIOTTYHMIA MOPTPET (OMUC BHYTPIIITHHOTO CBITY MEPCOHAXKA, PUC KOTO
XapakTepy, Bladi, OCOOJIMBOCTENW TMOBEIIHKH, MOpPAJIbHUX SIKOCTEH,
BIIOJ0OAHD,

- MOBHHUM moOpTpeT (B3a€MO3B’SI30K MOBHM Te€pos Ta MHOro Xapakrepy,
BIIMIHHICTB BiJl MOBH 1HIIIKX TIepcoHaxiB) [16, €.29].

[HOMI BHMIXIIHUIM MOTHBOM [IJIi CTBOPECHHS XYIOKHBOTO 0Opa3y, BIAMOBIIHO 1
MOPTPETY, MOXE TMOCIYXUTU OyIb-iKa SICKpaBa OCOOHUCTICTb, MOB'A3aHE sKa
3aMuIIMIa CBIM ciii B icTopii unm mam’ari jrojed. OOpa3 Takoi JIOJWHU
HA3WBAETHCS IPOTOTUTIOM.

[TpoTotun (Bim rper. Prototypon - mpoo6pa3) — meBHa KOHKPETHY ocoly abo
KUJIbKa 0cCi0, M0 CTajdu MUChbMEHHUKY OCHOBOIO /IS CTBOPEHHS y3arajibHEHOTO
oOpa3y-TiepcoHaka B XyJO0XHbOMY TBOpi. [IMCBMEHHUK TpHU IBOMY MOXE
B11IOpaTH Il CBOTO MEpCOHa)ka HAMOUIbLI TUIOBI PUCH XapaKTepy MPOTOTHILY,
HOro 30BHIIIHOCTI, MOBH 1 T.JA. [BCTyH A0 JIT3H, ¢. 160] PiBeHb y3araibHeHHs
(Tumizariii) 3aJeXUTh BIJI XYJAOKHBOTO METOAYy: B Tepoi KIacUYHOMY abo

POMaHTUYHOMY MOXXYTh OyTH B1IOOpa)keHI OKpeMi HalOuIbII SCKpaBl pPHUCH, B



peaTiCTUYHOMY NIEPCOHAXkA, KPIM XYJI0)KHBOTO y3arajJbHEHHS Ha 1HAUBIAYaTbHOMY
pIBHI, HEOOXiJIHA TaKOX TJIHOOKAa COLIAIBHO-TICUXOJIOTIYHA CIHIBBIHECEHICTb.
Jlanuii acmeKkT THMI3alii € BaXJIMBUM IS HAIIOTO JOCHIDKEHHS, TOMY IO B
ocHoBi poMany T. KiHUIII TakoX CTOITh pealibHUN 1CTOpUYHMM npoToTHn — Ockap
[lvaiep — moauHa, sAxa BpsATyBana XUTTS 1200 eBpeiB, Ta 3acioyKnila 3BaHHSA
"IIpaBeanuk HapoxiB cBity". [IpoTe MU He BIpaBi MOBHICTIO CIIBBIIHOCUTH HOTO
3 jgitepatypHuM 300pakeHHsaM [llunanepa y pomani Tomaca Kiniwr, Ha 110 BiH 1
3BepTa€ HAIly yBary y MepeaMoBi: «Sl HamaraBcs, OJHAK, YTPUMYBATHCS BiJl
JIOMHUCITy, 00 BiH MO30aBUTh Barv peajbHI JeTajl OMOBiAi, 1 BIAAUIATH MidH BiJ
peanbHOCTI, aJlKe HAaBKOJIO Takoi Girypu, sik Ockap, Mipu BUHUKAIOTh YacTo. [Ho 1
3’ABIIIACA HEOOXIAHICTh Y PO3YMHHUX MeXaxX BIATBOPUTH Ti PO3MOBH, PO SKi
Ockap Ta 1HII X YYaCHUKHU MPAKTUYHO HE 3aJIUIIUIN 3rajlok.» [45, c. 4]

Takum uyumHOM, miteparypHuil moptper Ockapa IluHjnepa — 1e OPOIYKT
aBTopchkoi Tumizamii Tomaca KiHimi, sikuil € BIIMIHHUM BijJ peajibHOi MOCTaTi
bOTO 4YOJIOBIKA. bepyun 1m0 yBary Bce BHINE CKa3aHe, MU PO3YMIEMO YCIO
CKJIQIHICTh PO3MEXKYBaHHS HOTO 300pakKCHOTO TMOPTPETY B KHW31 Ha BIIACHE
MOPTPET, MCUXOJIOTTYHUIA Ta MOBHUN BUIM, aJKE Il €IEMEHTH B XOJ1 PO3BUTKY
JiTepaTypu OUIBIIOK YU MEHIIOK MIpOI MEPETBOPUIIUCS Y «CIUIaB O3HAK», 3a
JIOTIOMOT'OFO SIKUX aBTOP 3MaJIbOBYE MOPTPET MEPCOHAKA.

1.2. JliHrBocTHJIiCTHYHI 0c00JIMBOCTI MOpPTpeTH3aLii MePpCOHAKA

[TopTpeT 3HaXOAUTHCS B LIEHTPI YCIX €JIEMEHTIB 300pa)kajJbHOI CUCTEMH B
TEKCTI, IKHI PO3IJIAIAl0Th Y CYYacHIM JIIHTBICTHUIIL TIPU JOCIIKEHH] XYI0KHBOTO
TEKCTYy  4Yepe3  JAeTalbHUWA  aHami3  JIHTBICTUYHUX  3aco0iB.  OCHOBY
JIHTBOCTHIJIICTUYHOTO aHali3y XyAOXKHIX TBOPIB 3aKJIajld BHJIATHI HAayKOBII A.
Kacrepc, I. Apaonsa, €bimenko O.Iloredns, JI.bynaxoscekuii Ta iH. O.IloTeOHs
BBaXKaB, 1110 €CTETUKO-CTUJIICTUUHUM aHaJI3 XYI0KHIX TEKCTIB € TEPIIOI0 CTATIEI0

B 3arajJbHOMY JIOCJIIJIKEHHI JITEpPaTypHOi MOBH.

JIIHrBICTMYHI JOCHIDKEHHS TEKCTy HE 3MEHINYIOTh IHTEpEeC YUYEHHX JI0

BHUBUYCHHS MOTO JICKCUKH, TOMY IO 0e3 BHBYEHHSA CJIOB4, SKC, Ha AYMKY



B.B.BuHorpanoBa, € Oy/JiBeJIbHUM €JIEMEHTOM TEKCTY, aHalli3 MOBU XYJA0XKHbOTO
TBOPY HE MOke OyTH OBHUM [6, ¢. 114].

JIJist BUpa)KeHHS €KCIIPECUBHOCTI Y MOBJICHHI 3aCTOCOBYIOTHCS €KCIPECHBHI
3aco0M Ta CTHJIICTUYHI MpuUHOMHU. Xodya Il JBa MOHATTSA TICHO IOB‘sSI3aHI MIX
co0010, ICHYIOTh pi3HI HAyKOBI MIAXOAW O BHW3HAYEHHS IXHIX TaKTHYHUX
0COOJTMBOCTEH.

JIs bOro MIAPO3/1Ty IIIHHUM € OCMHUCIICHHS TIOHSTTS JICKCUYHHMX 3ac00iB
BHUPA3HOCTI, JI0 SIKUX Haiexath Tpornu. . B. ApHonba Tpomamu BBakae BCl BUIU
00pa3HOro BXKUBAHHSI CJIIB, CIIOBOCIIOJIYYECHb Ta (DOHEM, SIKI CIYTYIOTh JIJISl OIHCY.
Jlo ix 4Ymcna BITHOCSTBHCS TaKi TUIW MEPEHOCHOTO BXKMBAHHS CIIB 1 BUPA3iB, SIK
Meradopa, METOHIMis, rimepbosa, iToTa, 1poHis, nepudpas 1 1. m L
300paKkyBajbHI 3aCO00M XapaKTEPU3YIOThCA SK IMapagUrMaTH4Hi, OCKIJIbKU BOHU
OCHOBAaHI Ha acouianli 0OpaHUX aBTOPOM CIIB 1 BUPa3iB 3 IHIIMMU OJIM3BKUMH iM
32 3HAYEHHSIM 1 TOMY MOTEHLIMHO MOKJIMBUMHU, aJi€ HE MPECTABICHUMHU B TEKCTI
CJIOBaMH, CTOCOBHO SIKMX 1M BiJijlaHO TiepeBary [1, c. 46].

Tak, miareict €.B. KitoeB posrisgae Tponu (CTUIICTUYHI NPUMOMH) SIK
MEPETBOPEHHS OCHOBHOTO 3HAYEHHS CJoBa ab0 CIIOBOCHONy4YeHHs (1 JIHIIE SIK
HACHIZIOK — TIEPETBOPEHHS CTPYKTYp, 1O SIKAX BOHM BXOJATh), a QIrypu
(excripecuBHI 3aco0M) — TepIl 3a BCE SK MEPETBOPEHHS (PYHIaMEHTATbHUX
CTpyKTyp (1 JuIne SK HACIIAOK — TEPETBOPEHHS 3HAYEHb EJEMEHTIB, IO iX
CKJIaJaloTh). 3a HOro ciioBaMM, KOHLeEMNLIi Qirypu, ska 0 Tak camMO OJHOCTalHO
npuiiManacs JIHTBICTaMH, SK KOHIICHIIS TpoIa, Ha ChOroAHI He icHye. Bin
MPOTIOHYE TPaKTyBaTh (Irypy «iK THI CTPYKTYpH, sKa mependavyac HasBHICTh
npuBuay. Lle mir 6u OyTu IpUBUI MOPSAKY Tam, A€ HACIpaBll HEMAae 3MiCTOBOI
BIIOPSAKOBAHOCTI (mapaneni3Mm, aHadopa TOINO), Ta TpUBUI Oe3mamy Tam, e
OUYEBMJIHA 3MICTOBa BHOPSAAKOBaHICTH (1HBepcis Tomio)» [Kimoes, ¢. 180]. ToOTo
OpraHi30BaHHWI CHUHTAaKCHC MPUXOBYE 3MICTOBMM Xaoc, B TOM dYac fAK 3a
BUKPHUBJICHIM CHHTAKCHUCOM MOKYTh MICTUTHUCS YIIOPSIKOBaHI 3MIiCTH.

Bonnouac 1. B. ApHonba 3a3Hayae: ¢irypu MOBJEHHS (3aco0M BHUPA3HOCTI) HE

CTBOPIOIOTH 00pa3iB, a MIABUIIYIOTh BHUPA3HICTh MOBJEHHS 3a JOMOMOTOIO



OCOOJIMBUX CHHTAaKCHUYHUX CTPYKTYp, TAKUX SIK 1HBEPCIs, PUTOPUYHE 3alMUTAHHS,
napasenbHl KOHCTPYKIIii, KOHTpacT Tomio [1, c. 54].

Ha BigmiHy BiJ eKCIIpeCUBHHUX 3aCO0IB CTUIICTHYHI MPUAOMH (TPOIH) HE €
MOBHHUM siBUIlleM. BoHM (POpMYyIOTbCS y MOBIICHHEBOMY aKTi Ta y OUIBIIOCTI
BUMAJKIB HE ICHYIOTH 1M03a KoHTeKcToM [12, c. 11-12]. Tpornu po3rasaaroThCs siK
MOHSTTS MMOETHKH, CTUJIICTUKU Ta pUTOPUKHU, Ta O3HAUAIOTH TaKi 3BOPOTH (00pasn),
K1 0a3yrOTbCs Ha BXKHBaHHI cjioBa (200 CHOJy4eHHS CIIiB) B IEPEHOCHOMY
3HAYCHHI Ta BUKOPUCTOBYIOTHCA ISl TIOCUJICHHSI OOpa3HOCTI Ta BUPA3HOCTI MOBHU
[1, c. 82]. Ha BigmiHy Bia TpOIiB €KCIPECUBHI 3aCO0M HE YTBOPIOIOTH 00pasiB, a
MIJBUINYIOTh BHPA3HICTh MOBH Ta IMIJICHIIOIOTH 1i €MOILIMHICTH 3a JOIMOMOTOIO
CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp. Tak, Ha MIATBEPKCHHS III€l TYMKHU CIiJI 3rajaTd
nocaikenns [. B. ApHonba, ska Ha3zuBajga oOpa3oTBOPUMMHU 3aco0amMH MOBHU
(Tponamu) BUAM OOpa3HOIO BXKWBAHHS CJIB, CIIOBOCHOJYYEHb 1 (DOHEM, IO AKUX
HaJeXaTh yCl BUAM NEPEHOCHUX HailMeHyBaHb. OOpa3oTBOpUl 3aCO0M BUKOHYIOTh
ONnucOoBYy (YHKIIIO 1 € TNEepeBaXHO HaJeXaTb JO0 JIGKCUYHUX OJIMHUIb.
OOpa3zoTBopUl 3acO0M MOXKHA XapaKTepuU3yBaTH SK NapaJurMaTU4HIl, OCKUIbBKH
BOHU 3aCHOBaHI Ha acolaili BHOpaHUX aBTOPOM CJIIB 1 BHpa3iB 3 I1HIIMMHU
OMM3BKUMHM iM 3a 3HAQYEHHSM 1 TOMY TMOTEHLIMHO MOXIWBUMH, ajie He
BUKOPUCTAHUMHU B TEKCT1 cioBamu. llofin cTumicTuuHMX 3aco0iB Ha BHpa3Hi U
o0pa30TBOpUl € YMOBHUM, OCKIJIbKA OOpa3oTBOpUl 3aco0u, TOOTO TpoImH,
BUKOHYIOTh TAKOX €KCIIPECUBHY (PYHKI[110, @ BUPA3HI CUHTaKCUYH1 3aCO0M MOXKYTh
OpaTu y4acTb y CTBOPEHHI 00pa3HOCTi, y 300paxenHi [47, c. 55].

IcHye Benwka KUIBKICT, MiAXOAIB g0 kiacudikamii TpomiB. Tak,
pO3MIISIIaloul TPOMM y KOHTEKCTI ctuiictuku B. A. Kyxapenko mojinsie Tpomnu
(cTrnmicTuyH1 3acO0M) HA:

- JIeKCHUYHI
- CUHTaKCU4YHI1

- JIeKCHKO-cHHTakcu4Hi [18, ¢. 23-57].



VY Hamomy AOCHIKEHHI MM OepeMO 3a OCHOBY came 10 Kiacuikaiiito,
TOMY PO3IJITHEMO KOXHY 13 rpymn jAeTaibHime. [0 JEeKCUYHUX CTUIICTUYHUX
3ac001B HaNEXKATh:

AHTOHOMA31a (antonomasia) - 1€ CTWUIICTUYHUMA 3aci0, MoOyJaoBaHUN Ha
B)KMBaHHI BIACHOTO IMEHI 3aMiCTh 3arayibHOro. CyTHICTh aHTOHOMA31i IPYHTYEThCS
Ha TOMY, IO BJIACHE iM's, HaWJacTimie iM'ss 0COOHM, IO BHPIZHSAETHCSA SKOIOCH
XapaKTEpPHOIO O3HAKOK a00 CTajol HAJEXKHICTIO JO0 IEBHOrO SIBUIA, CTa€
MIPUKMETOIO I1i€1 03HaKU a00 IILOTO SBUIIA .

- Mertadopa (metaphor) -- oAMH 13 OCHOBHHMX TpPOIIIB MOETUYHOTO MOBJICHHS. Y
MeTadopi TEBHI CIIOBA Ta CJIOBOCIOIYYEHHS! PO3KPUBAIOTH CYTHICTh OJTHUX SIBUII]
Ta MPEAMETIB Yepe3 1HIII 3a CXOXKICTIO Y KOHTPACTHICTIO.

- MertoHiMis (metonomy) -- 1€ CTHJIICTUYHHUM 3aci0, OCHOBAaHUW Ha B3a€MOJIIT
JIOTIYHOT'O Ta KOHTEKCTYaJIbHOI'O 3HAYEHHS, 32 03HAKOK 1XHBOI CYyMI>XHOCTI, TOOTO
HaJICKHOCTI iX JI0 OJTHOTO KOJja SIBUII, IO TMOHATHh OJHOTO MOPSAKY, IMOB'SI3aHUX
YaCOBUMH, MPOCTOPOBUMHU, TPUUUHHO-HACTIAKOBUMHU Ta 1HITUMU BITHOIICHHIMHU.

Eniter (epithet) -- oAuMH 13 OCHOBHUX TpPOIIB IMOETUYHOTO MOBJICHHS,
MPU3HAYEHUN MIJIKPECTIOBATH XapaKTepHY PHUCY, BU3HAYAIbHY SIKICTh TEBHOTO
npeaMera abo sBUINA 1, MOTPANUBIIM B HOBE CEMAaHTHYHE MOJe, 30aradyyBatu 1ie
10JIC HOBUM €MOIIHHAM YU CMHUCJIOBHM HIOQHCOM.

CHUHTaKCUYHI CTHJIICTUYHI 3aCO0U TOJIIJISIOTHCS Ha:

- [aBepcis (inversion) -- oHa i3 CTWIICTUYHUX (ITyp MOSTUYHOTO MOBJICHHS, KA
MOJISITa€ B HE3BUYHOMY PO3TAIIyBaHHI CIIIB y PEYCHHI 3 OYEBUIHUM MOPYIICHHIM
CUHTAaKCUYHOT KOHCTPYKIIII 3aJiJI1 €MOIIITHO-CMHUCIIOBOTO YBHPA3HEHHS MEBHOTO
BUCIOBY. [loyacTu iHBepcisl, 3yMOBJIIEHAa BUMOTaMH BIPIIIOBOTO PO3MIipy, BILJIUBAE
Ha PUTMOMEJIOIUKY MOETUYHOTO TBOPY, BUTBOPIOE CBOEPIJIHI PUTMIYHI HIOAHCH,
HEMOJKJIMBI 32 HOPMAaTHUBHOTO CHHTAKCUYHOTO JIAfYy.

- Putopuune 3anutanns (rhetorical question) -- 3anuTaHHs, Ha iK€ HE MOTPIOHO
BiAMOBiAaTH. PuTOpHYHEe mMUTaHHS 3a7al0Th HE 3apajy BIJIOBiII, a 3apagud TOroO,
00 10Ch CKa3aTH, IPUBEPHYTU yBary. PuTopuuHe 3anmuTaHHs -- 3alUTalbHE 32

CBOEIO0 OYOBOIO PEUCHHS, fKa Tepenae HaM TMOBIJOMIICHHS MPO IO-HEOyb, Ha



3pa30K pPO3MOBIAHOTO. PUTOpHYHE NUTaHHS 3BHYAHO BUpPaKae €MOLli MOBIIS.
PutopuuHe 3amuTaHHS 3a/a€ThCSl HE 3 METOK OTPUMAaHHS BIJATMOBIIL, a 3apaau
eKCIIPECUBHOTO BUPAKEHHS TBEPKCHHS.
- Eminicuc (ellipsis) -- mpomnyck y BUCJIOBIIIOBaHHI JESIKUX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB,
SKi MarTh JOMHCIIOBATUCh 3a KOHTEKCTOM. Emircuc sk cruimictuyHa irypa y
JITEpaTypi MOJATAE B OMYIICHHI MMEBHOTO YjeHA PEUYCHHS YHM CIOBOCIIOIYYEHHS,
K1 JIETKO B1JIHOBIIOIOTHCS 32 3MICTOM IMOETUYHOTO MOBJICHHS.
BoxuBaeThCs 3a11 HOCATHEHHS JUHAMIYHOCTI 1 CTUCIOCTI BUPAKEHHS TYMKH Ta
HaIpPY>KEHOCTI il
- Bimokpemnenns (detachment) - 1ie cMucioBe BUIIJICHHS TOTO YU I1HILIOTO YJICHA
pedeHHs JJI1 TOCUJICHHS IXHbOTO 3HAYCHHSI.
Armocionieza (aposiopesis) -- cTuiicTU4YHa (dirypa, He3aBepllIeHe OOipBaHe
peUeHHs, B IKOMY JyMKa BHCIIOBJICHA HE TIOBHICTIO.
BoHa niakpecioe HeMOXIIUBICTh C(POPMYBATH BCIO IITMOUHY TYMKH, IOUYTTS 200
HeOa)kaHHS MPO BCE TOBOPUTH, OCKUIBKHU CITIBOECIAHUK CIPOMOXKHHUM 3p03yMITH
0e3 ciiB.
- Perapparia (suspence) - KOMIO3HUIIIHHUN TPUIOM, SIKUN TIOJIATAE Y IITYYHOMY
YHOBUIBHEHHI PO3rOPTaHHSA CIOXKETY, All LUISXOM BBEIECHHS B XYIOXKHIM TBIp
BCTaBHUX CLEH Ta €Mi30/(1B, OMMCIB MPUPOIX 1 T. iH., TOJOBHA i€l TPHU LIOMY
nojmaeTbes B KiHIi. Lle mpuBepTae yBary untaya Ta marpuMye HOro iHTepec.
[ToBTOpeHHs (repetition) - Le CTWIICTUYHUHN 3aci0, LU0 SKOTO € JOTIYHE
HATOJIOIICHHS Ta MPUBEPHEHHS yBark ynTaya J0 KJIIF0UOBOTO CJIOBA PEYCHHS
- TTapanensHi KOHCTpYKIIi (parallel constructions) - CHHTaKCUYHUN CTHITICTHYHUAN
3aci0, OCHOBOIO SIKOTO € 1AEHTHYHICTh 200 MOAIOHICTh CMHTAKCUYHOI CTPYKTYpH
JBOX a00 OLIIbIIe PeYCHDb UM YACTHH PCUCHD.
- Ilomicunaeron (polysyndeton) -- ¢girypa MoBH, 110 TOJISITa€ y Takiii moOya0Bi
(bpasu, mpu sKii Bcl a00 Maiike BCl OJIHOPI/IHI YJICHU PEUEHHS 3B'A3aH1 MK COOOI0
OTHUM 1 THUM CaMHM CHOJYYHHKOM, TOJl SK 3BUYAWHO B I[bOMY BHIAAKY
3'€THYIOTHCS JIMILIE JIBA OCTAHHIX OJTHOPIJIHUX YJIEHH PeuyeHHs. BUKOpUCTOBY€ETHCS

JUTSI TIOCUJIEHHS €KCTIPeCii.



J10 TeKCUKO-CUHTAKCUYHUX CTUJIICTUYHHX 3aC001B MU MOKEMO BIAHECTH
HACTYIIHI:

I'pamamist (climax) -- ctuimictTuyHa (irypa, KoTpa MOJSITae y MOCTYIOBOMY
HarHiTaHHl 3aco0IB XYJI0KHBOI BHUPA3HOCTI 3aJJIs MIJBUIICHHS YU TOHM)KCHHS
iXHBOT €MOIIITHO-CMHUCIIOBOT 3HAYMMOCTI.

- IopiBHsiHHA (Simile) - me CTHIICTHYHUN TPUHOM, IO TOJIATA€ B YaCTKOBOMY
ynoai0OHeHH1 IBOX 00'€KTIB A1MCHOCTI (200 1X sIKOCTeM), sIK1 BIIHOCATHCS 0 PI3HUX
kiaciB. [lopiBHIOBaHI mMpeaMeTd HE 1IEHTUYHI TOBHICTIO, BOHH TUIBKH YUMOCH
HaraaywTh oAuH oaHoro. KoHcraraiis iX YacTKOBOi €JHOCTI 1 Ja€ HOBE
CIPUMHSATTS MpeIMeTa.

- Ilepudpa3 (periphrasis) -- y CTHIICTHLI ¥ MOETHULl TPOI, 110 OMUCOBO BUPAKAE
OJIHE TIOHSITTS 32 JOTIOMOTOI0 JIEKLIBKOX.

AHnturesa (antithesis) -- CTUIICTUYHMI NPUHOM, IO TOJSATA€ Yy 31CTaBIEHHI
MPOTWICKHUX TyMOK a00 00pa3iB JJIsi MOCUJICHHS BPAKCHHS.

IcHye Takoxx 6araTto GOHETUYHMX Ta rpadIYHUX CTHIIICTUYHUX 3aC001B, Cepe]l HUX
HalyacTiiie MOXKHA 3yCTPITH:

- InTonaris (intonation) - CyKyNmHICTh MEJOJUKHU, PUTMY, TEMITY, 1HTEHCUBHOCTI,
aKIEHTHUX Oyna, TemMOpy 1 I1HIIMX MPOCOJAMYHHUX €JIEMEHTIB MOBH. [HTOHaIls
OpraHi3oBy€ MOBY (DOHETHYHO, € 3acCO00M BHUPaXEHHS PI3HUX CHHTAKCUYHUX
3HAUYEHb 1 KATETOPiii, a TAKOXK EKCIIPECUBHOTO 1 EMOIIIHHOTO 3a0apBIICHHS.

- Amirepauis (alliteration) -- CTUIICTUYHUI NPUKOM, SIKUI MOJSTA€ Y MOBTOPEHHI
OJIHOPITHUX TPHUTOJIOCHUX 3BYKIB 3aJJIsl MIJABUIIEHHS 1HTOHAIINHOI BUPA3HOCTI
TBOPY, JJISI EMOLIIMHOTO MOTJIMOICHHS OT0 3MICTOBOTO 3B'SI3KY.

- OHomarores: (onomatopoeia) -- CJIOBO, IO € PE3yJIbTaTOM 3BYKOHACIITyBaHHS.
HaiiuacTime oHOMaTOMOETHYHOIO € JICKCHKA, SIKa MPSMO TOB'sA3aHa 3 iICTOTaMu abo
peMETaMHU -- JPKepelaMu 3BYKY.

- I'padon (graphon) - cTumicTUuHMA 3aci0, MOKIMKAHUNA MepeAaTH y MUCbMOBIN
dbopmi Te, 110 B YCHOMY MOBJICHHI TIepeaeThCs 3aBsku Goretuii. Lle moxe OyTu

crenudiyHa BUMOBA, pO3TATYBAaHHS IOJOCHHUX, 3aiKaHHs, ToIo. [53; 55]



TakuM 4MHOM MU PO3TJISHYJIM OCHOBHI JIIHTBOCTHIIICTUYHI 3aCO0M CTBOPECHHS
NOPTPETY Ta iX BU3HAYEHHS, OKPECIIOIOYHM KOJO THUX 3ac00iB, IO 3YCTPIHYTHCS
MOMANBIIOMY aHami3i pomaHy. JIusi CTBOpPEHHS JIITEPaTypHOTO TMOPTpPETa
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI PI3HOMAHITHI JIHTBOCTHJIICTUYHI 3aCO0U, HANPHKJIIAMI, CIiTeT,
meTadopa, METOHIMIs, OKCIOMOPOH Ta 1HIII, K1 JOTIOMAaraioTh PO3KPHUTU CYTHICTh
repoiB, pO3MI3HATH X BHYTPILIHIN CBIT Ta X1 JTyMOK.

1.3. IlparMaTu4Hi acCIeKTH XyI0KHbOT0 MepeKJIaay

JlitepaTypHuil TBIp Ha UUIAXY [0 CHOPUUAHATTS YUTaueM [OJIa€ 3HAuHI
NEPEIIKOAN, KOJIM LIeH YUTad € HOCIEM 1HIIOI MOBHOI CUCTEMH, aHI’K aBTOpP TBOPY.
A MIX TUM, OJJHUM 3 HalBa)XJIMBILIMX HOTrO KOMIIOHEHTIB BUCTYNAa€ MNOPTPETHUMN
OMKC MEpCOoHaXa, SIKWA TapMOHIMHO MOENHAHUA 3 HUM, KOMIIO3ULIEIO Ta 1/IE€I0
TBOpY. ToJll Ha JOMOMOrY HPUXOJIUThH NMEPEKIaa, TOOTO Takuil BUJ TBOPYOCTI, B
IpoIeCci SKOTrO TBIp, AKHH ICHYE B OJHIM MOBIi, BiITBOPIOEThCA B iHmIi# [17].
[lepexnan, mocigae ocobiiMBe Micle y JiTepaTypHoMy mporeci. KoxkeH Bunu
JITEpaTypu MOCIYTrOBY€ThCS IEBHUM BHJIOM IEpakiagy. 30Kpema, XyJ0KHA
JiTepaTrypa NoCIyroBYEThCS XYA0KHIM MEPEKIIAIOM.

XyH0XKHIN MepeKiaj - OIUH 3 HAWHATJISIHIIINUX TPOSBIB MKIIITEpaTypHOI (i
3HAYUTh NEBHUM YMHOM MDKKYJBTYpPHOi) B3aeMoAli. DaKTUYHO BIH € OCHOBHOIO
YAaCTUHOIK  HAIlIOHAJBHO-JIITEPATYpHOTO  MpPOIECY,  OCKUIBKA  BUCTYMAE
MOCEPETHUKOM MDXK JIiTepaTrypaMu, 0€3 HbOI0 HEMOXJIUBO Oyyo O TOBOPUTH MPO
MDKJTITEPATYPHHUI IPOLIEC Y BCiil HOTro MOBHOTI. XYyI0XKHIN Nepekiaj - 0COOTUBUN
BUJI Tiepekany. " XyIoKHIN TepeKnan - BiIOOpaKeHHS TyMOK 1 MOYYTTIB aBTOpa
IpO30BOT0 a00 TMOETHYHOIO MEpHIOTBOPY 3a JIOMOMOIOK 1HIIOI MOBH,
nepeBTUICHHS Horo obpasiB y matepian iHmoi MoBu [Koxkun]. Takum duHOM 1
nepeKIia] NOPTPETHUX OMUCIB Ma€ CIpaBy HE 3 KOMYHIKaTUBHOIO (DYHKIIIE€I0 MOBH,
a 3 il ecTeTUYHOIO (DYHKIII€I0, OCKUIBKM CJIOBO BHUCTYIAa€ $K 'meprioeneMeHT"
JITEpATypH.

3 ommsimy Ha Take (GopmyntoBaHHA (PYHKIH XYJOKHBOTO TEPEKIIany, Bij
nepeKsajayda, y CBOI 4epry, BHUMAararoThbCsl SIKIIO HE IPYHTOBHI, TO IMPHUHANMHI

JOCTaTHI ISl TepeKiany 3HaHHS B oOmacti ¢ijgocodii, ecTeTuku, erHorpadii



(OCKIIBKM B 0araThOX OMHCAaX 3MaJIbOBYIOTHCS JETall OJATy TepoiB), reorpadii,
O0O0TaHIKM, MOpEIJIaBCTBA, acCTPOHOMIi, 1cTOpii MuCTeNTB Ta 1H. OCKUIBKH, SK
3a3Hauae Bunorpanos B.B. y cBoill po6oti «IIpo MOBY XyA0XHBOI JIiTEpaTypm»:
"[neitHo-00pa3Ha CTpPYKTypa OpHIriHAy MOXE CTaTH B MEpeKiajii MEpPTBOIO
CXEMOI0, SKIO TepeKIaaad He YsBIsiE co0l TOTrO0 CYCHIILHOTO CEpeIoBHINA, B
SKOMY BHHHK TBIp, THX TMPUYHH, SKi TOKIMKAIN HOTO O JKUATTSA, 1 THX OOCTaBUH,
3aBJSIKH SIKUM BiH IPOJIOBXKYE JKUTH B 1HIIMX CEPEIOBUINAX 1 B iHII Yacu" [6, c.
237].

Kputnunuii aHamiz HayKoBUX JKeped JO03BOJIMB BUJILJIUTH HA Cy4aCHOMY
eTami PpO3BUTKY JIHTBICTUYHOI HAyKH TMIPU TMEpPEKJIaJl MOPTPETHUX OIUCIB
NEPCOHAXKIB TaKl OCHOBHI TpyIU MpoOjaeMaMu:

- 1HAWBIIYaJIbHO-CTHUJIHLOBI TPYAHOIII MTEPEKIAIY;

- (yHKIIOHAIHLHO-CTWJIHOB1 TPY/IHOIII MIEPEKIIAY;

- npoOJeMa TOYHOCTI 1 BIPHOCTI.

PosrisitHemMo koxkHY 3 HUX OKpeMo. OCKUIbKM TepeKsiajl MOPTPETHUX OIHUCIB
YCKJIQAHCHUN BHUCOKOK 3MICTOBHOIO HABAaHTEGXKEHHICTIO, TO IepeKIanady,
3a3BUYal, JIOBOAMTHCS CTBOPIOBATH OIKUC YKPAiHCHKOI MOBOIO HAHOBO, a HE
BIITBOPIOBATH 11 3 aHMIIMCBbKOI MOBH. XapaKTEpHOK PHUCOI0 MepeKiamy
MOPTPETHUX OTMHCIB € Te, IO TOJOBHOIO 33/Jaucio IMepekiiagada € MOPOHKCHHS
MOBOIO, SIKOIO TEPEKIATAEThCS TBIp, MPOJYKTY, 3JaTHOTO 3A1MCHIOBATU
XYyJI0)KHBO-€CTETUYHUHN BIIUB HA YHWTada. TOMy TyT BapTO 3a3HAYUTH TPO TaKy
KaTEeTopit0, SIK «IHAWBIAyaJbHUI CTHIIb TIEPEKIIaaaday .

ITepexnamad, K 1 KOJKHA JIFOAWMHA, MA€ BIIACHUH 1710JIEKT. AJie Ha IIeH, TaK
Ou MOBUTH, "i110J€KT MOBIA" (MpuUioMU 1 3ac00M BepOATbHOTO O(OPMIICHHS
JTyMKH) HaKJIAJA€ThCsl JTOAATKOBO "i7i0JIEKT mepekianada" (To0To mpodeciiiHi
npuiiomr 1 3aco0uW BHUPINIEHHS CyTO TEpeKiafanbkoi mpoodiieMu, —sKi,
MOBTOPIOKOYHUCH y TMPAKTUYHIA ISJIBHOCTI KOHKPETHOIO IMepekiajada, CTarTh
foro "Bi3uTHOIO KapTkoro"). Tum caMuM 1I0JIEKT Tepekiazadya 3a CBOEIO
3MICTOBHOIO CTPYKTYPOIO € OUIbIN CKJIQTHUM, HIXK 110JIEKT aBTOpa OpPUTIHAIY: Y

aJipecaHTa Il CTPYKTypa JBOKOMIIOHEHTHA (THIIOJIOTISA JIIHTBICTUYHUX OJWHHUIG 1



TUIIOJIOTISL X KOHOTATUBHOTO B)KMBAHHS), TOJl SK Yy TMEpeKiajadya BOHA BXKe
TPHOXKOMITOHEHTHA (JI0OA€ThCs 1€ TUMOJOTisA npodecioHanizmy). Ha xanb, e
acTeKT 3MICTOBHOI 0araromapoBOCTI CTPYKTYpPH MEPeKIaallbKOro CIPUNHATTS
opuriHayly (CTBOpPEHHS TEKCTY IepeKiaay), sKa BiApI3HAE MOro BiJl 3BUYAMHOTO
TBOPIIS BUCIIOBIIOBAaHHS, HE 3aBXK/IM BPaXOBY€ETHCS AOCTIAHUKAMH. JJoKa30M I1bOT0
SBUIIA € TOW PaKT, 0 Cepea MEePeKIaadiB 10Ci ICHYIOTh Pi3HI TyMKHU 3 IPUBOAY
nepenadi gyxa TBopy. OHI BBaXKalOTh, 10 BXKJIMBHUM € BIJMIOBIIHICTh MEPEKIaTY
IyXy PIAHOT MOBH, 1HIII, HAaBMAaKH, HAMIOJSATAIOTh HA TOMY, 110 YUTa4a HEOOX1THO
MPUBYATH CIPUNMATH YYy>KE€ MUCIICHHS Ta KYJIbTYPY.

Mu BBaxkaeMo, M0 B CHJIy MOBHHUX pPO301KHOCTEH YKpaiHCHKOI Ta
aHTIICHLKOI MOB, aCOLIATHBHI JETajll CTBOPEHHS MOPTPETHUX OOpa3iB 3HAYHOIO
Mipoto pyiHytoThcs. 1106 mopTpeTHUid onKc MPOJOBKYBAB KUTHU SIK MUCTELbKUI
BUTBIP B HOBOMY MOBHOMY CEpPEOBUIIII, IEPEKIaay MOBUHEH NEPEUHATH Ha ceOe
(GyHKLIi aBTOpa 1 NEBHOIO MIPOI0 MOBTOPUTH TBOPYMM MPOLEC WOr0 CTBOPEHHS 1
HAIMOBHUTHU TBIP HOBUMH aCOLIATUBHUMU JETAISIMU MOPTPETY, Kl BUKIUKAIA O
HOBI1 00pa3u, BIIACTHUBI JJaH1ii MOBI.

Hacrynna, choiBBiZHOCHa 3 MOMNEpPEAHBOIO, TMpodJiemMa  MepeKiasy
NOPTPETHUX OMUCIB - mpobiema TOYHOCTI 1 BipHOCTI. IIlo 3 1ux ABOX KpUTEpiiB
BXKJIMBIIIE 1 UM MOKJIMBO iX MOEIHATH B OJHOMY MEpeKIai?

XymoXKHIA TBip MOBUHEH TNEpeKIajaTucs "He Bil 3BYKY N0 3BYKY, HE Bill
CJIOBA JIO CJIOBA, HE B (ppazu 10 ¢pas3u, a BiJ JaHKU 1A€HHO-00pa3HOI CTPYKTYpHU
OpHUTIHATY JI0 BIJMOBIIHOI JaHKU mepeknany" [26, c. 65]. B mopTtpetHoMy omuci
YiTKO BimoOpa)kaeThbcs I IepeKiaaanbka KoHIemmis. He MoXkHa 3MIHUTH OJUH
KOMIIOHEHT, 100 IIe He BIUIMHYJIO Ha 3arajlbHy CTPYKTYPY MOPTPETHOTO OTHCY.
3MiHa OJTHOTO KOMITOHEHTY O0OB'SI3KOBO CIIPUUMHIOE 3MiHY yciei cuctemu. Crpoda
BIITBOPUTH y MOPTPETHOMY OMNHCI yCl KOHCTPYKTHBHI €JIEMEHTH HEOJMIHHO
npu3Bene J0 BTpPaTH TapMOHII MOPTPETY, OTKE HEOOXIAHO BU3HAYMUTU SIKI
CJIEMEHTH B JaHOMY OIKCI € TOJOBHUMH 1 BIITBOPHUTH iX 3 YCI€I0 MOKJIMBOIO

TOYHICTIO, HE 3BEpTar04H, a00 3BepTal0uM HEICTOTHO, YBary Ha iHIIII.



XyA0XKHIN Mepeksiaj] Ma€e IBOICTY IPUPOAY: 3 OJTHOTO OOKY BiH € MPOAYKTOM
MDKJIITepaTypHOI KOMYHIKAIlii, ajie B TOM e 4ac BiH 06arato B YoMy 0OyMOBJIIOE 1
Bu3Hauae ii. Ilepekmang BukoHye fBI OCHOBHI (yHKIIi: iH(QOpMAaTUBHY
(mocepenHUIBLKY) 1 TBOpUY. TpaguIliifiHO BBa)ajaocs, IO OCHOBHOK (YHKIIEIO
MepeKIaay € MocepeIHUIIbKa (PYHKITiS, OCKUTBKH TEOPis XYHAOKHBOTO TEPEKIaay
HE BHUXOAWIA 3a paMKH HaIllOHATBHO-JITEPATYpHOTO IIpolecy, abo po3yMmina
HaIllOHATBHO-TITEPATYPHUI TpOLIEC HAATO MparMaTUyHO, a 3HAYUTH OJHOOOKO
[16]. Jlo nmepekimamy CTaBWIMCA BHUMOTH  HaWajCKBaTHINIOI  mepenadi
IHIIIOHAIIIOHAJIBHUX I[IHHOCTEHW, TOTOXKHOCTI TEpeKyIaay J0 OpUriHalia, icHyBaja
auieMa nepexsiany "BipHOro 1 HeKkpacuBoro" Ta "BUIBHOTO 1 KpacHBOTO".

OpHak y BUIAIKy MNOPTPETHHUX OIHKCIB FOJIOBHUM KPUTEPIEM aJ€KBAaTHOCTI
XYJ0KHBOTO TMEPEKIIay BBAKAETHCS €CTETUYHUN BIUIMB TMEPEKIaay Ha YMTaya.
BuxigHuii 1 nepexyiaJjeHnii TeKCT MOBUHHI BOJIOJAITA (BIIHOCHO) PiBHO3HAYHUMU
KOMYHIKaTHBHO-(DYHKITIOHAIBHAMH BJIACTUBOCTSMH; B CEMaHTHKO-CTPYKTYPHOMY
BIJIHOIICHH1 BOHU MOBHHHI OYTH MaKCUMAaJIbHO aHAJIOTIYHUMU; MPU HASIBHOCTI BCIX
«KOMITCHCYIOUM» BIIXUJIEHh MK BUXIJTHUM 1 IEPEKIIAJICHUM TEKCTOM, HE MOBUHHI
BUHUKATH HEJOIMYCTUMI B TIEPEKIIaJli CEMaHTUKO-CTPYKTYPHI PO301’KHOCTI.

Tomy MokHA 3pOOWTH BHCHOBOK, III0 MAaKCUMaJIbHO MOJKJIMBA CEMaHTHUYHO-
CTPYKTypHa OJM3BKICTh BHXIJHOTO 1 TEPEKIAJEHOr0 TEKCTIB  JI03BOJISIE
MaKCUMAaJIbHO 30€perTu B MEPEeKIaal 1IEHTUYHICTh aBTOPCHKOI TyMKHU; 30UTBIITUTH
Jllarma3oH aJeKBAaTHOTO 3aMIMIEHHS BUXIJHOTO TEKCTY MEPEKJIaIECHUM; ITiIBUIIYE
00'€KTUBHICTB TIPOLIECY MEPEKIIANy 1 MePEeKIIaIallbKOro PIllICHHS.

HactynmauMm kojiom mepeksiaganbkux mpoosieM, siki MU pO3MIITHEMO, Oyre
(GyHKLIOHATBHO-CTUIILOBE.  TpynHOUIl  Takoro  pojay  MOYUHAKOTHCS 13
MPUHAIECKHOCTI OPUTIHAIY N0 TEBHOTO (YHKIIOHATHLHOTO CTHIIO (COIiabHO-
npodeciitHoro CcyOMOBJICHHS), JIGKCHYHUN CKJIaJ 1 KOHOTAaTUBHI OCOOJHBOCTI
AKOTO B X HaWHOBITHIIIMX MposBaxX IIe HE BiOOpakeHl Yy CJIOBHUKaX, 00
MOTPAIISIOTh TYAH JIUIIE TOMl, KOJM CTalOTh TPAAUIIIMHUMU. 3BICHO, TIEpeKIaaay
HE BiAKUJa€e (DIKCOBaHI CIOBHUKA 3HAYEHHS, OIMUPAETHCS HAa HUX Ta BIACHUMU

J0cBia, podeciiiHy IHTYIIII0 Ta KOHCYNIbTallli 13 (paxiBLAMU.



CoOILOMIHIBICTUYHI ~ JOCHIKEHHST Yy cdepl  (PYHKIIOHATBHUX CTHIIIB
noKazajid, 1o Oyab-siIKa, Ha NEepIIMiA TOrjsjd, €IWHa HallloHaJdhbHa MOBa Ha
OPaKTHIl ICHy€ SIK CHUCTEMa MiJAMOB, KOTpi OOCIyroBYIOTh MEBHI COLIaJbHO-
npodeciitHi  yrpynyBaHHsA. 1[I migMoBu MarTh 06arato CHHOHIMIYHHMX Haj3B:
"comionekt", "¢dyHkuionekr", "mpodeciitna moa", "perictp", "QyHKIIOHATHHUI
cTWwip" Ta 1H., 3MICTOBUM I1HBapiaHTOM SIKMX € TPUCTOCYBaHHS MOBH Tifa il
npodeciiiHe BUKOPUCTAHHS PI3HUMU TpoMagaMu. Mu OyJ1ieMo BXKMBAaTH yCTaJeHUMN
B TepMaHicTHIl TepMiH "¢QyHKIIOHaTbHUN cTuab" (Big naT. furctio — "BUKOHAHHSA
000B'A3K0BOT0" Ta MaBHbOrpell. stylos — "rpudens ang nucbma'), po3ymitouu i
HUM MOBJICHHS IPOBITHOTO ColliadbHO-TIpodeciiiHoro yrpynyBanns [14, ¢. 398].

He3Baxatoun Ha OararctBo Kiacu(ikamiid MOBHUX (DYHKIIH, Jumie
3aJIMIIAIOTECS  CTPW)KHEBUMU: TMMI3HAHHSA (CBITOMOJICIIOBAHHS), TIOB1IOMJICHHS
(iHpopmyBaHHs), BIUIMBY (IIparMaTHKW, CIOHYKaHHA), €CT€TUYHA (LUIICHOCTI,
Kpacu), CHUIKyBaHHS (komyHikauli). IlaHyBaHHS oOnHI€I 3 HHUX 1 J103BOJISIE
CTBOPIOBATH BIAMOBIIHI KOMIUIEKCH TEKCTIB, SKUMH IIOCIyTOBYETbCS IIE€BHE
comianpHO-TIpodeciiine yrpynyBaHHs [TaMm xe, ¢. 399-400].

[lepexnanarpki TpyAHOLI y raigy3i Oyab-IKOTO (DYHKIIIOHATLHOTO CTHIIIO €
3a CBOEIO CYTTIO TUIIOBMMH, 00 yCIiX aJ€KBATHOTO MEPEKIIaay 3ajeKUTh 3aBXKIU
BiJl (KpiM, 3BUYAIHO, MOBHMX Ta IpodeciiiHux) (POHOBUX 3HAHb MEpeKiiagaya, aie
pPIBEHb OCTAHHIX 3YMOBIIOE€THCSA HE TUIbKH (Ta ¥ HE CTIIBKK) MOTO MIATOTOBKOIO Ta
MPaKTUYHUM JIOCBIJIOM, a ¥ — y MHepIly Yyepry — HOro 3HailOMCTBOM 3 OpPUTIHAIOM
K ¢peitMoM (TOOTO PO3YMIHHSIM THUIIOBUX CUTYAIlil, 3aKJIaJICHUX B OPUTIHAIN).

[lepexnamanpku  HAMOUIBIN  CKJIAQAHUM  BUCTyNae  O€IETPUCTUUHUN
(GyHKUIOHATBHUN CTHIIb, 0O TYT [IIOTh YCl BKa3aHI YWUHHUKHU: HAIIOHAJIBHO
3a0apBiieHl  cuTyauli nmoOyTOBOrO  CTHJIIO,  JIGKCMYHI ~ HOBOYTBOPEHHS
HAayKOBOTEXHIYHOTO, 1JIOBOTO 1 MyOJIIIMCTUYHOTO TOIIO. | HaBITh SIKIIO B HHOMY
HE TAaHYIOTh TEpMiHHU, NyOminu3Mu abo NpOCTOpivYs; BiH BHUCTYINA€E JIOHOM
MOETU3MIB, X04a BOHU TeX HE 3a(iKCOBaHI y CIIOBHUKAX Yy TOMY PO3YMiHHI, 11O,
Oyayuyd 3BUYAWHMMH JIEKCEMaMH, MPUI0AlOTh Y KOHKPETHOrO aBToOpa

KOHTEKCTyaJbHy HEMOBTOpPHICTh. KpiM TOro, XymokHid MepekJia] Mae 1 BIACHI



O0COOJIMBOCTI: 30€pEeKEHHS 3BYKOIUCY 1 pUTMY (HE TUIbKH y JIPUYHOMY TEKCTI), a
TaKOXX PUMH 1 KUIBKOCTI PAJKIB y moe3ii 1 T. 1H. biblI 3a Te, TpOXu Harajayooudu
CTHJIb MyOMIUCTUKU (MOTO MIMPOKHM KOHTEKCT), XYIOXKHIN TMEepeKiaj] MOBUHEH
BpPaxOBYBAaTH T'OJIOBHUN MPUHIIMI KPACHOTO MUCHMEHCTBA: TaK 3BaHE MPUXOBAHE
(IHKOJIM TIpsIME) IUTYBaHHA y (QopMi CyO'€eKTHBHHX, 3allllaHOBaHHUX, BiJ aBTOpa
3aJIe)KHUX HATSKIB HA MUHYJ1 pedi, 0COOMCTOCTI, BUCIIOBH, MOI1 1 T. iH. Ta y Gopmi
HAaTSAKIB 00'€KTUBHUX, BiJl aBTOpa HE3aJICKHUX, 1 BUMAJIKOBUX, BUHUKAIOUMUX TI1CIIS
CTBOpeHHS opurinaiy [14, ¢.381].

OTxe, y TaHOMY BHUIAJIKy TIpobiiemMa (PyHKI[IOHAIIBHOTO CTHIIIO Y TMepeKIaii
MoJiirae B TOMY, IO XYJIOXKHIM Tepekiag moTpedye Takoi KUIBKOCTI Ta
CUCTEMHOCTI ()OHOBUX 3HaHb, sIKa T[EPECUIIIOE HE TUIBKM BCl OCTaHHI
GyHKIIOHATBHI CTHJII Pa30M y3$Ti, @ i B3arajil MCUXOJOTIYHI Ta SHIUKJIONEIUYHI
MOXJIMBOCTI HaBITh HEMEPECIYHOI JIOAUHU. B3siBIIM 0 yBaru 1 momepenHi KoJia
npoOJieM aJeKBaTHOCTI MEPEKIIaay Ta 1HIUWBIAYaJbHOTO CTHIIIO, MOXHA 3pOOUTH
BHUCHOBOK, III0 KOXXHE 13 HUX MPHUXOBYE 1 1HII 00 €MHI JIaHKH TpoOJeM, IO
BHMAararoTh HayKOBOTO 0OTpyHTYyBaHHs. [lompu 11e cTae 3p03yMiauM psii BUMOT 10
nepeKsaaayda, mepes SKMM CTOITh 3aBJaHHS MEPEKIaay XyIAOXKHbOTO TEKCTy. Y
3HAYEHHI MOPTPETHUX OIKCIB MOMYy BapTO HEe 3a0yBaTH MPO KOHCOJIJALII YCIX
XapaKTePUCTHUK MEPCOHAKa Ta BAABATHUCS J0 MEPEKIATabKUX TpaHCchOopMaIlin st
30epeKeHHSI CMHCIY Ta JOCSITHEHHsI YCiX BKa3aHMX (YHKIIM TepeKIagarbKol

po0oTH.



PO3A1J1I 1I. JIHHI'BOCTUJICTHUYHI 3ACOBU CTBOPEHHSA
IMNOPTPETA OCKAPA HIUWHIJEPA B POMAHI TOMACA KIHIJJII
“SCHINDLER’S ARK”

2.1. CruaicTuyHi npuiiomu cTBopeHHs BiaacHe noprpery O. lllunanepa

BrnacHe mopTpeTr mepcoHaxky € CyTT€BUM €JIEMEHTOM BCi€l 00pa3oTBOPUOl
CUCTEeMH XYIOKHBOTO TBOPY. BiH SIK 30BHIIIHS XapakTepUCTHUKa AIMOBHUX OCIO
rIMOOKO M HAOYHO J03BOJISIE€ YUTAUY YSABUTH COO1 MEPCOHAXKIB.

VY Hamomy IOCHITKeHHI MU HE BIIKMJIAEMO 17€I0 TOTO, L0 YCI €JIeMEHTHU
NOPTPETY HEPO3PUBHO TMOB’S3aHI MDK c000w0. [HIIMMHU cioBaMu, OMMC
30BHIIIHOCTI, OYyJIy4d €JIEMEHTOM CTPYKTYpHU 00pa3zy MepCOHaXxy, BUPILIYE B
XyJI0)KHBOMY TBOp1 3aJady BCEOIYHOrO PO3KPUTTA OCOOUCTOCTI. A TOMY
0e31mocepe/THbO 3B’ SI3aHUM 3 TICUXOJOTIYHUM MOPTPETOM repost y TBopi. Mu 3rijgHi
3 TpaKTyBaHHSM KJIOYOBOI O3HaKM BJIACHE TMOPTPETYy Yy BIJOOpa’KeHHI
0COOJIMBOCTEW BHYTPIIIHBOIO CBITY JIFOAWHH, HOTO XapaKTEPUCTUKY, HOro
coliagpHUX 3B'I3kM. M.XpamueHko 3a3HauyaB, 10 y IMpoleci BUOYIOBYBaHHS
KOHLETLII XapakTepy MOPTPET € «CBOEPIAHUM BCTYNOM Yy BHYTPILIHIA CBIT
JIOJMHW» HE TaK 13 30BHINIHIM, K 13 BHYTPIIIHBO-THAWBITYaTbHUM BHUSIBOM
nepcoHaxy [36, ¢. 371].

Mu 3pobunm cripoOy MOALTY JIEKCUYHHUX MPUKHOMIB Ha 300paXeHHS CYTO
30BHINIHIX O3HAK, SKI B MOJAJIBIIOMY CIYT'YBaTUMYTh JJisi OLIBII TOBHOTO
PO3KPHUTTA Tepos B misiomy. [IpoTe 3apa3 — 1ie nuine nposiBU XapakTEePHUX O3HAK,
[0 MOXXHa TIOMITUTH TIPH CIOCTEPESKEHHI 3a JIIOJUHOKO: OJSAT, 30BHIIIHICTS,
MIMiKa, 5K€CTH, TOJIOC.

VY pomani T. Kinimm «Cnucok lunanepa» BaacHe MOPTPET € OCHOBHUM
3ac000M XapaKTEPUCTUKHU MEPCOHAXKIB — aBTOP YACTO BJIAETHCS J0 OMKCY MOCTABH,
OJIAITY, MaHep, aJPKe BOHU SICKPABO XapaKTEPHU3YIOTh COIiabHUIA CTATyC JTIOINHH B
[Tonpmi yaciB HIMENBKOI OKYIMAIlii, KOJW OJHI MPOIIApPKHA HACEJIICHHS OOsIUCS
KOTOCh-4OT'OCh, a 1HIII — 3aJISKyBaJIH.

JlocmipKeHHST JTIHMBOCTUJIICTUYHMX 3ac001B mependadae po3riis OKpEeMUxX

€JIEMEHTIB y iXHIA 130IbOBAaHOCTI a00 MEXaHIYHOMY TMO€IHAHHI, a TaKOX



BU3HAUYCHHSI CITIBBITHOIIIEHHS €JIEMEHTIB MK COO00 y IXHROMY CITIBBIJTHOIIIEHHI 31
CTPYKTYPHHM ITLTUM.

AHani3yioud BJIacHE MOPTPET y XYAOKHHOMY TBOPi, BXKIUBO MPUIIIUTU
yBary MOBHHUM 3aco0aM, Kl B CHIIy CBO€i BEJIMKOi 00pa30TBOPUYOCTi, HE TUIBKU
CHPUSAIOTh CTBOPEHHIO SCKpaBHX 00pa3iB, ajie i HECYTh y CO01 aBTOPCHKY OIIHKY
nepcoHaka. JIIHTBOCTHIIICTUYHI 3aCO0M MOCHIIOIOTh «00'€MHICTBY) MEPCOHAXIB 1
TOCTPOTY JI1aJIOT1B.

be3cyMHIBHO, TOpPTpPETHI XapakKTEPUCTHKH, MI0 CTOCYIOThCS BIIACHE
IMOPTPLTY OCKapa ]_HI/IHI[J'Iepa — TOJIOBHOT'O IICpCOHAXKa TBOPY — 3’ ABIISTFOTHCS
npotarom yciei aii TBopy. IIpore 0coOmMBO sICKpaBO 30BHIIIHINA BUSIB 00pazy
[[luagnepa mocTtae B PO3rOpHYTOMY, JeTalbHOMY BiacHe mnoptpeti. Iloxo
JIEKCUYHOTO HAIMOBHEHHS Ii€] MepIoi 3yCTpidl YhTaya 3 aBTOPOM, TO SCKPaBUMU
3acobamu € emiteT: «In Poland's deepest autumn, a tall young man in an
expensive overcoat, double-breasted dinner jacket beneath it and — in the lapel of
the dinner jacket — a large ornamental gold-on-black-enamel Hakenkreuz
(swastika) emerged from a fashionable apartment building in Straszewskiego
Street, on the edge of the ancient centre of Cracow, and saw his chauffeur waiting
with fuming breath by the open door of an enormous and, even in this blackened
world, lustrous Adler limousine.» [46, c. 2]

SckpaBor0 pHCOIO0 OMKCY 30BHIMIHIX O3HAK 3a JOTIOMOTOIO EIMITETIB € TaK
3BaHUU Mapaseni3M 3 aBTOPChKOIO OLIHKOI reposi. Ock, Hanpuknana: «Herr Oskar
Schindler, risking his glimmering shoes on the icy pavement in this old and
elegant quarter of Cracow, was not a virtuous young man in the customary
sense.» (c. 3)3 NOIJISIAY BJIaCHE MOPTPETY MU OAUMMO OINKC YEPEBUKIB, IPOTE Aai
HAC YeKa€ aBTOPCHKA OINIHKA, IO PO3KPUBATUMETHCS MPOTSATOM YCHOTO TBOPY.
Taky > OLIIHKY 3ycTpiyaeMo miciis nepioro onucy Ockapa Ha mo4yaTky TBopy: «In
observing this small winter scene, we are on safe ground. The tall young man
would to the end of his days wear double-breasted suits, would — being something
of an engineer — always be gratified by large dazzling vehicles, would-though a

German and at this point in history a German of some influence — always be the



sort of man with whom a Polish chauffeur could safely crack a lame, comradely
joke.» [46, c. 2]

He MoXHa HE MEpPEOLIHUTH POJIb BIACHE MOPTPETY y 3arajbHid CTPYKTYpI
NOPTPETY, aJKe, K 3a3HAyajocsl BUILE, BIH 3HAXOAUTHCS B TICHOMY 3B’S3KY 3
MICUXOJIOT1TYHUM MOPTPEeTOM. B 1aHoMy pomaHi BiacHe MOPTPETHI XapaKTEPUCTHKU
CIIYyTYIOTh OCHOBOIO PO3KPHUTTS TCHUXOJOTIYHMX Ta COLIAIbHUX XapaKTePUCTHK
Ockapa Hlungnepa. Tak 3a nmonomoroto emiteTiB «German of some influence,
«glimmering shoes», «wear double-breasted suits», «being something of an
engineer» BXe€ Ha MOYaTKy TBOPY aBTOpP BJAJIO 3aCTOCOBYE JIEKCHUHI 3acO0U /1St
3MaJIbOBYBAaHHS HE JIMIIE 300paKeHHs JIIOAMHH, ajle HOro COLIaIbHOTO CTaTyCy.

3aranoMm y XoJil aHaii3y poMaHy JUIsl BJIaCHE MOPTpeTy Oyino BUALIEHO 28
emiTeTiB. Jlyig Kpamioi UTIOCTPATUBHOCTI, Ta CIHUPAIOYMCh HA PI3HOIUIAHOBICTH
EMITETIB BXKE Ha MOYATKy TBOPY, MU PO3MOJIUIMIM iX 32 TEMAaTUYHOK O3HAKOI Ha
TPH TPYIIH:

- eNmiTeTH, UI0 ONMUCYIOTh OJAT Ta akcecyapu Ockapa Ilunnnepa;

- eMITeTH, UI0 ONUCYIOTh OCTaBY, MIMIKY Ta JKECTH;

- CMITeTH, B KOTPUX NMPUCYTHS aBTOPCHKA OIIHKA.

[l'omoBuuit repori pomany T. Kinimm — Ockap Illungnep — HIMEIbKHI
nianpueMelb, 1o Oyaye cBiil 613Hec B okynoBaHii Himeyunnoro Ionbm mijg yac
Hpyroi cBitoBoi BiitHu. Ilin yac okymariii, KOJM TOBCIOJU MPOIBITAE O1THICTS,
30BHIIIHIA BUTJIST € HAWMKpaI[ow BI3UTHOIO KapTKOIO IS JIFOAWHH, sika Oyaye
Kap’epy B O13HECI.

EnmiTeTn, mo BIAHOCATBCS O OMHUCY OJSTY Ta aKCECyapiB TOJIOBHOTO Tepos
OTIOCEPEIKOBAHO TOBOPSITH MPO CTATYC JIOAUHH Ta BPAXXEHHS, SIKE CIIPABIISB HOTO
BUTJISIT HA 1HINNX.

HepospuBHuii 3B'SI30K OIATY 3 BPaKEHHSM JAEMOHCTPYE HACTYIHI TPHUKIATN:
«In view of Herr Schindler's well-tailored elegance it did make a strange picture,
and Schindler himself laughed at it.» (c.8)



«But again, his appearance, his hand with the gold signet ring, wasn't the
hand of a visionary. It was a hand that reached for the wine; it was a hand in
which you could somehow sense the lazent caresses.» [46, c. 44]

ABTOp 4YacTO 4YacTO 3BepTaeTbcs J0 TpukMmeTHHUKa «well-tailored» s
HiIKpecIeHHs PaKTy OXaiHOCTI TOJIOBHOTO repost: «In any case, Mrs. [46, €. 23]

ABTOp HE OMUHYB (aKTy, 110 Y CBOEMY O€310raHHOMY 30BHIIIHBOMY BUTJISTY
[Iunnnep HajaBaB nepeBary JBOOOPTHUM KOCTIOMaM:

«In Poland's deepest autumn, a tall young man in an expensive overcoat,
double-breasted dinner jacket beneath it» [46, c. 2]

«Schindler coming forth from the death house in his double-breasted suit and
without a scratchy [46, c. 51]

3aBAsSKM ONMUCaM 30BHINIHBOTO BUIJISAY aBTOP JlIa€ 3pO3YMITH YHUTady —
Oe3oraHHUM BUTIIS Ta KOMQOpT CcynpoBokyioTh Ockapa Bcroau: «Oskar
travelled in a good overcoat with a suitcase and a bag full of various comforts
which he badly needed by the end of the trip.» [46, . 76]

Inma epa 3oBHimHbOr0 BUrisay llungnepa nouana Toai, koyiu ioro ¢gadpuka
Oyna eBakyioBaHOIO, 1 BIH TMOBEpHYBCA Ha cBow batbkiBmunay. TyT aBTOp
MIJKPECTIOE HEBIJ EMHUN akcecyap WOro BOpaHHS — TIPOJIbCHKUW KameloX, 0
CTaB CUMBOJIOM MOTO CBATKOBOT'O HACTPOIO BiJl TOBEPHEHHS JI0JOMY:

«Oskar appeared from the factory courtyard, wearing a Tyrolean hat.» [46, c.

156]

«And the unique aspect of all this, of Oskar himself, jaunty in his mountain hat, as

he emerged from that frosty courtyard .» [46, C. 157]

«Then they could see his features under the Tyrolean hat which he'd been

wearing lately to celebrate his return to his home mountains.» [46, c. 172]
OCHOBHOI0O METOI0 30BHIIIHBOTO BUIJISAAY Oylia TpaHCISALIS BHCOKOTO

crarycy Ta rpouieit, yoro llunmnep i nocsr: « The man was dressed like a tycoon,

wore the right badge, had generals in the family. » c. 61



«The Oskar Schindler who dismounted from his horse these days in the factory
yard of Emalia was still the prototypical tycoon.... His hacking jacket and
jodhpurs were tailored; his riding boots had a high shine.» [46, c. 107]

[ToctaBa, MiMika Ta KECTH — IIe Ta MOBA TiJia, IKa HEPO3PUBHO IMOB’s3aHa 3
oOpa3oM, SKHIl Majio€e aBTOpP y CBOeMy TBOpi. OCKUIBKM KHUTA HamucaHa Ha
OCHOBI CBig4eHb oOueBHIIIB, 3Haomux Ockapa IlluHmgnepa, TO aBTOp BAAJO
BUKOPHCTOBYE CINTETH, SKI BKa3yIOTh HA PE3ylbTaT €KCIPECHBHOCTI MOBH Tijia
TOJIOBHOTO Tepost : «Those who knew Oskar in those years speak of his easy
magnetic charm, exercised particularly over women, with whom he was
unremittingly and improperly successful.» [46, C. 5]

Bnano mipiObpanuii »ect yu BUpa3z oOmmyus gomnoMaraB Ockapy yCHIIIHO
BECTH IMEPErOBOPH, SIK 3 MPOJABIIMH YOPHOTO pUHKY. «Herr Schindler, still with
that knowingness in his eyes, took out his wallet and handed Pfefferberg 200
Reichsmarks.» [46, c. 25], 31 cmigunmu Bepmaxrty: «His eyes gleaming with
transparent frankness, his tone low, his emphasis discreet, Oskar--without saying
it in so many words--let the investigators know that the money had been extorted.»
[46, c. 163], a TakoX MPOCTO Mi/UIAIITOBYIOYH CBIil ToJOC Ha MPaBHJILHUN TOH
BIJIMIOBIIHO JIO XapakTepy po3MoBu: «Oskar murmured away in that peculiar
rumble of his» [46, c. 50]

YacTi 3rajiku Tpo BUCOKHM 3pICT TOJIOBHOTO T'epOs JAIOTh 3PO3YMITH, 110 HE OJHA
JII0JIMHA 3TayBaa Mpo I1e y CBOIX CIorajax Ta HOoro 3picT CIIPaBIISIB BpaXECHHS Ha
OTOYYIOUHUX:

«Aue went into the outer room and saw a tall young man, placid as a large
dog, tranquilly smoking.» [46, c. 18]

«In any case, Mrs. Pfefferberg had no idea what the tall, well-tailored
German was doing at her door.» [46, c. 23]

«Some expressed surprise that a big husky chap like Oskar was not in
uniform.» [46, c. 45]
«They could tell at first by his memorable height and bulk.» [46, c. 172]

Onuc MiMIKHM Ta KECTIB TAKOXK MOKa3ye, 110 MO BUpa3y Horo ooauyus



MOXHa OyJIo yuTaTu Ty iHQopmarlito, sIKy BIH Y HABMHCHO, Y4 MHMOBLIBHO
nocwiIaB. Y BUMAJKY IEPEroBopiB — lie OyJia mpodecioHaibHa XBaTKa, a Y BUMIAJKY
CIIUTKYBaHHS 3 JAPY3sIMH — IIMPa BIIKPUTICTE: «Schindler laughed at that--a wide,
toothy, almost rustic laugh.» [46, c. 38]

«He sat with a mild frown, listening to Schmidt talk of real estate prices and
automobile dealings and horse races. ... But Oskar's unexpected disapproval was
clear.» [46, c. 78]

«l understand the problem," said Oskar, looking up at the SS man with that
radiant smile. » [46, c. 12]

['pyna emiTeTiB 3 aBTOPCHKOIO OIIHKOI € HAMSICKPaBIIIUM MPUKIAIOM
€HiTETIB Y TBOP1, aJ)K€ BOHU HECYTh T€ OLIIHOYHE 3HAYEHHS SIKE aBTOp IMparHe
HajaTu Jgitepatypuomy Ockapy lunpiepy, HaOmmkar09u MOro 10 1CTOPUYHOTO.
B onucax 30BHIIIHBOrO BUIIISAY OyJ0 3HAMAEHO HACTYIHI IPHUKIAIN:

«In the black leather interior of the Adler as it raced along the trolley tracks in
what had been until recently the Jewish ghetto, Herr Schindler — as always —
chain-smoked. But it was composed chain smoking. There was never tension in the
hands; he was stylish.» [46, c. 2]

«Much later, in terms uncharacteristic of jovial Herr Schindler, Cracow's
favourite party guest, Zablocie's big spender, in terms, that is, which showed--
behind the playboy facade--an implacable judge, Oskar would lay special weight
on this day.» [46, . 66]

«Even the women who were still standing had their attention taken by the grand,
magical, omniprovident Oskar.» [46, c. 173]

Enitetn y nopTpeTHOMy OIuUCI MatOTh MOBH1 (MOpP(}OJIOTO-CUHTaKCUYH1) Ta
MOBJICHHEBI(CEMaHTHUKO-CTUTICTUYHI ) XapaKTEPUCTHKHU. CrpykTypHO-
MOPQOJIOTIYHI XapaKTEPUCTUKU EMITETIB y MOPTPETHOMY OMHUCI HaJalu 3MOTH
BUOKPEMUTHU TaKi MOJEI:
1.Tlepuriii MoeINl XapaKTEPHUA €MITET BUPAKEHUN MPUKMETHUKOM Yy TIPETO3UIII:

Adj+N. IIpukmeTHHuK MOke OyTH MpocTUM, Hampukiaza, jovial, high, mild ,a6o



CKJIaJHUM, Hampukiaa, prototypical (emitern, Bupa)keHI CKJIaJHAMH
IMPUKMCTHHUKAMH, HAa3NBAIOTh CKIIATHUMN eHiTeTaMH):
«Much later, in terms uncharacteristic of jovial Herr Schindler, Cracow's
favourite party guest, Zablocie's big spender, in terms, that is, which showed--
behind the playboy facade--an implacable judge, Oskar would lay special weight
on this day.» [46, . 66]
«He sat with a mild frown, listening to Schmidt talk of real estate prices and
automobile dealings and horse races. ... But Oskar's unexpected disapproval was
clear.» [46, c. 78]
«l understand the problemy, said Oskar, looking up at the SS man with that
radiant smiley [46, c. 125]
«His eyes gleaming with transparent frankness, his tone low, his emphasis
discreet, Oskar--without saying it in so many words--let the investigators know
that the money had been extorted.» [46, C. 163]

TunoBuM JyIsi TOPTPETHUX OIMMUCIB € TAKOXK HASBHICTH JACKITBKOX (TPOCTUX
Ta/ab0 CKJIaIHKUX) EMITETiB, TOOYI0BAHUX 32 BKA3aHOK MOJICIUII0, HATTPUKIIA;
«Schindler laughed at that--a wide, toothy, almost rustic laugh.» [46, c. 38]

«He began drinking cognac with them. Some expressed surprise that a big husky
chap like Oskar was not in uniform.» [46, c. 45]

«Even the women who were still standing had their attention taken by the grand,
magical, omniprovident Oskar.» [46, c. 173]

2. Jlpyroro MOJEUII0 y TOPTPETHUX OINUCAX € TaKa, y SIKIM emiTeT BUpaXEHUMN
TIEMPUKMETHUKOM uu aienpuciiBaukom: Participle+N:

«Herr Oskar Schindler, risking his glimmering shoes on the icy pavement in this
old and elegant quarter of Cracow, was not a virtuous young man in the customary
sense. » [46, c. 2]

3. XapakTepHOIO JJIs BJIACHE MOPTPETHOTO OMHUCY MOJCIUII0 € Taka, JE CMiTeT,

BUPAKCHHUI TPUCTIBHUKOM TpU MPUKMeTHUKY: AdV+A+N, Hanpukian:



«Those who knew Oskar in those years speak of his easy magnetic charm,
exercised particularly over women, with whom he was unremittingly and
improperly successful» [46, C. 5]
«He was a physically impressive many [46, c. 73]
4. Takox y TOPTPETHOMY ONHUCI 3yCTPIYAIOThCSA  EMITE€TH, BHUPAXKEHI
CJIOBOCITOJIYYEHHSIM, 32 BUKOPUCTAHHS SIKOTO YTBOPHO€eThCs Mojenb N’s+Adj + N,
HaIPUKIIA;
«Much later, in terms uncharacteristic of jovial Herr Schindler, Cracow's
favourite party guest, Zablocie's big spender, in terms, that is, which showed--
behind the playboy facade--an implacable judge, Oskar would lay special weight
on this day.» [46, . 66]
5. ¥V poimi emTeTa MOPTPETHOMY OIMKCI 30BHIIIHOCTI MOXKE TaKOXX BHUCTYIATH
IMEHHUK BXWUTHUWA y (yHKIIT o3HaueHHA: Mozaesb N+N, nmpu yomy 1e o3HaueHHs
MOKe OyTH BUPaKEHE:
- IMCHHUKOM-BJIACHOIO Ha3BOIO Y 3arajbHOMY YU MPUCBIHHOMY BIAMIHKAX
«In view of Herr Schindler's well-tailored elegance it did make a strange picture,
and Schindler himself laughed at it.» [46, c. 8]
«Much later, in terms uncharacteristic of jovial Herr Schindler, Cracow's
favourite party guest, Zablocie's big spender, in terms, that is, which showed--
behind the playboy facade--an implacable judge, Oskar would lay special weight
on this day.» [46, . 66]
- IMEHHHK y ckiai of-phrase («3BOpOTHIN emiTeT»):
«But again, his appearance, his hand with the gold signet ring, wasn't the hand of
a visionary. It was a hand that reached for the wine; it was a hand in which you
could somehow sense the latent caresses.» [46, C. 44]
«And the unique aspect of all this, of Oskar himself, jaunty in his mountain hat, as
he emerged from that frosty courtyardy [46, c. 157]

3a JIEKCHYHUM HAMOBHEHHSM YyCl1 €MITeTH M)XHA PO3AUTUTH Ha OOpasHi,
TOOTO TaKl, Yy OCHOBI SIKMX JISKUTb SIKHI-HEOYb 30pOBUIA, 3BYKOBHM, TAKTUILHUN

o0pas, 1 6e300pa3ni. OOpa3Hi eniTeTH, y CBOIO YePry, MOAUISIOTHCS Ha TaKl TPYIIH:



1) meTadopuyHi eniTeTy;

2) MOPIBHSJIBHI CMITETH;

3) CHHECTHYHI eIITeTH,

4) 3Byko0Opa3Hi emiteTH [36].

JIJis HaIoro TOCIHIHKeHHs BAXKJIMBUMU TPyHaMH €MITeTiB € MeTaopHuuHi Ta
MOPIBHSJIBHI, TOMY PO3TJISIHEMO iX JeTajbHile. MetahopuyHHii €miTeT, K 1 Oyab-
ska Metadopa, 0a3yeThCsl Ha B3a€EMO/IIT MPEIMETHO-JIOTIYHOTO 1 KOHTEKCTYaJIbHOTO
3HAYCHb CIIOBA. Tak, MeTapOPUUHUM € CIITeT, IKUH HaJae HEKUBUM IpPEAMETaM
YM X YaCTHHAM BJIACTUBOCTEH 1 03HAK KMBUX 1CTOT (1 HaBmaku) [36]. Y pomani mu
BUJILTWIIM Taki MeTadopuuHO emiTeTu BiaacHe noptperyBanns Ockapa [lunpepa:
«In view of Herr Schindler's well-tailored elegance it did make a strange picture,
and Schindler himself laughed at it.» [46, c. 8]

«In any case, Mrs. Pfefferberg had no idea what the tall, well-tailored German
was doing at her door.» [46, c. 23]

«His eyes gleaming with transparent frankness, his tone low, his emphasis
discreet, Oskar--without saying it in so many words--let the investigators know
that the money had been extorted.» [46, c. 163]

Tak 3BaHI MOpPIBHsUIbHI (KOMMOApaTWBHI) €MITETH BIAPI3ZHAIOTHCA Bij
MeTagopuuHux 3a (OPMAJIBLHOIO O3HAKOK — BHUPAKEHICTI/HEBUPAXKEHICTI 1€l
noaiOHocTi. [lopiBHSIIBHI €MITeTH B MOPTPETHOMY OIKCI CTBOPIOIOTH CIYXOBI,
30pOB1, TAKTUJIbHI 00pa3u 1 BUPaXaloTh Cy0'€KTUBHE aBTOPChKE CHPUUHATTS Ti€i
YM 1HIIOT PHUCH MIpeaMeTa 4YM SBHMINA 1 HOro BIAHOIICHHS X0 Iporo [15; 27].
Hanpuknan: «He began drinking cognac with them. Some expressed surprise that
a big husky chap like Oskar was not in uniform.» [46, c. 45]

«The man was dressed like a tycoon, wore the right badge, had generals in the
family.» [46, c. 61]

be30o0pa3Hi emiTeTH TaKoK OXOIUTIOIOTH JEKUIbKa TPYN Ta I'PalOTh BEJIHUKY

CTWJIICTHYHY POJIb B 1HIIMX BUJAX MOPTPETHUX OMHUCIB, MPOTE, K MMOKA3aB aHAI3,

JUTsl BJIaCHE MOPTPETY 3aCTOCOBaH1 HE OyIIH.



HactynmHuM JeKCHMYHUM CTHJIICTUYHMM 3acO000M 300pakKeHHsSI BJIAcHE
noptpery Ockapa Illunanepa crtama MeToHiMmis. i cTpykTypHO-MOpdosoriuna
noOy7i0Ba BUCTYIIA€ y POJIi CIOBOCIIOJIYYCHHS, SIKE CTSATHYTE B OJIHE CJIOBO 3a
JIOTIOMOTO10 J1e(hiCiB, 1110 Ha3UBAETHCS ""Ppa3oBoOI0":

«In any case, Brinnlitz lasted, whatever sleight-of-hand Oskar used.» [46, c. 179]
3oBHimHIKN 00pa3 Ockapa [lluHpiepa MOMOBHIOIOTH TaKi YacTO BXKHBaHI

JIEKCUYHI CTUJIICTUYHI 00pa3u, K MeTadopu:

«Oskar Schindler, wearing that same face of avid tolerance, went with the party to

inspect the campsite. [46, c. 83]

«He needed time to think about it. Though he couldn't say it to Oskar, it is likely he

was afraid of sharing factory premises with a rash, demonic fellow like Herr

Schindler.» [46, c. 145]

Jo cknagy rpynu CTUIICTUYHUX 3ac001B, SIKI MOEIHYIOTh Y COO1 BJIACTUBOCTI
JICKCMYHUX Ta CHHTAKCUYHUX, BIJHOCATH TMOPIBHSIHHSA, AaHTUTE3y, Tpajalliio,
pO3psIKyY, iepudpa3s Ta eBheMi3mMu.

Ha nymxy [.P. lamenepin, 3aco0amu, 1mo ciayxaTh As iHTeHCUdiKaiii MeBHOT
pucH 00'€KTa 4M BHIIA, € IOPIBHSIHHS, TIEpUdpa3, Ta ioro pizHoBHI, eBdeMi3M [8, c.
166].

[3 nekcuko-CUHTaKCUYHUX 3aco0iB Jyisl BlacHe noptpety [llunnnepa aBTop
BUKOPHUCTAB aHTUTE3Y:

«But again, his appearance, his hand with the gold signet ring, wasn't the hand of
a visionary. It was a hand that reached for the wine; it was a hand in which you
could somehow sense the latent caresses.» [46, c. 44]

[lopiBHAHHA 5K  1HTeHcu@ikalisi sAKoicb oOnHIEl pucH o00'ekTa  CTajo
HAWUTIPOIyKTUBHIIINM 3ac000M (6 3HAMIEHNX MPUKIAIIB) TBOPSHHS BIaCHE MOPTPETY
13 JIEKCUKO-CUHTaKCUUHUX. [Ipy BUKOpUCTaHHI TOPIBHSAHHSA 00'€KT XapaKTEepPU3y€eThCs
[UIIXOM HOTO 31CTaBJIEHHS 3 IHIIUM 00'€KTOM, 1110 HAJIECKUTH IO 30BCIM IHIIIOTO KJIacy
[8, c. 166]:

e «He was Sudeten German -Arkansas to their Manhattan, Liverpool to

their Cambridge.» [46, c. 5]



o «Untersturmf herr Amon Goeth then, speeding on the Wehrmacht special
between Lublin and Cracow, there to take command of well-tried
Sonderkommandos, shared with Oskar not only his year of birth, his
religion, his weakness for liquor, but a massive physique as well. Goeth's
face was open and pleasant, rather longer than Schindler’s. ... He could be
a sentimental lover too, but though he resembled Oskar in terms of general
sexual voraciousness. » [46, c. 79]

e «He looked sleekly handsome in the style of the film stars George Sanders
and Curt Jargens, to both of whom people would always compare him. His
hacking jacket and jodhpurs were tailored; his riding boots had a high
shine. He looked like a man to whom it was profit all the way.» [46, c. 107]

e «Oskar, leaning toward Amon and cunning as a demon, began to tempt him
toward restraint.» [46, c. 111]

e «He noticed that Oskar kept gesturing limply, as if the possibility that the
Leader was dead had unstrung his muscles.» [46, c. 138]

e «The anecdote is one of those stories that reflect on people's picture of
Oskar as a provider who covers all possibilities.» [46, ¢. 179]

VY Xoal aHamizy B CTPYKTYpl MOpPIBHSHHS MU BHOKPEMWJIM TPHU 3MICTOBI

CKJIAJIHUKU:
- 00'€KT, 1110 TOPIBHIOETKLCS 3 1HIIUM (00'€KT A);
- 00'€KT, 3 IKMM NOPIBHIOETHCS Nepinii (00'ekT B);
- 3B'130K MK ITUMH 00'€KTaMU.

OO0'exT A y BHUMNAAKy CTBOPEHHS BJIACHE MOPTPETY BHUCTYIAE MEPCOHAKEM
TBOPY (OJIHIEIO JTFOJIUHOIO):
«He was Sudeten German -Arkansas to their Manhattan, Liverpool to their
Cambridge.» [46, c. 5]
«He noticed that Oskar kept gesturing limply, as if the possibility that the Leader
was dead had unstrung his muscles.» [46, c. 138]

O06'exT B y mopTpeTHOMY OIHKCI — 1€ peajbHa JI0IMHA, OMMCYBaHa 3 TTO3UIIIT

il COLIaIbHOTO CTAaTyCy, MOXJIMBO 3 JOJJaTKOBUMHU 0OCTaBUHAMU:



«He looked sleekly handsome in the style of the film stars George Sanders and
Curt Jargens, to both of whom people would always compare him. His hacking
jacket and jodhpurs were tailored; his riding boots had a high shine. He looked
like a man to Whom it was profit all the way.» [46, c. 107]

[3 mornsany ceMaHTHKW BHIUISIOTHCS TOPIBHSHHS 0€300pa3Hi (JIOTivHI) Ta
oOpa3Hi. Y JOTiYHMUX MOPIBHSAHHAX OEpyThCs A0 yBaru BCl BIACTHUBOCTI Ta SKOCTI
MOPIBHIOBAHMX MPEJIMETIB, ajie BUIUIIETHCS IIIOCh OJIHE [aHaMI3 pilypkepanpaal: «
«Goeth's face was open and pleasant, rather longer than Schindler's.» [46, . 79]

HaromicTe 00pa3Hi MOPIBHSHHSA - Iy’K€ YacTe SIBUIIE y MOPTPETHUX OMHUCAX.
OOpa3Hi NOpIBHIHHS, HaBIIaKH, BUXOIUIIOIOTh OJIHY SKYCh HABUpAa3HIIy O3HAKY,
4acoM HECMOJIIBaHy, 1 poOJsATh il OCHOBHOIO, ITHOPYIOUM BCl 1HIN [aHami3
diypkepanpaal: «He was Sudeten German -Arkansas to their Manhattan,
Liverpool to their Cambridge.» [46, c. 5]

TakuMm 4MHOM, aHali3 CTHJIICTUYHO 3acO0IB CTBOPEHHSI BJAcHE MOPTPETY
Ockapa lunmnepa y pomani T. Kinuuni "Crnucok [unanepa" mokaszas, 1mo s
CTBOPCHHsSI OMNHUCY 30BHIIIHIX O3HAK aBTOP HE BHKOPHUCTAaB CHUHTAKCHYHUX
CTHJIICTHYHO 3aco0iB, a JIMIIE JIEKCHYHI Ta JICKCHYHO-CHHTAKCHYHI CTHIIICTHYHI
3acoOu. HaiiBxxuBaHiluM 3aco00M 4Yepe3 JIEKCMYHUX 3acO0IB CTaB EMiTeT, a
JIEKCUKO-CUHTAaKCUYHUX TOpIBHSHHSA. BiiacHe mopTpeTHI omuMcu y poMadi
[Iurnnepa BUPI3HAIOTHCS BEITUKOIO KUIBKICTIO €MITETIB, SIKI MU PO3MOIUIMIA Ha
rpynu 32 MOP(O-CHHTAaKCUYHMMH 3HAYCHHSIMH Ta TEMaTHUKOK. 3a JICKCUYHOIO
HAIMOBHEHICTIO cepen emiteTiB BiaacHe moptpety Ockapa Illunamepa Oyno

BU/IIJICHO JIKIIIE 00pa3Hi emiTeTd MeTa(hOPUIHOTO Ta MOPIBHSIIBHOTO XapaKTepy.



2.2. CruiicTuyHi TNPUIIOMH  CTBOPEHHSI  TICHXOJIOTIYHOTO TOPTPETY
O. lllunanepa

[IcuxomoriyHuii MOPTPET, U0 MOKIMKAHUHN BiJOOpa)kaTd BHYTPILIHIN CBIT
Ta HOro mnepexuBaHHSA, YacTO CTAa€ 1JEHHUM MIATPYHTSIM XYAOKHBOT'O TBODPY.
[IpoGiemMaTtka  TICHXOJIOTIYHOTO  TOPTPETa  TOJIOBHOTO  TEpOsl  CIyrye
KaTajai3aTopoM PO3BUTKY TBOPUYUX MPOLECIB, OCKUIbKM HEOJAMIHHO IOB’s3aHA 3
HaNUMIOTAEMHIIIMMU CIIOCTEPEKEHHSIMU Ta 3HAYYIIMMHA BUCHOBKAMHU.

JIesiki TOCHITHUKY BKJIIIOYAIOTh JIO TICHXOJIOTIYHOTO MOPTPETY XYI0KHBOTO
MEPCOHAKAa HE TUIBKM OINUC TOBEAIHKM B PI3HUX J>KUTTEBHX CHUTYyallisiX, HOTO
pO3IyMiB, €MOIIiil 1 MepeXKuBaHb, ajie 1 OMUC 30BHINIHBOTO BUIJSAY (pucCH
o0nnyus, dirypa, MiMika, X0J1a, F0JIOC, OJIST, BIK), pyXiB IIEPCOHAXka 1 HOTO JKECTIB,
tomo [boryn, Mopo3]. Ha ocHOBI (i70J0TIYHOTO aHAJI3Yy CJIOBECHOXYIOKHIX
OINKCIB €MOLIMHOIO CTaHy MEPCOHAXIB MOXHA BHUSIBUTHU Tl SIKOCTI, SIKl CIIPUSIOTH
PO3KPHUTTIO XapaKTepy JITEPATypHOTO Tepos Ta 33AyMy TBOPY B IIIJIOMY.

Bubip 3aco0iB mepemadi MNCUXOJOTIYHOTO CTaHy Teposi Yy XYyJIOKHBOMY
JUCKYPCI 3aJIKUTH BiJl XapaKTepy MOBJICHHS, SIKE MOXE HAJIEKaTH aBTOPY, TEPOIO
4y OyTH OIOCEPENKOBAaHUM BIJOOpPaKEHHSIM BHYTPIIIHHOTO MOBJIEHHSI T€pOs
cioBaMu aBTopa. lle MOSICHIOETHCS THUM, IO TICUXOJIOTIYHUM CTaH mependayae
HAsBHICTh €MOLM, Ui KOXXHOI 3 SKHUX TOBUHEH OYyTH BKazaHuM ¢akTop,
CIPUMHSTTS Y CTIOCTEPEKEHHS SIKOTO X BUKIIMKAE; IHTEJIEKTyallbHA OIlIHKA IIHOTO
(dakTopy cy0’€KTOM €MOILliil; TUIl TOYYTTS, sIKE€ Cy0’€KT MepeKuBae; OakaHHs, 110
CYNPOBOJKYIOTh €MOIIii; 30BHINIHIA MpPOSB €MOIlii, BKIOYar4du (¢i310JI0T1IHI
peaxiii Tija, pyXu, )KeCTH, MiMiKy 1 MOBY [2, ¢. 13].

Y cBoemMy JOCHIDKEHHI MM 30CE€peIud yBary Ha 3aco0ax rmepenayi
MICUXOJIOTIYHOTO CTaHy, IO MICTATBCS OE3MOCEPEeIHhO Y MOBI Teposi Ta HOro
BHYTPIIIIHBOMY MOBJIEHHI, L0 TIEPEIA€ThCs aBTOPOM. 1o Takux OMMUCIB BIAHOCUMO
3BUYKH, MIMIKY, )KE€CTH, MMOBEIIHKY, 1110 MPSMO YU OMOCEPEIKOBAHO HATASIKAIOTh Ha
Ty 4M IHITYy PHUCY Horo xapaktepy. OCHOBHHM 3aBIaHHSIM TMpHU Tepeaadi MOBU
reposi € 30epeKeHHs B XyJ0KHOMY TBOP1 IOCTOBIPHOCTI MOBJICHHS, IO 3BYYUTb,

a 1€ HEMOXJIMBO 0e3 30epe’keHHs OCHOBHHUX HMOTO XapaKTEPUCTHUK: €MOIIIHOCTI,



CIIOHTAHHOCTI, CUTYaTHMBHOCTI, KOHTAKTHOCT1 1 T.I. TOMy 1 JIGKCHYHUN CKJIaf, 1
CHHTAKCHYHA OpraHizailis I[bOTO THITY OIOBIAl CYTTEBO BIAPI3HIETHCA BIJT
aBTOPCHKUX. ABTOp I 300pakKeHHS €MOIli TEpPEeBaXHO 3aCTOCOBYE IX OIIHC,
BUKOPHUCTOBYE OE3MOCEPEIHIO0 HOMIHAIIIIO BITYYTTIB, SIKI MEPEKUBAE repoi, abo xk
BUKOPHCTOBYE CJIOBA, sIKi, HE TO3HAYAIOUM €MOIII{, MICTATh y BJIACHOMY 3HAaY€HHI1
BKa3iBKy Ha PI3HOMaHITHI €MOIlIiHI CTaHU Cy0’€KTa B MOMEHT BHKOHAHHS TIEBHOT
nii ado B MOMEHT penakcaitii. Te, 110 mepcoHak 3asBiisie BiJl CBOTO iMEHi, € HOTo
caMOXapaKTepUCTHKO0. He3anmexkHO BiJ CMHCIOBOIO 3MICTY pPEIUTIKH, BOHA
0araToacnekTHO XapaKTepU3y€e MOBIIS, BUSIBISIIOUM HOTO OCBIYEHICTH, 3arajibHy
KyJbTYpY, COLIANbHUN cTaTyc, MpodeciiiHy HaJIeKHICTh, @ TOJIOBHE — €MOIIAHUN
CTaH Ha MOMEHT MOBJICHHs. ['epoil BHpakae CBOI eMOIlii, HE BHKOPHUCTOBYIOUHU
CIIiB, SIKI IX HA3MBaIOTh, a BiIOOPaXKAIOYH iX Y CBOEMY BUCIIOBJIFOBaHHI HEMPSAMO. [2,
c. 25-27]

JIIHrBOCTWIIICTUYHI  3aCO0M €  HEBIJI €EMHOIO OCHOBOIO  CTBOPEHHS
MICUXOJIOTIYHOTO mopTpetry repost [JlecbkiB, c¢. 3]. BupasHicTh MOBIIEHHA Ta
SCKpPABICTh MPU BUKOPUCTAHHI BUCIIOBIIOBAHb MOE OYTH JTOCATHYTA HE TIJIbKH 32
JIOTTIOMOT 010 CKCIPECUBHO-CTUIICTUYHUX ¥ OIIIHIOBAIBHO-CTHIIICTUYHUX
KOMITOHEHTIB, a ¥ TIpU BUKOPUCTAHHI CIIOBOCTIONYYEHb Y MIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI.

VY pocniipkyBaHOMY TBOP1 Cepell JEKCUYHUX CTWJIICTUYHHMX 3acO0IB: €IITET,
MeTtadopa, aHTOHOMA31s, TinepOosia Ta METOHIMISI — CIYTYIOTh JUIsl YBUpPa3HEHHS
MICUXOJIOTI3MY TMOPTPETY Ieposi y JITEPATypHOMY TBOPi, PO3KPUBAIOYH CYTHOCTh
repoiB, iX BHYTPIIIHBOTO CBITY Ta AyMOK. CHHTAaKCHYHI CTHJIICTUYHI 3acO0u
NPEACTaBIICHI  peTapalli€lo, MOBTOPEHHSIM Ta 1HBEPCI€l0, a cepel JCKCHUYHO-
CUHTaKCUYHUX — CKPABO BUPAXKEH1 y TBOP1 aHTUTE3Aa, MOPIBHSAHHS Ta Tpajallis.

OmHrM 3 TOJOBHUX TPHHOMIB JUIi OCMHCICHHS OO’€KTIB JIMCHOCTI,
CTBOPEHHS HOBHUX 3HAU€Hb 1 BTUICHHS 33aJlyMy XYI0XXKHBOTO oOpasy € metadopa.
Sk IeKCUYHUMA CTHITICTUYHUHN 3aci0 MeTadopa BUKOPHUCTOBYE 00pa3y 30BHIIIHBOTO
CBITY JUIS XapaKTEPUCTHUKU BHYTPIIIHHOTO ¥ TMCUXOJOTIYHOTO CTaHy Jrojei. Sk
nepeaae 11 o0pa3yu MMCbMEHHUK YU MOET B CBOIX XYJIOXKHIX TBOpaX — II€ MUTAHHSA

npodecioHani3My 1 TaJaHTy TBOPYMX JIIOJAEH. 3MATHICTH po3rieaiTu metadopy 1



BUKOPHUCTOBYBATH ii B TEKCTi Jla€ aBTOPY HEBHYEPITHI MOXKIUBOCTI y CTBOPEHHI
XYJIOXKHIX 00pa3iB, y CTBOPEHHI 1HIWBIAyaJbHOI'O CTHJIIO Ta BJIACHOTO OadyeHHS
KapTHUHH CBITY.

Icnye Oe3miu knacudikamii mMeradgopu. Hanm ii BugamMu mnpamroBaid Takxi
HayKOBIIi, sk [. B. ApHonbn, I. P. anenepin, B. B. Bunorpanos Ta in. [1;5].Ta, na
HaIly OyMKy, HalOLIpII MOBHOIO Ta Brajiow € kinacugikamis, nmomana JI. IL
€dimMoBUM, 1€ aBTOp HAMAra€eThCs BpaxXyBaTH SK CEMAHTHKY TaK i CTPYKTYPY, K

parMaTHYHUN ¢(EeKT Tak 1 CTHIICTUHYHMN moTeHmian [12, ¢. 54-56].

1. BiamoBigHO 10 TparMatuyHOTO e(eKTy CHpsSAMOBAHOIO Ha  ajpecara,
MeTadopH NOAUISIOTECS Ha OaHalbHI 1 cripaBxkHi. bananbH1 MeTadopu PiKCYIOThCS
B CJIOBHHKAX 1 4aCTO 3ByYaTh 3a57I0KEHO, SIK IITAMIIH.

OpuriHainbHl MeTadopu HE PEECTPYIOTHCS y CIOBHUKax. BOHM CTBOpIOIOTHCSA B
IIPOMOBI 32 JIONOMOTOI0 YSIBH 1 3By4aTh CBI)KUMH 1 BUPA3HUMHM, HECIIOJIIBAHUMH Ta
Hernepen0ayyBaHUMU.

2.BiamoBimHO [0 CTymeHs 1X CTWIICTUYHOTO TIOTEHIay, wmeTtadopu
MOAUISIOTECS. HA HOMIHATHBHI, KOTHITUBHI 1 oOpa3Hi. HomiHaTuBHI MeTadopu He
MO/IAl0Th CTHJIICTUYHY 1H(popMalliro. BoHM Ha3uBalOTh HOBI MpeaMeTH abo sSBUIA
o0’extuBHOro cBiTy. HominaTtuBHa wMertadopa — IUVIKOM TEXHIYHUH 3aci0
HOMIHAIIIT, KOJJM HOBE TIOHATTS HAa3MBA€ETHCS CTapuMH cioBaMu: «The arm_of the
chair, the foot of the #hill...»nHominatuBHa Meradopa — pecypc JIEKCHYHUX
OMOHIMIB.

Konmu 06’ekT oTpuMye SIKICTh, THIOBY MJIs IHIIOTO 00’€KTa, (HOPMYETHCS
KorHiTuBHa Metadopa: «One more day has died». Bynyun pecypcom nekcuuHOi
noJricemii, KOTHiITUBHA MeTadopa He BOJIOII€ 3HAYHOIO I[IHHICTIO.

HaiiGinpmn Bupaxenuit Bua Metagopu — oOpazHa Meradopa. OO6pasHi
MeTadopu BHUIAJIKOBI Ta 1HIMBIAyadbHl. BOHM sickpaBi, MOETUYHI Ta >KMBOMKCHI:
«Patricia’s eyes were pools of still watery.

3.Metadopu MOXKYTh TaKOX KiIacH(]PikyBaTHCh 3a iX CTPyKTyporo (abo 3a

CKJIQJHICTIO CTBOPEHOI KapTHHKM). € Taki MeTtadopu sSK MPOCTi (€IeMEHTapHI) Ta



cknaani. [Ipocta meradopa ckinanaerbes 13 OJHOTO ciI0Ba ab0 CIOBOCIOIYYEHHS,
sIKe BUpaXka€ HeBHUpa3He MoHATTs: «A good book is the best of friendsy.

Cximamni metagopy BHHHKAIOTH TOJI, KOJM CJIOBO sKE OyJ0 BXXHBAHO
MeTadOpUYHO BIUIMBAE Ha IHII clloBa B pedycHHi: The average NewYorker is
caught in a Machine. He whirls along, he is dizzy, he is helpless. If he resists, the
Machine will mangle him. If he does not resist, it will daze him first with its
glittering reiterations, so that when the mangling comes he if past knowing.

Bzarani, cknagna meradopa 1e psia npoctux Meradop, OUIBIIICTh SKUX €
KOTHITUBHUMU. Lleil nmaHIro)kok npoctux metadop po3KpUBAE 3HAUCHHS MEPIIOT,
o4aTKoBOi MeTadopu.

Mu B cBoOiii po0OOTI BHUILIAEMO OaHaNbHI W OpPHUTIHAIBHI (ABTOPCHKI)
metadopu. g nepeBipku yCTalIeHOCTI MeTapop MU BUKOPUCTOBYBAJIM CIIOBHHK
«Thesaurus of Traditiona IEnglish Metaphors» [55] Ta iHII penpe3eHTaTHBHI
nexcukorpadiuni mkepena [49; 51; 52].

MeTonoM cymiiabHOI BUOIPKU 3 TEKCTY JOCIIKYBAaHOTO POMaHy HaMu OyIio
niopano 20 oawHMIL y CTWIICTHYHIA GYyHKIiT Metadopu A OMHUCY
ncuxoJioriunoro noptpery Ockapa I[llunanepa. 3rimHo 13 knacudikariiero 3a
CTPYKTYpOIO MU HapaxyBaimu 8 mpoctux mertadop Ta 12 posropuytux. bimbiry
YaCTUHY JOCIHIKYBaHUX OJMHHMIIL CKIamaroTh mpocTi metadopu — 40 %. Ochb
MPUKIIAAN IeIKUX 13 HUX:

- «From the little that Oskar would say of his childhood, there was Nno
darkness there» [46, c. 13];

- «On his Polish journeys for the Abwehr, he showed a gift for charming
news out of people, especially in a social setting--at the dinner table, over
cocktails.» [46, c. 17]

- «Some friends would in fact come to say that generosity was a disease in
Oskar, a frantic thing, one of his passions. He would tip taxi drivers twice
the fare on the meter» [46, . 23]

- «But for Oskar the moral discomfort outweighed the economic advantage. »
[46, c. 42]



- «He was much brighter than he pretended to be.» [46, c. 73]

[Ilogo mparMaTUYHOIO MOTEHIIANy BUAUICHHX MeTa(op MOKHA TOBOPUTH

IIpo TC, IO CCpeha 3HaﬁﬂCHHX OIWHUIb, IO CTOCYKOTLCA OIIUCY IICUXOJIOTTYHOrO

noptpety, nume 10% Oynu 3HaiieHi Ta 3a(ikcoBaHI y CIOBHHUKaX SK

TpaauIiiHI MeTapopu, HATPUKIA:

- outweigh Predominate, override—of arguments, considerations etc.

- the father (and mother) of... Someone or something exceptionally large

or severe.

- father (v) Be the originator of, produce generally; own responsibility for
[49; 51].

Jlanuii QakT TOBOPUTH MPO TE€, IO aBTOP CTBOPIOE HOBI CIPABXKHI

metadopu,

SKl JalOThb BHUXI1J HOBHM 3HAQUE€HHSIM CJIIB, a OTXKE€ 1 3HAYECHHIO

BHYTpilIHIX nepexuBanb Ockapa luniepa. 3arasiom, B ONMKUCI MCUXOJIOTTYHOTO

nopTpety 3Haiiae 18 crnpapxuix metadop. Och AesiKi 13 HUX:

«Race, blood, and soil meant little to the adolescent Oskar. He was
one of those boys for whom a motorcycle is the most compelling
model of the universey» [46, c. 14]
«The child Hitler, according to the man Hitler, was tormented even as
a boy by the gulf between the mystical unity of Austria and Germany
and their political separation. No such neurosis of disinheritance
soured Oskar Schindler's childhood.» [46, c. 13]
«Schindler so obviously had the air of a man with connections that
Aue could not resist the temptation to test the point.» [46, c. 19]

- «Some friends would in fact come to say that generosity
was a disease in Oskar, a frantic thing, one of his passions. He would
tip taxi drivers twice the fare on the meter». [[46, c. 23]

HacTynmHuM BaXJIMBUM IIJJaCTOM CTHJIICTMYHUX 3aco0iB y poMaHi
«Crnucoxk Iuupgnepa» € emnmitetd, MO MNEepeNalTb yCl BIATIHKA
€MOLIIHOTO CTaHy, 3aJI€KHO B1J] CUTYAIlil 1 METH CIILIKYBaHHSA. Y X011

HAyKOBOTO JOCTI/DKCHHS MM BUAUIAIN 37 €MmTETIB, IO ONUCYIOTh



NCUXOJOTiyHy  ckianoBy noptpetry Ockapa lungnepa. 3a
CEMaHTUYHOIO HAMOBHEHICTIO IX MO’KHA pPO3JUIMTH Ha JAEKIJIbKa

TCMAaTUYHUX I'PYIIL:

- emiteTH, KOTpi onucyoTh 3Buuku O. [lunanepa (32, 4%);
- eIiTeTH, 0 OMUCYIOTh HOTO MCUXOJIOTivHI XapakTepucTtuku (37, 8%);
- emiTeTU-eMOIll] — MOKJIUKAaHI JOHECTH J0 YATAUlB EMOLIIMHUNA CTaH YU

BIJIKJIMK Ha TeBHI cuTyarlii B Ockapa (29, 8 %).

3a CTPYKTypHO-MOGPOJOTIYHUMHU XapaKTEPUCTUKAMU EIMITETH PO3AUIMIUCA Ha

I'pyIid 3 TAKMMH MOJCIISAMU.

1. wiacuyHa juig emiteta KOHCTpyKiis Adj + N st OnUCy MCHXOIOTTYHOTO
noptpety Ockapa IlIunmiepa 3ycrpidaerses gacto(35 %):
«There's this to be said for him: that to all his women he was a well-mannered and
generous lover.» [46, c. 3]
«He'd spent a while in uniform in 1940 until released because his managerial
talents were so essential to the war effort.» [46, c. 8]
«The first thing Itzhak Stern thought was, This isn't a manageable German.» P.19
«Oskar sent Hans a monthly bank draught of 1, 000 RM. in honour of filial love
and sedition, and for the joy of largesse.» [46, C. 49]
«Oskar murmured away in that peculiar rumble of his which could at the same
time contain threat and bonhomie.» [46, c. 50]
2. HactymHa Mopdosoriuna rpymna emiteTiB (41%) mnpencraBieHa JIMIe
iMeHHHKOM Y pouti mpukMmetHuka N(=Adj):
«... but no one could deny he was a "Jew-kisser.» [46, c. 53]
«Czurda shook his head. "I never knew you were such a big-timer, Oskar» [46, c.
56]
«The Brinnlitz Oskar was still the Oskar old Emalia hands remembered. A bon
vivant, a man of wild habits.» [46, c. 175]
Jo uiei rpynu mMu Bigaecnn i kKoHCTpyKiiro emter N of N, Tomy mo BBaxkaemo

il pO3MIUPEHOI0 BEPCIEIO MOMEPETHHOTO 3pa3Ka:



«He'd always been a man of transactions.» [46, c. 110]

«The Brinnlitz Oskar was still the Oskar old Emalia hands remembered. A bon
vivant, a man of wild habits.» [46, c. 175]

«He would play the sombre, baffled manufacturer whose profits were being
eroded. He would blame the floor, the inferior German supervisors. He spoke yet
again of "start-up difficulties,” implying future tonnages of munitions once the
problems faded.» [46, c. 179]

«lt was an irony that in Brinnlitz they lived in the warm Kitchens of that most
apolitical of capitalists, Herr Oskar Schindler.» [46, c. 182]

3. rpyna 3 koHcTpykKiiero Adj+Ad] npeacraBieHa Maio YnceNbHo, e 5%0:

«The trouble with Oskar was that you could not depend on him to keep his lapses
to himself. Careless, half-tipsy, half-smiling, he seemed sometimes to think that if
he really liked some girl, you had to like her too.» [46, C. 45]
«Oskar, who wrongly fancied himself a philosopher, had found an expert. The
scholar himself, Stern, whom some thought a pedant, found Oskar's
understanding shallow, a mind genial by nature but without much conceptual
deftness.» [46, c. 22]

4. Participle+N (6%o):

«In 1963, Dr. Steinberg of Tel Aviv testified to yet another instance of Oskar's
wild, contagious, and unquestioning largesse.» [46, c. 184]

«... even Stern getting there somehow from the Progress Works where he was now
employed, to take Oskar's hand formally and find himself wrapped up in a rib-
cracking embrace.» [46, c. 53]

5. Adv+Adj (3%0):

«... a gentleman who stood so high in the opinion of so many people influential in
the war effort need not be too closely looked at for the moment.» [46, c. 51]

6. N’stAdj+N (10%):

«There was always some risk, in view of Schindler's hedonistic taste, that he

would spend it on black-market jewellery.» [46, C. 74]



«In 1963, Dr. Steinberg of Tel Aviv testified to yet another instance of Oskar's
wild, contagious, and unquestioning largesse.» [46, c. 184]

«Oskar, who wrongly fancied himself a philosopher, had found an expert. The
scholar himself, Stern, whom some thought a pedant, found Oskar's
understanding shallow, a mind genial by nature but without much conceptual
deftness.» [46, c. 22]

[Ilogo JIeKCMYHOTO HANOBHEHHS EMITETIB, TO B OMHUCAX ICUXOJOTIYHOTO
noptpety Ockapa Illunnnepa Mu BUALIHIN JMie 0Opa3Hi emiTeTu , 30kpemMa 15 3
saxux — Metadopuuni(40, 5%), peita — MOPIBHSIBHI.

Brnepiie mpu aHami3i JEKCHMYHUX CTHJIICTHYHUX 3aCO01B MCHXOJIOTTYHOTO
MOPTPETY MU BUAUIMAIM aHTOHOMA3110 — PI3HOBHUY CUHEKJIOXHU, SIKHI (POPMYETHCS
B PE3YJIbTATI MEPEHOCY IMEH1 — MepeMeHyBaHHs. Y TOCHIKyBaHOMY TBOP1 BOHA
BUKOHY€E 00’e€qHyBaibHy (QyHKLII0 Ockapa 3 JIIOAbMHU Ta peuuMa, Kl SKUMOCh
YUHOM JI0O HBOTO BIJHOCSATHCS 1 3aCBIIUy€ iXHIX TICHHH 3B'SI30K. Y pe3yibTaTi
BUOIpKH OyJI0 BUALIEHO 4 MPUKIAIM BUKOPUCTAHHA aHTOHOMA3Ii:

- «... there would be more parties, parties in the Schindler style, the best
parties you could imagine.» [46, c. 30]

- «Already they called themselves Schindlerjuden, using the term in a mood
of cautious self-congratulation, the way a man recovering from a heart
attack might describe himself as a lucky beggar.» [46, c. 99]

- «Long afterward, Emalia people would call the Schindler camp a
paradise.» [46, c. 102]

- «That summer a host of incidents occurred which augmented the Schindler
mythology, the almost religious supposition among many prisoners of
Plaszow and the entire population of Emalia that Oskar was a provider of
outrageous salvation.» [46, c. 108]

- «Oskar’s list, in the mind of some, was already more than a mere tabulation.
It was a List. It was a sweet chariot which might swing low.» [46, c. 143]

Busisnena rynepbona y pomadi, 10 pO3TIISAAETHCS, BUPAKAE MOPAIBHY Ta

¢dinancoBy cnpoMoxHicTh O. [lIuniepa miaTuTu o paxyHkax:



- «For Oskar was by nature a payer, who somehow gave the impression that

he could make limitless repayments out of limitless resources» [46, c. 32]

OcTaHHIM, Ta HE MEHII BOXJIUBUM, JICKCHIHUM CTUJIICTUIHUM 3aCO00M, KOTPHUIt

MU BU3HAYMIIM, CTaJa ato3is. ABTOpP BUKOPUCTOBYE 1i JUIsl Mepejadl Xapakrepy 4u

HACTPOIO BHCIIOBIIOBAaHHSA. 3a CBOIM JICKCHYHHUM HANOBHEHHSM — 1€ aJTrO3ii

010J11HOTO, PENITiHHOTO Ta MiOJIOTTYHOTO XapaKTepy:

- «...he knows the mountain is coming.» [46, c. 12]

- «He would always believe that the best way to untie bureaucracy's Gordian

knot, short of bribery, was booze.» [46, C. 29]
- «Oskar Schindler was that rarity, the just Goy.» [46, c. 31]

- «He still hoped, in a way that was almost childlike and to which history

would pay no regard, that the fall of the evil king would not bear away that

legitimacy--that in the new era he would go on being Hans Schindler's

successful boy from Zwittau.» P[46, c. 68]

- «Such massive Biblical rescues didn't suit the era.» [46, c. 132]

- «Oskar's list, in the mind of some, was already more than a mere tabulation.

It was a List. It was a sweet chariot which might swing low.» [46, c. 143]

3arajioM, y X0J1 BUOIPKH JEKCUUYHHUX CTHJIICTUYHUX 3aCO00iB MCUXOJOTIYHOIO

NOPTPETYBaHHS OYyJI0 BUAUIEHO 68 OJIMHULIb:

JIeKCHUYHI cTUNICTUYHI 3acobu
NCUXONOriYHOro NopTpeTy y
pomaHi"Cnucok lWunngnepa”

7%

9%
' H linepbona
B AHTOHOMa3IA
30% Antosis

B MeTtadopa




HaiiGinpmr BupazHo 1 sickpaBo rmcuxoiyioriunuid ctaH Ockapa [lunnnepa
MePEIAETHCS 3a JTOMTOMOTOI0 TAKMX CHHTAKCUYHHUX CTHIICTHYHHX 3aCO01B fK:

- perapjartis;

- TIOBTOPCHHS,

- 1HBepcCis.

[ToBTOp € CTUIICTUYHOIO (Irypor0 MOBH, SIKa CKJIQJAa€TbCs 3 TOBTOPEHHS
3BYKiB, CJiB, MOp(]eM, CHHOHIMIB a00 CHHTAaKCMYHUX KOHCTPYKIIH B yMOBax
JIOCTaTHBOI TICHOTH PsIly, TOOTO, JOCUTh OJM3bKO, OO OyTH MOMITHUMU YUTAUY
[1, c. 45]. Tak camo, 5K i iHII CTHIICTHYHI (IirypH, sIKi TMOCHIIIOIOTH BUPA3HICTh
XYyJI0)KHBOI MOBH, MOBTOPU MPEACTABIIAIOTh COOOI0 IIJIECHPSIMOBAHE BIAXUIIECHHS
BiJl HEUTPAJIbHOI CHHTAKCUYHOT HOPMH, JIJISl SIKOT JOCUTh OJTHOKPATHOTO BXKUBAHHS
cioBa. OcHoBHa (yHKIIS TOBTOPIB — L€ Nepenada AOJATKOBOI 1H(popmarlii
€MOIIIITHOCTI, eKCIpecUBHOCTI Ta cTumi3auii. [loBTOp BIZHOCUTBCS A0 THX
CTWIIICTHYHUX (iryp, MmO € XYJOXKHIM 3acO000M 1HAMBIAYabHO-aBTOPCHKOTO
€CTETUYHOTO Ta €MOILIIITHOTO BUPAKEHHS JA1HCHOCTI.

3a pesynbraramu ananizy pomany T. Kinemm «Cnoucox Illunmnepa» mu
BCTAHOBUJIM 110 CTHJIICTUYHI 3aCO0U, K1 YTBOPIOIOTHCS 3a JOTIOMOTOIO MIOBTOPIB, €
€JIEMEHTOM €MOLIIHHO-IpaMaTUYHOTO BIUIMBY Ha ajpecara 1 CIyrylTh 3aco00M
1HUBITyai3allli, TUI3alii Ta yBUpa3HEHHS PEIUTiK MepCOHaXIB.

[Ipu ananizi nmoBTopiB (12 3HalIEHMX NMPUKIAIAIB) Yy JOCIIKYBAHOMY TBOpI
OyJ10 BUILJIEHO TaKl CTUJIICTHYHI Qirypu:

- anaknaza (50%) — mnoBTOpeHHS (CKaHAYBaHHS) IE€BHUX OJWHUIb YU
B1JIpi3KiB MOBJIeHHs [32, ¢. 17]. Tak, y pomaHi npu 300pakeHHI TOPTPETY
Ockapa Ilunmgiepa  crocTepiraéMo pEYUTATHB SIK OKpeMHX CIiB abo
CJIOBOCTIOJNIYY€HbB, 10 Hajae ¢pa3i 0COOIUBOr0 €MOIIHHOTO 3a0apBIICHHS 1
3BEpTa€ HA HEI yBary yuraya:

«But that Oskar did not fulfil deals-- that was never said.» [46, c. 32]



«If the man was wrong, if he lightly used his powers of passing on conviction, then
there was no God and no humanity, no bread, no succour. There were, of course,
only odds, and the odds weren't good.» [46, c. 44]

«...he could offer and deliver more to strangers, to workers on his factory floor
than he could to her.» [46, c. 45]

- reminanis (30%) — GaraTopa3oBe MOBTOPECHHS CJIOBA YW CIIOBOCIIONYUYSHHS Y
TEKCTI 3 METOIO CKCIIPCCUBHOTO HACHYCHHA AOYMKH Ta HiI[KpCCJICHHiI
JPaMaTUIHOCTI BUCIIOBIIOBAaHHS [32]:

«But Schindler was a philosophic innocent. He knew the people he knew. He

knew the name of Bankier.» [46, . 61]

«He was our father, he was our mother, he was our only faith. He never let us
down.» [46, c. 172]

«lt can be said to begin with that Oskar was a gambler, was a sentimentalist who
loved the transparency, the simplicity of doing good; that Oskar was by
temperament an anarchist who loved to ridicule the system; and that beneath the
hearty sensuality lay a capacity to be outraged by human savagery, to react to it

and not to be overwhelmed.» [46, c. 145]

- momicunaeton (20%) — xapakTepHUH  CTWJIICTHYHUN MNpPUHOM , IO
0a3yeTbcsi Ha mMO€AHAHHI BCix (abo Maike BCIX) OJHOPITHUX UJICHIB
pEUECHHS OJHUM 1 TUM caMuM COIO30M [CBsiTOBEIIB .
bararocnonydHUKOBICTh JTO3BOJISIE AKIIEHTYBAaTU YBary Ha OKpPEMHUX
KOMITOHEHTaX MOBJICHHS JpaMaTUYHUX TEKCTIB, YBUPA3HIOBATU iX,
HaJlaBaTH, pPUTMIYHOCTI, JIOT1YHOI MOCJIIIOBHOCTI Ta MOETUYHOTO XapaKTepy:

«lt can be said to begin with that Oskar was a gambler, was a sentimentalist Who
loved the transparency, the simplicity of doing good; that Oskar was by
temperament an anarchist who loved to ridicule the system; and that beneath the
hearty sensuality lay a capacity to be outraged by human savagery, to react to it
and not to be overwhelmed.» [46, c. 145]

Pertapnanis Sk ynoBUIbHEHHS PO3BUTKY MOJI1i, YTOUHEHHS OMUCY SIBUII 1

JIOKAIliif, peICTaBICHHs TOIaTKOBUX XapaKTEPUCTUK MEPCOHAXKIB CTBOPIOE IIEBHY



«3YIUHKY» OTOBI/II, BIICHJIAIOYM YUTa4a JI0 oNnepeaHb0 OTpUMaHoi iHdopmMariii,
Haraayrdd HOMY BXKE BUCIIOBJICHI XapaKTEPUCTUKU Y TyMKH, CIIOHYKAIOUH HOTO
710 pO3MIPKOBYBaHHsI. Y CTPIKTYpi (ppa3u Taka peTapallis 3a3BUIail MO3HAYAETHCS
JTy’)KKaMH, KOMaMH, TUPE, 1HKOJIM JIAIKaMH, 110 PO3PUBAIOTH JIIHIHHICTH OMOBIII Ta
3aroCTPIOIOTHCA yBary untava Ha iHdopMarlii qonoBHeHHs. [IpoimtocTpyemo i
TBEPJHKCHHS JICKITbKOMa MTPUKIIATaMHU:

- «Schindler, suddenly testy, said to attend to it. But what his curtness
covered was dismay at those crowds at Prokocim who, for want of a blue
sticker, stood waiting for the new and decisive symbol of their status, the
cattle car, to be hauled by heavy engine across their range of vision. Now,

the cattle cars told them, we are all beasts together.» [46, c. 62]

- «At last Schindler slipped from his horse, tripped, and found himself on his
knees hugging the trunk of a pine tree. The urge to throw up his excellent
breakfast was, he sensed, to be suppressed, for he suspected it meant that all
his cunning body was doing was making room to digest the horrors of
Krakusa Street. Their lack of shame, as men who had been born of women
and had to write letters home (what did they put in them?), wasn't the
worst aspect of what he'd seen. He knew they had no shame, since the guard
at the base of the column had not felt any need to stop the red child from
seeing things. But worst of all, if there was no shame, it meant there was
official sanction. No one could find refuge anymore behind the idea of
German culture, nor behind those pronouncements uttered by leaders to
exempt anonymous men from stepping beyond their gardens, from looking
out their office windows at the realities on the sidewalk. Oskar had seen in
Krakusa Street a statement of his government's policy which could not be
written off as a temporary aberration. The SS men were, Oskar believed,
fulfilling there the orders of the leader, for otherwise their colleague at the
rear of the column would not have let a child watch.» [46, c. 64]

[uBepcis y JAOCHIIKYBAaHOMY pOMaHI JJsi TO3HAYEHHS TCUXOJOTTYHUX

xapaktepuctuk Ockapa I[llunamepa € He yacTuM, ajge CHWIBHUM CTHIIICTHYHUAM



3aco00M JIJ1s CTBOPEHHS eM(aTuyHOi 1HTOHAIlT. SKIIO MpsAMUIl TTOPSIAOK CHIB, SK
paBuJIO, HE MAa€ CTUJIICTUYHOTO 3HAYEHHS, TO 1HBEPCIMHUM - 3aBXK]IA CTUIICTUYHO
3Hauynmil. P nocnigHUKIB BBaXKAIOTh, 1110 1HBEPCII0 BUKOPUCTOBYIOTH JJISl TOTO,
mo0 TNpPHUBEpPHYTH yBary ciyxada JO TOr0O YW IHIIOTO KOMIIOHEHTa
BUCJIOBIIIOBaHHS, Ta 3aCTOCOBYIOTH HAWpI3HOMAHITHINII TEPECTaHOBKH, ax JO
BUHECEHHS B PO3MOBIIHOMY PEUEHHI MPUCYJIKa B CAMUH MOYATOK 1 MEPECTaHOBKU
migMera y kKimens [14, ¢. 241]. YV BuuiicHOMYy HaMHM MPHKJIaai 1HBepCil
CTHIOCTEPIraeThCsl BUALICHHS IHBEPTOBAHOTO JI0/IaTKA:
«To Schindler's name, Von Korab responded with an indulgent laugh.» [46, c. 73]
3a 3BUYAWHOTO pO3TAllyBaHHS CJIIB 1€ PEUYEHHS HE BIATBOPIOBAIO O
HaIpYy>KEHHs, He MICTHIIO O emdazu. Tomy 1eil npukia iHBepcii cIlijJl BIIHECTH 0
eM(paTUIHOTO.

OTxe, METOJOM CYLUIbHOI BHUOIpKM HaMHu OyJi0 BHIUIEHO 3arajioM 15
CUHTaKCUYHUX CTHIICTUYHUX (Iryp Ha IMO3HAYEHHS IICHXOJIOTIYHOIO MOPTPETY
[Munnnepa: 2 ogunwuili perapaanii (13%), 1 npukian iuBepcii (7%) Ta 12 onuHUIb
noBTopeHb (80%). CTaTUCTUYHUIA METOA JAa€ 3MOTy 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
HAWUTIPOYKTUBHIIIUM CTUJICTUYHUM 3aCO00M JUIsl CTBOPEHHSI TCHUXOJOTIYHOTO
MOPTPETY CTaB MOBTOP. 3arajaom, KUIbKICHUHN CKJIaJ PI3HUX BUJIB CUHTAKCUYHUX
CTHJIICTHYHHUX 3aCcO0IB Ta iX PI3HOBU/IIB IPH CTBOPEHHI NICUXOJIOTTYHOTO MOPTPETY

Ockapa [llunnnepa MoxxHa TOOAYUTH, PO3TIISTHYBIIIM HACTYITHY Jllarpamy':

CUHTAKCUYHI CTUNICTUYHI 3ac0bun cTBOpEHHA
ncuxonoriyHoro noprtpety O. LUnHagnepa y
pomaHi"Cnucok lWungnepa"

7%
) B Petappauis

M [ToBTOpeHHA

IHBepcia

80%




Cepenl NEKCUYHO-CUHTAKCUYHUX CTHJIICTUYHUX 3aCO0IB y JOCIIKYBAaHOMY
TBOpPI Ha TNO3HA4YeHHs mcuxoioriyHoro mnoprtpery Ockapa [Hunnnepa Oynu
BH3HAYCHI:

- TIOpIBHSIHHS;

- AHTUTE3a;

- Tpanaiis.

Crnuparounch Ha aHalli3 TOPIBHIHB(23 3HAWIECHUX OJMHUIL), SKI aBTOP
BUKOPHUCTOBYBAB JIsI BJIACHC IIOPTPCTY I'OJJOBHOI'O ICposi, MOKHA I'OBOPUTHU IIPO
MIOBHE 30€PEeKCHHS iX CTPYKTYPH:

00'e€KTy, 110 MOPIBHIOETHCS 3 1HIIMM (00'ekT A). B pomni o6’ekta A y Hac
3a3Buyail Buctynae Ockap Ilunanep, emouii, Kl BIH NEPEKHUBAE YU
IICHXOJIOT1YHI CTaHHU.

- 00'eKTy, 3 SIKUM TIOpiBHIOETHCA Tiepiuil (00'exT B). Ha Micii nporo 06’exra
BUCTYyIIA€ JIIOAMHA YW TBAapHHA, SIKOCT1  SIKUX ABTOp IIparuc HaJaTu
IIEPCOHAXKY.

[IpouttocTpyemMo JaH1 TBEPIKEHHS I€KIIbKOMA MPUKIaIaMHU:

- «Yet the revulsion Herr Schindler felt (06’exm A)was of a piquant kind, an
ancient, exultant sense of abomination--of the same sort as, in a mediaeval
painting, the just show for the damned (06’ekm B).» [46, C. 3]

- «There was, of course, in men like Stern an ancestral gift for sniffing out the
just Goy(o6’ekm B), who could be used as buffer or partial refuge against
the savageries of the others. It was a sense for where a safe house (06’exkm
B) might be, a potential zone of shelter. And from now on the possibility of
Herr Schindler as sanctuary (06’ekm A) would colour the conversation as
might a half-glimpsed, intangible sexual promise colour the talk between a
man and a woman at a party. It was a suggestion Stern was more aware of
than Schindler, and nothing explicit would be said for fear of damaging the
tender connection.» [46, c. 21]

- «He(o6’ekm A) was not, therefore, as defenceless as the 1, 000 ghetto

dwellers(o6’eckm B) who had been rounded up according to Symche Spira's



lists and marched beneath the frosty stars of Advent to the cattle cars at
Prokocim Station.» [46, c. 50]

- «April 28 was Schindler's birthday(o6’exkm A), and in 1942 he celebrated it
like a child of the spring(06’exkm B), loudly, profligately.» [46, c. 52]

- «Oskar behaved (06°’exkm A) as if it were all news to him, as if the idea of
venality among the Reichf hrers was a painful assault on his provincial
Sudetendeutsch innocence (06’ekm B) which had caused him to forget
himself and caress a Jewish girl.» [46, c. 54]

Sk 3ragyBanocs pasilie, 3 HOTJISAY CEMaHTUKHU TOPIBHHS MOKHA PO3JIUIATH Ha:

- 00pa3Hi (JIOT14H1);

- 0e300pa3Hi.

VY CTOCYHKY NMCHXOJOTIYHOTO MOPTPETy OOpa3Hi MOPIBHSHHSA € MPOTYKTUBHUM
3acO00M TBOPEHHSI Mapajiesii MK TEBHOIO JOMIHAHTHOIO BHPA3HOI O3HAKOIO
00’€KTIB, 110 MOPIBHIOIOTHCA:

- «With flourishes like those of a matinee idol, he indicated she should

follow him upstairsy . [46, c. 103]

- «To some people it now seemed that Oskar was spending like a compulsive
gambler. Even from the little they knew of him, his prisoners could sense
that he would ruin himself for them if that was the price. Later--not now, for
now they accepted his mercies in the same spirit in which a child accepts
Christmas presents from its parents--they would say, Thank God he was
more faithful to us than to his wife. And like the prisoners, sundry officials
could also ferret Oskar's passion out.» [46, c. 115]

- «With the blessing of Maurer and Section D, he would in a day abolish as
many lives as Oskar Schindler was, by wit and reckless spending,
harbouring in Emalia.» [46, c. 133]

- «He was not easy there, even though his manner was one of bearlike
tranquility» [46, c. 163]



- «lt is not too fantastic to say that he desired them with some of the absolute
passion that characterised the exposed and flaming heart of the Jesus
which hung on Emilie's wall.» [46, c. 182]

Bapro Big3HauuTH, 1O TNpU CTBOPEHHI TIicuxojoriyHoro mnoptpery O.
]_HI/IHI[JIepa ABTOP 49aCTO BAAETHCA OO TAKOI'O JICKCUYHO-CHHTAKCUYIHOI'O 33006}’ AK
AHTHUTEC3a, 3iCTaBJI$HO‘II/I z[iaMeTpaano MNPOTUIICKHUX AYMKH Ta TBCPIKCHbL TOMIO.
VY nocnipkyBaHOMY TEKCT1 aHTHTe3a(25 BUAUICHUX TMPHUKIAAIB) CTBOPIOETHCS
PI3HOPITHUM CEMaHTUYHUM TUIAHOM TMapajieIbHUX KOHCTPYKIIM 3 BUKOPUCTAHHSIM
AHTOHIMIB ~Ta  AHTOHIMIYHUX 3BOPOTIB, IO CIYTyIOTh  MIAKPECICHHIO
napajoKCcabHOCT1 CUTYAIIIi:

- «That again, though--under the narrow interpretation of morality--has never
been an excuse for carousing. And although Herr Schindler’s merit is well
documented, it is a feature of his ambiguity that he worked within or, at
least, on the strength of a corrupt and savage scheme, one that filled Europe
with camps of varying but consistent inhumanity and created a submerged,
unspoken-of nation of prisoners.» [46, c. 3]

- «He felt the nausea that goes with being used, and at the same time a
sensation close to joy.» [46, c. 6]

- «Herr Schindler, raising his jaw, laughed frankly, though with weariness.
But when he spoke he sounded complaisant. As indeed he was. He was
always reckless with gifts.» [46, c. 7]

- «Not to stretch belief so early, the story begins with a quotidian act of
kindness--a kiss, a soft voice, a bar of chocolate. Helen Hirsch would never
see her 4, 000 zloty again --not in a form in which they could be counted and
held in the hand. But to this day she considers it a matter of small
importance that Oskar was so inexact with sums of money.» [46, c. 12]

- «Oskar Schindler entered the city which, for the next five years, would be
his oyster. Though within the month he would show that he was disaffected
from National Socialism, he could still see that Cracow, with its railroad

junction and its as yet modest industries, would be a boomtown of the new



regime. He wasn't going to be a salesman anymore. Now he was going to be
a tycoon.» [46, c. 13]

«Oskar's later history seems to call out for some set piece in his childhood.
The young Oskar should defend some bullied Jewish boy on the way home
from school. It is a safe bet it didn't happen, and we are happier not
knowing, since the event would seem too pat. Besides, one Jewish child
saved from a bloody nose proves nothing. For Himmler himself would
complain, in a speech to one of his Einsatzgruppen, that every German had
a Jewish friend.» [46, c. 14]

«But this has to be said too--that he thought the Reich housing authorities
were unjust and told Stern so, not when the regime got into trouble but

even in that, its sweetest autumn.» [46, c. 23]

Xoya JEKCUKO-CEMaHTUUYHUM HCHTPOM QAHTUTC3U BHUCTYIIAIOTH 3I[e6iJ'IBH_IOFO

aHTOHIMH, aBTOp pomaHy «Crnucok IluHmnepa» npu ONKUCI TMCUXOJOTIYHUX

XAPAaKTCPUCTHUK TOJIOBHOI'O ICpOA HC 06MC}KYI-OTI>C}I Y3BUYa€HHUMHU B MOBI

aHTOHIMAaMH, a, MPOTUCTABJISAIOYM OOpa3u, BUKOPUCTOBYIOTH CJIOBa, fKI T03a

MEBHUM KOHTEKCTOM HE CIPUUMAIOThCS SK aHTOHIMIYHI. KOHTeKcTyaiabHa

AHTOHIMISI [PYHTYEThHCS HA IPOTUCTABJIEHH] CJIIB HE 32 iX MPSMUM 3HAYEHHSM, a 3a

SKOIOCh OJIHIEI0 O3HAKOIO, 10 AKTYalli3ye€TbCAd B JTAaHOMY KOHTEKCTI 1 JI03BOJISIE

CTBOPIOBATH CBIXKI, iIHAUBIAyanbHI aHTHTE3U(55 %), SIKi pO3KPHUBAIOTh OPUTIHATIBHE

CBITOCTIpUMMAHHS MUTIIS:

«lt is certain that by this stage of his history, in spite of his liking for good
food and wine, Herr Schindler approached tonight's dinner at
Commandant Goeth's more with loathing than with anticipation. There
had in fact never been a time when to sit and drink with Amon had not
been a repellent business.» [46, c. 3]

«An emotion, that is, which stung Oskar rather than unmanned him. [46, c.
3]

«There were signs that he wasn't right-minded, though he paid well, was a

good source of scarce commodities, could hold his liquor and had a slow



and sometimes rowdy sense of humour. He was the sort of man you smiled
and nodded at across the room, but it was not necessary or even wise to
jump up and make a fuss over him.» [46, c. 5]

- «On the other hand, he is a businessman, a dealer by temperament , and he
does not openly spit in the system's eye. He has already reduced the
pyramids, and though he does not know how this year and next they will
grow in size and number and overtop the Matterhorn...Though he cannot
predict what bureaucratic shifts will occur in its construction, he still
presumes there will always be room and need for Jewish labour.» [46, c. 12]

JlekcUYHO-CUHTAaKCUYHUN 3aci0 Trpajairii y CTBOPEHHS TCHUXOJOTIYHOTO

MOPTPETY 3YCTPIYAETHCS PIAKO, MPOTE Tpae HEMEpPeciuHy poJib, CTBOPIOIOYU
IIOCTYIIOBEC HAPOCTAHH:A, IO IIpAMYE OO HaﬁBI/IIHO'f TOYKH, abo HOCJIiI[OBHe
CHaJiaHHsA, IOCIA0JIeHHs HACTpoo, MOTHBY, omucy Ttomo [32, c. 50]. B
JOCIT)KYBaHOMY pOMaHi Tpajialiisi 103BOJIsIE IepeAaTH TIIMOUHY MTOYYTTIB YU
nepexxuBanb O. IlluHnnepa B XBWIMHY MOTPSCIHHA. Y TMOJAAHOMY TMPUKIIAJI
HarpoMajpKeHHsl 03HaK ymoOieHoi crpaBu Llunanepa nepenae xapakrep KBaBoi
TOPTIBJI T IEPETOBOPIB!

- «Oskar liked under-the-counter--liked the sport of it, the disrepute, the fast
returns, the lack of paperworky [46, c. 39]

Omxe, B pe3yidbTaTi aHami3y I[CUXOJIOTIYHOTO TIOPTPETY Ta JIEKCHUKO-

CUHTAKCUYHUX CTWIICTUYHUX HAa HOro mMo3Ha4YeHHsI OyJO BHUJUIEHO BChOro 49

OJIMHMITG, 3 AKUX: 51% — anTuTe3n, 47% — nopiBHsIHHA, 2 % — Tpajaii.

2.3. CtuiicTuyHi npuiiomu cTBopeHHsi MoBHOTo noprpery O. Hlnnanepa
MoBHUII TOPTpET TepcoHa)xa, — 3acid XYyI0KHBOTO 300paKECHHS
NEPCOHAXIB, 10 MoJArae y miadopi OCOONMMBUX MJisi KOXKHOI A1H0BOi 0coOu
JITEPaTypHOTO TBOPY CHIB, BUCIOBIIOBAHb 1 MOBJIEHHEBUX 3BOPOTIB [14, c. 385], —
IpUBEPTAE yBary AOCTIAHHUKIB XyJT0KHBOTO TEKCTY, aJ)K€ Ha MEXI1 JBaJLATOrO 1
JBAJLATh NEPLIOTO CTOPIUYS XYJOKHIN J11aJ0T, IK OCHOBHA YaCTHHA MOBJIEHHEBOI

XapaKTepUCTUKU BIAITpaE HaWBAXIMBIILY poyib MNpH (QopMyBaHHI o0Opaza



MepcoHa)xka B MPo3i, aJpKe caMe Yyepe3 J1ajior aBTOp Nepeaae OCHOBHY iH(opMariito
npo nepcoHax [3]. B poboti cpuiiMaeMO MOBIIEHHEBUM MOPTPET JACIIO IIUPIIE,
SIK TIOETHAHHS CTUJTICTUIHHIX €JIEMEHTIB OyIb-SIKOTO PiBHS, XapaKTEPHUX JIJIT MOBU
OKPEMOTro MepcoHaxa.

AHami3 MOBHOTO TOPTPETa HEBII €MHO TIOB’SI3aHWMA 3 JIIHTBICTHYHHUM
aHali3oM TeKcTy. [lopTpeT BXOAWUTH [0 CTPYKTYPH XYIOKHBOTO TEKCTy, € ii
OpraHIYHOI0 YaCTHHOIO, BIH € 3ac000M peaiizallii TeKCTOBOI 3B SI3HOCTI, a TaKOXK
IUTICHOCTI 300pa)kyBaHOTO XYIOXXHBOTO 00pa3zy, TOX TiJ Yac HOTr0 BHBYCHHS
JIOIIbHO, Ha HaIly JyMKY, KOPHUCTYBATHCS THMH K KAaTE€TOpPIsIMHU, SIKUMHU
MOCJIYTOBYEThCS JIIHTBICTUUHUN aHali3 TeKCTy. ToOTO MPOBOIUTH TOCITIIKEHHS Ha
PI3HMX MOBHUX PIBHSIX.

TpanuuiitHo, B CTPYKTYpl MOBHOTO MOPTPETY AOCTITHUKUA BUIAUISIOTH TPU
TUIH €JIEMEHTIB:

1) yHiBepcasbHI — 3arajibHi 711 BCbOT'O MOBHOTO KOJICKTHBY;

2) comiadbHO-KYJIbTYpHI — XapaKTepHi JUIsl TEBHOI Tpylnd MOBIIIB
(00’enHaHMX 3a coliaIbHUMHU, NPO(ECIMHUMU, T€HIEPHUMH, BIKOBUMHU Ta THIIUMH
O3HaKaMHu);

3) iHAMBIAYyaJdbHI — THUMHOBI JJIs1 OCOOHW, IIO BiAOOPAKAIOTh HEMOBTOPHY
1HJIMBIIyaJIbHICTh ii MOBJICHHEBOT cuctemu [17, c. 166].

3a3Buuail €J1eMEeHTH, 10 JT03BOJISIOTh BIIHECTH MEPCOHAX M0 Ti€l YW 1HIION
COLIIAJIBHOI TPYIH, BIJHOCSTH 10 NEPUPEPINHUX €IEMEHTIB MOBH 1 PO3AUISIIOTH Ha!

- KOJICKTUBHI/MOBH1 (TIpOCTOpivYs; MJiaJeKTH, apro; >KapTOHH, CIICHT;
npodecionanizmu; TabyioBaHy JIGKCUKY; apXai3Mu);
- IHOUBIyaJbHI/MOBJIEHHEBI (BOJBHOCTI YCHOI MOBH; JUTS4Ya MOBA; JamMaHa

MOBa 1HO3EMIIiB; Je(heKTH BUMOBH; MMOPYIIECHHS HOPMHU BUMOBH 1 HATMCAHHS

y HOCI1B MOBH; CJIOBOTBOpeHHS) [1; 2].

Tyt cnig mogatu, mo 3aco000M CTBOPEHHSI MOBJICHHEBOI XapaKTEPUCTUKH MOXKYTh
BUCTYTIaTH HE JIMIIE €JIEMEHTH PO3MOBHOIO CTWIIIO, ajie ¥ Bucokoro. Tak, mms
HEMpsIMOI XapaKTepUCTUKH TEPCOHAaXa, aBTOPU YBOASATH 1O MOBJICHHS Tepos

TepMiHM (HAmpUKIad, Uid BKa3iBKM Ha MpodeciiiHy NpPHUHAJIEKHICTb), BHCOKY



JiTepaTypHy JIeKCUKY (1100 TPOJIEMOHCTPYBAaTH BUCOKUH pIBEHb OCBITH,
MPOTUCTABUTH MEPCOHAXK 1HIIKMM, a00 BUCMISITH), apxai3Mu 1/abo icTopuzmu (1100
BIIHECTH TIEPCOHAX M0 TeBHOI emoxu) 1 T.iH. CTBOproroYm 00pa3 MepCcoHaxka,
MHChbMEHHUK BUKOPUCTOBYE SK CKCIUTIIUTHI, TaK ¥ IMIUTIIIUTHI 3aCO0H 1 IPUHOMHU.
JIo eKCIUTIIMTHUX BIAHOCATH TpPAMY BKa3iBKy Ha PHCH XapakTepy, BIK,
HAI[IOHANBHICTh, Mpo(deciio, OCBITY, COLIaJbHUM CTaTyCc NEpcoHaxka 1 T. 1H.
IMmminuTHI  3ac00M  — IIMpINI, Ccepell HUX BHOKPEMIIIOIOTh PI3HOMAHITHI
CTWJIICTHYHI TPUHAOMH, BUKOPUCTaHHS B MOBJICHHI TIEPCOHAXIB (DYHKITIOHAIBHO-
3a0apBJICHOI JICKCHKH, CJICHT13MIB, J1aJe€KTH3MiB, 1 3ac00iB, III0 BUMAararTh BiJ
yyTaya/risigada a0JaTkoBoi (oHoBoi iHdopMalii s iX 1HTeprperanii (amro3ii,
MpEEeIEHTHI TEeKCTH Ta iMeHa 1 T.4.). Cam no cobi BuOip MOBIIEHHEBUX (HOPM J1Jis
BEpOAJIBHOTO CHIJIKYBaHHS MICTUTh JIOCTaTHRO TOBHY 1H(OpMaIlI0 100
O0COOMCTOCTI TiepcoHaxka (MOro TEeHAEPHOi, BIKOBOI, JIOKAJIBbHOI, HalllOHAJIBHO-
pacoBoi, TEMIOPAJIbHOI XapaKTEPUCTUK, COIIaIbHOTO CTaTyCy, 30BHIIIHOCTI,
TEMIIEpPaMEHTY, €MOIIIIHOTO CTaHy 1 BITHOCHH M KOMyHikaHTamu) [KnaHoBud,
C. 6]. SIxkmo rooputu mpo wmosieHHs O. IlumiHepa, TO y TBOpiI TPUCYTHI
EKCIUTIIMTHI BKa3iBKA CaMOTO TIEpCOHa)Xka Npo #oro mpodecito, CcoliaabHun
CTaTyc, TOIIO:

«I would like some latitude.” He shrugged. "l am a capitalist by temperament and
| don't like being regulated[46, c. 20]

"It's purely the industrial problems that worry me," said Schindler piously. [46, c.
85]

ABTOp BUKOPHUCTOBYE BUCOKY  JIITEpaTypHy  JIEKCHKY, abu
MPOJIEMOHCTPYBATH BHUCOKUN PIBEHb OCBIYEHOCTI TOJIOBHOTO Teposi Ta MOro
MaHEepH, J10 IPUKIAIY:

«The general and I, said Oskar, would appreciate a bottle apiece to stimulate
conversation. You and your colleagues please accept the rest with my
compliments. | presume also, said Oskar, that a man of your authority has power

to make routine telephone calls on behalf of a prisoner. You'll see the telephone



numbers there... yes, on the note. You don't have to call them all yourself. But give
them to my secretary, eh? Yes, she's the first on the list.» [46, C. 55]

«l understand the problem," said Oskar, looking up at the SS man with that radiant
smile. "If there is any way | can express my gratitude....» [46, c. 125]

ImmmimutHO  MoBnerHs  O.lllumanmepa Oarate Ha  CTWIICTHYHI  QirypH.
XapakTepHOIO 03HAKOIO, IO CYMPOBOKYE MaKe yCl1 PEIUTIKH TOJIOBHOTO TE€POS —
e JIENPUKMETHUKOBI/MIEMPUCIIBHUKOBI 3BOPOTH UYMW TMPOCTI JIECIOBA, IO
CYNPOBO/DKYIOTh ONMUC (pa3u Ta MepeAaroTh HACTPIA YU TOJIOC, 3 SIKUM IIe
BUCIIOBJIIOBaHHS OYJIO MO/IaHE:

«He murmured, "It's not that sort of kiss. I'm kissing you out of pity, if you must
know." [46, c. 10]

I would like some latitude.” He shrugged. "I am a capitalist by temperament and |
don't like being regulated." [46, c. 20]

Schindler laughed at that--a wide, toothy, almost rustic laugh. "Thank you very
much, my friend," he told Stern. [46, c. 38]

«Oskar dropped his voice to that hard murmur, the growl of a reasonable man,
well connected, who wasn't going to bring up all his heavy guns yet.» [46, C. 61]
«Typhus, he growled, half-smiling at Garde. None of us wants typhus. The lice are
already biting in Plaszow. We need to be able to boil clothes.» [46, c. 99]

[IMomo nexkcuyHMX 3ac00IB CTBOPEHHSI MOBJICHHEBOI XapakTepucTuku Ockapa
[Iuanepa, aBTOp BUKOPUCTOBYE SIK PI3HOMAHITHI CTUJIICTUYHI 3aCO0U (OKpPEMO 1y
KOMOIHAIlISX), TaK 1 CTUJIICTUYHOMAPKOBAHY JICKCUKY (BUCOKY 1/a00 pO3MOBHY).
JocnimxyBaHUil MEPCOHAE € LEHTPAIbHUM MJisi TEKCTY, TOMY WOro MOBHHUM
MOPTPET CKIAIHUM, POPMYETHCS 13 MOETHAHHS JICKIJTLKOX eJleMeHTIB. s meskux
enizoguuyanx nepconaxiB (Inxak repH, Eminis Illtepn Ta iH..) MOBHHIT TOpTpPET
€ 3ac000M XYIOXXKHBOTO 300pakKeHHS, 0 MaKCUMaJbHO IOBHO PO3KPHUBAE iX
XapakTep MIHIMAIBHUMH 3aco0aMu, TOOTO MOBJICHHEBA XapaKTEPUCTHKA
CKJIaJIA€ThCS 3 MEHIIIO1 KIJIbKOCT1 OLIIBIII BUPA3HUX €JICMEHTIB.

XapakTepHUMU JJi1  1HAUBIAyaJbHOI MOBJIEHHEBOI xapakTepuctuku O.

[Iuannepa COyryooTh BUMAAKA CTBOPEHHS o00pa3a TEpPCOHaXKka  depe3



BUKOPUCTAHHS CIIB-MapKepiB, — JEKCUYHUX OJUHUIb, Kl € YaCTOTHUMH IS
PEIUTIK OKPEMOIo MepCOHa)Xa, XapaKTepHUMHM, SIK MPABHIIO, TUIBKUA IJIi HHOTO
(MOXyTh OyTH KJIIOYOBHMH CIIOBAMH, CIIOBaMHU-TIApa3UTaMH). [TaKUMHU CIIOBaMH,
HaBiTh (pazamu-mapkepamu ais [unanepa 6ynu: «my friend», «I'm an essential
war producery [46, C. 55].

3a CTUJIICTHKOIO IMIUTILIMTHI 3ac00M, BUKOPUCTaHI aBTOPOM JUISI CTBOPEHHS
MoBHOro noptpery O. lllunanepa, BIAHOCATBHCS 10 JEKCUYHOI, CHHTAKCUYHOI Ta
JIEKCUKO-CUHTAKCUYHOI TPYMH, TOMY pO3TJITHEMO KOXHY 13 HHUX JCTaJIbHIIIE
OKpEMO.

VY xoni ananizy pomany «Crnucok lunanepa» y mosnenni O. Iluanepa 6ymno
BUSIBJICHO TaKi BUJHU JICKCUYHUX CTUJIICTUYHHX 3aCO01B:

- CIITeT;

- MCTOHIMIS;

- amo3id;

- 1poHis;

- metadopa.

VY pesynbTaTi BUOIpKH HaAMU OyJI0 BUALIEHO 24 omuHMIN emiTeTiB. OCKUIbKU
MU 1 paHille BiJ3Hayalu BUCOKMU CTWIb Y BHcIOBIOBaHHAX Ockapa lunmnepa,
BapTO BIJ3HAYMTH, XapAKTEPHY PUCY EMITETIB — HArPOMAKEHHS ABOX 1 OLIbIIE
MPUKMETHUKIB Yy DS, 110 CTBOPEK 0ararorjiaHOBICTh iX EKCIPECHBHOCTI 3a
cxemoro Adj+Adj+N:

«Oskar called out, You can't do that here. I won't get work out of my people if you
start shooting. I've got high-priority war contracts, et cetera. It was the standard
Schindler argument and carried the suggestion that there were senior officers
known to Oskar to whom Grun's name would be given if he impeded production in

Emalia.» [46, c. 123]

«He therefore begged them once again to act in a humane and just way, to leave
Jjustice to those authorised.» [46, c. 193]

«I would like," he said, "to thank the assembled SS guards, who without being
asked were ordered from the Army and Navy into this service. As heads of families,



they have realised for a long time the contemptibility and senselessness of their

task. They have acted here in an extraordinarily humane and correct manner.»

[46, c. 194]

«In the end,” he said, "l request you all to keep a three-minute silence, in memory

of the countless victims among you who have died in these cruel years.» p. 195
upoko npexacrapneHi Mmeradopu (5) y MOBIEHHI BKa3ylOTh Ha OCBIYEHICTb

O. unnanepa, a mojaexkyAun MeTadOPHUUYHICTh 3IUIAJKYE €MOLlii, sIKI MepCOHaX

XOTIB OM MPUXOBATHU BiJ] OTOUYIOUHX:

«He would say later that in the period of the German Occupation of Bohemia and

Moravia he had seen enough seizure of Jewish and Czech property, and forcible

removal of Jews and Czechs from those Sudeten areas considered German, to cure

him of any zeal for the New Order.» P.26

"Once the body fat's gone," said Oskar, "it starts to work on the brain.” P 77

"All our vision of deliverance is futile,” he said. P 139

"If you have to accuse a person, do it in the right place. Because in the new

Europe there will be judges, incorruptible judges, who will listen to you." 193-

194

"If after a few days here the doors of freedom are opened to you, think of what

many of the people in the neighbourhood of the factory have done to help you with

additional food and clothing. [46, c. 194]

[poHIUHICTH BUCIIOBIIOBaHb (7), SIK TTOKAa3aB aHali3 JOCHII)KYBAaHOTO TBOPY,
aBTOp BHUKOPHUCTOBYE, abu TmokazaTu BigHomieHHsS Ockapa 70 YCTaBJIECHHOTO
HaIMCcTaMu MopsAKy y KpakoBi Ta HOTro MO3UITIO MO0 JKUTTEBUX CUTYAIlIH, B SIKI
BIH MMOTpAIuUis€, Ha IPUKIA, TPU KOro 3aTpUMAaHHI:

«He assessed their assurance, their perilous indifference to him, a man of assets,
newly turned thirty-four. "On a spring morning," he told them, "l can spare a few
hours for driving.» [46, c. 53] — monpu Te, mo Ockap 3HaAXOAMTHCS HE B PO
rocrojapsi CUTYyarlii, BCe-TaKu MparHe 3aKpiluTHA 3a COOO0I0 ITF0 MO3UILI0 1 Takid

1poHIuHIN DhopMmi.



«He described some of the difficulties, and thanked them for their help in satisfying
the demands of the armaments authorities. In view of the lack of output from
Brinnlitz, the thanks may have sounded ironic. But they were not offered in an
ironic way. What the Herr Direktor was saying in a quite literal sense was Thank
you for helping me make a fool of the system.» [46, c. 194]

Taxox 1poHi3ye TOJIOBHUI Tepoil y peakiii Ha iH(pOopMaIllito, 0 CHAPSIN,IKI
BUTOTOBJIsIE Horo (pabpuka, OpakoBaHi:
«It's the best birthday present | could have got. Because | know now that no poor
bastard has been killed by my product.» [46, c. 178-179]

Y wmosnenni O. Ilunjiepa 3HAXOAWMO TMPOJOBKEHHS aBTOPCHKOT
meToHiMii(3) «eBpeiB llluHmiepa» Ha MO3HAYeHHS 00 €aHYyI0Uol (YHKII Ta
(dbeHoMEeHYy KOJIEKTUBY:

«The Schindler Jews were taboo in Brinnlitz." [46, c. 194]
Amo3uBHICTh BuCHOBIIOBaHb (2) O. Illunanepa, moBToprorouyu imiocTuiab T.

Kinemni, Hocuth 610J11MHUX XapakTep:

«In times like these, he said, it must be hard for the churches to go on telling
people that their Heavenly Father cared about the death of even a single
sparrowy [46, c. 22]

«It was at that moment that he had dropped the right seed in the furrowy. [46, c.
22]

OTxe, 3arajioM y XOJ1 aHalli3y JEeKCHYHUX CTHJIICTHYHHUX 3ac00iB OyIo
Bi1i0Opano 41 oxuHuio, cepel sSskux 58,5% Hanexuts eniteram, 17% - iponii, 12%
-metadopi, 7% - wmeroHimii, 5,5% - amo3ii. Sk NOKa3ywOTh JaHi,
HAWUTIPOYKTUBHINIAM JIEKCHYHUM 3aCO00M Yy CTBOpPEHHI MOBHOTO moptpety O.
[unanepa craB emiTer.

Cepen JEKCHMKO-CUHTAaKCHUYHUX CTHJIICTUYHHMX 3acO0IB y MOBJICHHEBIH
xapaktepuctumi O. unanepa ocoOMMBO SICKpAaBO BHIUIIETHCS aHTHTE3a(8
3HAWJICHUX MPUKIIAJIB). 3aBISKH BEIMKUM BUPAKATbHUM MOKIMBOCTSM aHTHUTE3U
y 3ICTaBlieHHI MPOTUJICKHUX ab0 KOHTPACTHUX TMOHATH YU OOpa3iB IOBHIIIE,

SCKpaBillle BUSBIAIOTHCS iX SKOCTI. ABTOp BIaJI0 BUKOPUCTOBYE Iiei 3acio,



PO3KPHUBAOYIH I[iaJ'IeKTI/I‘{Hy €I[HiCTI> HpOTHJIG)KHOCTﬁﬁ, AJoromMara€ ynraqgy TJIAOIIIe
BHHUKHYTH B CYTHiCTB TOT'O YH 1HIIIOTO npcameTa a0o SABUIIIA.

«Oskar could speak to Amon the administrator, Amon the speculator, but knew at
the same time that nine-tenths of the Commandant’s being lay beyond the normal
rational processes of humans.» [46, c. 85]

«The car, bought by Oskar one day for 12, 000 zl., was requisitioned the next by
Leo John's friend and brother officer, Untersturmf hrer Scheidt, to be used in the
construction of fieldworks on the camp perimeter. Perhaps they'll carry soil in the
trunk, Oskar raged to Ingrid at the supper table. In a later informal account of the
incident, he commented that he was glad to be of assistance to both gentlemen.»
[46, c. 116]

«lt's the best birthday present I could have got. Because I know now that no poor
bastard has been killed by my product." This incident says something about two
contrasting frenzies. There is some madness in a manufacturer like Oskar who
rejoices when he does not manufacture. But there is also a cool lunacy in the
German technocrat who, Vienna having fallen, Marshal Koniev's men having
embraced the Americans on the Elbe, still takes it for granted that an arms factory
up in the hills has time to tidy up its performance and make a condign offering to
the grand principles of discipline and output.» [46, c. 178-179]

«Next he began to speak about his association with the prisoners in the past year.
In some ways he sounded almost nostalgic, but he feared as well being judged in
a lump with the Goeths and the Hassebroecks.» [46, c. 194]

«Prove yourselves worthy of the millions of victims among you and refrain from
any individual acts of revenge and terror.» [46, C. 194]

HactymHi 3aco0M JE€KCHKO-CTHIIICTUYHOTO XapakTepy MPUCYTHI He OaraTto
yucenpbHo B MoBiieHHI O. Illungnepa, ame Mu BBaKaeMmo, IO iX E€KCIPECHBHA
byHKLIS ayXke BaxiauBa sl (OPMYBaHHS IUIICHOTO 00pa3y  LIEHTPAJIbHOTO
nepcoHaka nociipkyBaHoro pomany «Crucok IHummaepa». Tak, MOBJICHHIO
T'OJIOBHOT'O T€POS XapaKTepHI:

- mopiBHSHHSA (3):



« He'd hate to be a priest, Herr Schindler said, in an era like this, when life did not
have the value of a pack of cigarettes.» [46, C. 22]

«And at the right hour, Oskar leaned across the table and, acting out of an amity
which, even with this much cognac aboard, did not go beyond the surface of the
skin... Oskar, leaning toward Amon and cunning as a demon, began to tempt him
toward restraint.» [46, c. 111]

«He did not seem to see, in his offer to Amon, any parallel with God and Satan
playing cards for human souls.» [46, c. 144]

- rpagaris (1):

The fact that millions among you, your parents, children, and brothers, have
been liquidated has been disapproved by thousands of Germans, and even today
there are millions of them who do not know the extent of these horrors.” [46, c.
193]

- nepudpas (1):

«The Oskar Schindler who, drinking coffee, calls Wachtmeister Bosko's office
near the ghetto and tells some lie about why his night shift must stay in Lipowa
Street this morning --that Oskar Schindler has endangered himself now beyond
the limit of cautious business practice» [46, . 68]

XapakTEepHOI0 PHUCOK CHHTAKCHCY y TIOPTPETHUX  XaPAKTEPUCTHUKAX
JOCITIIKYBAHOTO € YacTi MOBTOpHU. Sk ToOKa3aB aHali3, Il TMOBTOPU HOCSTH
XapakTep CHUHTAKCMYHOTO TapajieiizMy, 10 CKJIAJa€TbCsl 3 CHUHTAKCHUYHO
OJTHOTUITHUX  KOHCTPYKIIifi, OCHOBHOIO  (YHKII€I0 SKUX €  TOCHJICHHS
KOMYHiKaTI/IBHOFO Ta CKCIIPCCHMBHOI'O 3HAYCHHA BHCJIOBJIIOBAHbL Ta 06’€I[HaHH${
CEMaHTHUYHO PI3HUX €JIEMEHTIB B UYMCEJIbHI CHHTAKCHU4HI €IHOCTI [27, c. 54]. ¥V
napajiesibHi KOHCTPYKIIi MOXYTh BKJIFOYATHCS TOJIOBHI YU TMPUAATKOBI YaCTUHU
peueHHs. Sk moka3aB aHaji3 BUAUICHUX OJUHUIL TOBTOPIB Y MOBHOMY MOPTPETY
O. llnnasiepa aBTOp BUKOPUCTAB:

- CHHTaKCUYHO-TIapaJIeNIbHI MPEANKATHBHI YaCTUHU:

«Don't thank me for your survival. Thank your people who worked day and night

to save you from extermination. Thank your fearless Stern and Pemper and a few



others who, thinking of you and worrying about you, especially in Cracow, have
faced death every momenty [46, c. 194]
- CHHTAaKCUYHO-TIapaJIeNIbHI TUCKPUTITUBHI YaCTUHU:

«Many of you know the persecutions, the chicanery and obstacles which, in order
to keep my workers, |1 had to overcome through many years. If it was already
difficult to defend the small rights of the Polish worker, to maintain work for him
and to prevent him from being sent by force to the Reich, to defend the workers'
homes and their modest property, then the struggle to defend the Jewish workers
has often seemed insurmountable.» [46, c. 194]

Otxe, moBHuit moptper O. ugnHepa y pomani T. Kinemm «Crucok
IInaepa» NpeaCTaBICHHH BEINKOO BapiaTHBHICTIO CTHITICTHYHHUX 3acobiB. Horo
MOBJICHHIO XapaKTepHUN BUCOKUW CTUIIb, CE€pEl IHIIOTO CIIOCTEPIraEMO 3HAYHY
KUIBKICTb TPH CJIIB, aHTUTE3, HU3X1JHUX Ipajalliil, 3aralbHOI0 KUIBKICTIO MOHAL /5
OJIMHULIb. 3a CBOEK MPUPONOID M1 CTUJIICTUYHI 3acO0M CIYTylOThb IS
MPOTUCTABIICHHS TOHATH, 171ed, o0Opa3iB Ta mepcoHaxiB, amke cBiT [lunmiepa
MOAIJICHUN Ha TOHM, B SIKOMY BiH — MHiANPHUEMElb, IKOMY HEMae Aija 0 JOJeH,
KOTp1 TpaloTh Ha Horo (abpuii, a iHIIUHA — g€ BIH caMe 3 IUMH JIIOJAbMU 1
HACMIXA€EThCS HAJl YCTAJIEHOIO CUCTEMOIO Ta HAMAraeTbes ii 00 XUTPUTH, PATYIOUU

#xuTTsA 1200 eBpesm — npaniBHukam padbpuku DEF.



PO3A1J III. CTUWJIICTUYHI 3ACOBU CTBOPEHHSA MHNOPTPETY O.
HNWHIJEPA Y POMAHI T. KIHIJJII «CIIMCOK HWHIJEPA» B
ACIIEKTI IEPEKJIAY

3.1. OcobamBocTti nepexkaany I'. SIHOBCHKOI Y NOPTPETHUX XapaKTePUCTHKAX
pomany «Cnucok lHIunnepar

XymnoxHIM TBIp — 1Le OyXe CKIagHUA (QEeHOMEH, SKHM BaXXKO
NIEPETBOPIOETHCS B 1HIIY MOBHY OCHOBY . I[HTepmpeTatopu Takux TEKCTIB MYCSTh
HE TIPOCTO OMAHYBATH «CEPEAHIN PIBEHb» MEPEKIaAaIbKOi TEXHIKH, a BOJOJITH
HepeKIaiallbkiM MHCTEITBOM, IIOCTIHHO BIOCKOHamOBaTH ioro [5, c. 10].
Wnetbess mpo mpodeciiiuuii mepeknan SK OCOOIMBY MOBHY isUIBHICT,
COpsIMOBaHy Ha BIATBOPEHHS OpHUIIHAJIYy MOBOK MEpeKiagy, II0 BHUMAarae
CITEIlJIbHOI MiJITOTOBKH, BMIHb T4 HABUYOK.

Ak Oyno paHillie HaMHU 3a3HAYEHO, aJIEKBATHICTh XYAOKHBOTO IMEPEKIATy
NoJIArae y mnepefadi CMHCIOBOI HaBaHTaXEHOCTI mepmoTBopy. [lepeknan ciis,
CJIOBOCIIOJIYY€Hb Ta pEYCHb BI1IOYBAETHCS Yy KOHTEKCTI MOYYTTIB Ta EMOIIH,
MOB’SI3aHMX 3 BKA3aHMM CJIOBOM 4M siBUIEM. HaBiTh BIACYTHICTH OYIb-SKOIO
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBJIeHHS €, TaK OM MOBHUTH, CTUJIICTUYHO 3HAYYIIIUM, OCKIJIKH
BKa3ye Ha HEUTPAIbHICTh TPAMAaTUYHOTO UM €MOIIHHOTO SIBUIIA, KOTpa MOBHHHA
OyTu 30epexeHa 1 B IepeKa/il.

VY XynoxxHbOMy TepeKkiiaii 0co0JiMBe MicIle 3aliMarOTh OMKMCH 30BHIIIHOCTI
repoiB, OCKUIbKM TOPTPETHHM OMNKC BIAIrPaE BaXJIMBY pOJIb Yy CTBOPEHHI
XYI0XHbOTO 00pasy. CripaBKHE MPOHUKHEHHSI B 00pa3, OCATHEHHsS 00pa3y y BCiit
foro OaraTOorpaHHOCTI Ta TIAMOWHI MOXJIMBE JIMIIE B paMKax IJIOTO TEKCTY.
CuctemMa TMOPTPETHUX OMUCIB  O€3MOCepeHhO TOB'SI3aHa 3 €CTETUKO-
(b110cOhCHKOI0 KOHIISIIIEID aBTOpa 1 € HAMOUIBII OCOOMCTICHMM KOMIIOHEHTOM
CTWIIIO, 1HAMBIAYaJlbHOI MaHEpPH IHUCHMECHHHKA. TOMY IOCHTh BaXJIMBUM IS
nepekiiajiaya € nepeaTy Bci o0pa3u YuTayveBl.

VY mpoueci mepeknany Tmepekiagad IMOBUHEH TIOCTIHHO 3BEpTaTUCS 0
JEKCUYHUX 1 rpaMaTUYHUX TpaHcdopmallid. B it marictepchbkii poOOTI yBara

Oyae mnpuminiaTuca caMme TpaHcopMmalisMm came y cTBopeHHI mnoptpery O.



Iuniepa. IX mOTpiOHO BUKOPHUCTOBYBATH, TOMY IO B JIEKCHYHHX CHCTEMax
PI3HUX MOB CIIOCTEPIraroThCsl TIEBHI BIAIMIHHOCTI; 111 BIIMIHHOCTI CIIOCTEPIraloThCs
B CMUCJIOBIH CTPYKTypi cliB. Bbyap-fike CIOBO — OKpeMa 4YacTHHA JICKCUYHOI
CUCTEMU MOBHM Ma€ CBOi IMEBHI CKiIagoBl. lle 1 € mpUYMHOI0 CEeMaHTUYHUX
po30iKHOCTEH B pi3HMX MoBax. KpiM Toro pi3Hi cioBa MOXYTh MAaTH pi3HY
CMHCIIOBY 3HAUYMMICTh, 3aiiMaTH pi3HE MOJIOKEHHS B MOBaX.

[HI1010 TPUYMHOIO BUKOPHUCTAHHS PI3HUX BUIIB TpaHCchoOpMaIliid € pi3HULS B

cMHCIIOBOMY 00’eMi ciliB. B K0HIi MOBI y CJIOBa € CBOsI 1ICTOPIsA 1 KOXKHE CIIOBO
Ma€ pi3H1 BUJU JIEKCHYHUX 3HAYCHb, BOHO MOXE PO3IIMPIOBATH ab0 3BY)KYBaTH
CBO€E 3HAYCHHS, POOUTH MOT0 OLIIBIIT KOHKPETHUM a00 aOCTpaKTHUM.
TpeThor0 MpUUMHOIO, IO POOUTH 3aCTOCYBaHHsS TpaHc(opMalliii HeOOXiTHUM, €
PO30DKHICTh B CHOJYy4yBaHOCTI ciiiB. CiioBa MaroTh IMEBHI 3B’S3KH, SIK1 BJIACTHBI
neBHi MoBl. CHody4yyBaHICTh B PI3HMX MOBax MoOKe OyTH Ppi3HOIO, a 3BIICH
MOXHa 3pOOWTH BHUCHOBOK, IO T€, IO € NPUHHATHUM IS OJHIE] MOBU —
HEMPUIHATHE JJI4 1HIIOT.

Sx BiIOMO, PpI3HI HAYKOBIIl BUAUISIIOTH PI3HI TUMNH  JIEKCHUYHUX
TpaHchopmariiii. B 1iii poGoTi MpakTUYHUN aHaANI3 JIGKCUYHHX TpaHcopMmaliii
Oyne 3miiicHroBaTHCS 3a Kinacudikaiiero B. H. Komicaposa [15, c. 164].

KowmicapoB BUIIJIsI€ TaKkl TUTIN JEKCUYHUX TpaHCHOpMaIiii:

1. Jlekcuko-CeMaHTHUYHI 3aMIHM: TeHepaiizaris, KOHKpeTH3allis, MOMYJIAIIis,

eKCIUTIKALIis, afanTallis, KoMIeHcallis, aMIiidikaris;

2. TpanckpuOyBaHHS 1 TpaHCIITEPAILis;

3. KanpkyBaHHS;

4. AHTOHIMIYHUI TIEpEKIa.

Takox y pmaHiii kimacudikaiii TPUAUIIETHCS yBara CyTO TIpaMaTHYHUX
TpaHcopMmarlisiM, TaKUM SIK YJIGHYBaHHS Ta OO€QHAHHSA peueHb. Posrismaroun
ocoOnMBoOCTI mepekiany ['aHHM SIHOBCBKOI, MM HE PO3AUIAIM MOPTPETHI
XapaKTEPUCTUKN 3a BUJIAMU, a 3BEPHYJM yBary JMiIe Ha TpaHcdopmarii, sKi
SKHAUsCKpaBillle MPOUTIOCTPYIOTh TEXHIKH, 10 SKUX BJAJAcs aBTOPKa MEpEeKIIamy.

AHani3 BUAUIEHUX OJMHUIL TMOPTPETHOTO OINKCY IMOKa3aB, IO Yy MepeKiajl



pomany T. Kinimm «Cnucok Ilungnepay» cepen JeKCMYHHX TpaHCchopMalii
MO>KHA BUAUIUTH:

- TEHepati3aliio - 3aMiHa OJUHUII BUXIJHOI MOBH, II0 Ma€ OUIBILI IIUPOKE
3HAYEHHS OJJMHUIICIO MOBH MEPEKIay 3 BYKYUM 3HaueHHsM. CTBOpIOBaHa
BIJIOBIIHICTh BUPAXXa€ POJOBE MOHSTTS, 1[0 BKIIIOUAE TIOYATKOBE BHJIOBE.

«Herr Schindler had a reputation for being generous with gifts of liquor at
Christmas, and so the car was permitted to pass over into the suburb of Podguorze
without much delay. - Ilpo eepa Illunorepa xoouna crasa, wo 8iH He CKYRUBCS HA
000pi Hanoi, pobaauu piz08aHI NOOAPYHKU, MOIAC U020 MAULUHI OYI0 00380JI€HO
be3z ocobaueoi 3ampumku npoixamu uepes Ilooryaxce.» [46, c. 3] — y naHomy
NIPUKJIaJIl aBTOPKa 3aMiHIO€ c10BO «liquor» Ha croBocrmonydeHHs 0e3 BiITBOPEHHS
a0COJIIOTHO TOYHOTO CMUCIY, 110 HE € HACTUIBKU HEOOXI1THUM.

«Oskar despised Bosch and the two police chiefs, Scherner and Czurda. Their
cooperation, however, was essential to the existence of his own peculiar plant in
Zablocie, and so he regularly sent them gifts. [46, c. 5] — Ockap 3nesaxcas bowa
u obox noniuyaie — i Illlepnepa, i Yypoy. Ilpome mas 3apyuumucs ixHboH
RIOMPUMKOI0 3apaou mo2o, woob 1020 ocodIusuil 3a600 Ha 3abioyi Mas npago Ha
ICHYBAHHS, — MOXC pe2yIapHO Haocuaasé im noodapynxkuy [47]- reHepamizariis,
BUKOPHUCTaHA ISl HIBEJIOBAHHS TMOJILIEUChKUX 3BaHb [JIs ajanTaiii I[boro
BIJIPI3KY TEKCTY JUIsl YKPaiHOMOBHOTO YHMTaua.

«There were signs that he wasn't right-minded, though he paid well, was a good
source of scarce commodities, could hold his liquor and had a slow and
sometimes rowdy sense of humour. He was the sort of man you smiled and nodded
at across the room, but it was not necessary or even wise to jump up and make a

fuss over him. [46, c. 5]

3a desxkumu o3Haxamu 6iH 6)8 He 308CiM HOPMAIbHUIL, 3ame N1amue 0obpe, 3HAs,
Ode @3amu Oediyumuuiti moeap, ymié RUmMuU U Mas HeKeaniuse, 2pybdyeame
nouymms 2ymopy. Taxkozo 4ono8ika 6imaioms YCMIUKON I KUBKOM Yepe3 KIMHAmYy,
ane Hemae HCOOHOI pO3YMHOI nompebu niocKakysamu 3 Micys yYu 2andacyeamu,

noboauuewu toeo. [47]- me Ba TpPUKIAAM BUKOPHUCTaHHS TeHepaizamii



MOKAa3yIOTh CIPOIIEHHS BUKOPHUCTAHUX 0araTo3Ha4HOTO TMPUKMETHHKA Ta
MeTadopuyuHoi (pa3u 0 MPOCTOro MpUKMETHUKA Ta (pa3u 0e3 MeTadOpuIHOTO
BMmicTy. Ilepeknamad He BBakae iX 3a3HaueHHA BaxummBuUM. Came TOMY, MOXHa
CKasaTu, 0 TpU MEPEKIai IIbOT0 PEYCHHS YiTKO MPOCTEKYETHCS BHKOPUCTAHHS

pUoOMy TeHepai3allii.

- MOJIYJALII0 — 3aMiHa  CJIOBA YW CJOBOCIOJYYEHHS BHUXIJHOI MOBHU
nepeKyIaay, 3HAYCHHS SKOi JIOTIYHO BHBOJWUTHCS 13 3HAYCHHS BHXITHOT
onuHuill. HalO11pI1 yacTo 3HaUYEHHS CIHIBBIJHECEHUX CIIIB B OpHTIHAJI Ta
nepexiaii BUSIBIISIFOTHCS 3B'I3aHUMH MPUYUHHO-HACTIAKOBUMU
BigHOCHHamu [14;16].

Monymsiito nepekiagayka BUKOPUCTOBYE 13 CaMOro MOYaTKy TBOPY, B OIKUCI
Ockapa sK 0X040ro Jio BUIHMBKHU JosioBika: «Likewise, he was a drinker. Some of
the time he drank for the pure glow of it, at other times with associates,
bureaucrats, SS men for more palpable results. Like few others, he was capable of
staying canny while drinking, of keeping his head.» [46, c. 3] - «/[o mozo o 6in
J00ue eunumu. Inxkoau 6in nue nNPocmo 3a0Jsl 8ecenouis, iIHKoaU — 3i 3HAUOMUMU
OrOpoKpamamu, ececisysamu 3apaou Oiibu NOCYmHix yinei. Y nboco b6yna pioxicha
30amHuicmes TUWAMUCA NPUMOMHUM, He empavamu 20708y, HAGIMb GUNUSUIU
yumanoy [47]

Takox MOAYJSALISI NPUCYTHS PH 3MaJIbOBYBaHHI 0COOMCTUX BiTHOCUH Ockapa
Ta JKIHOK, Oro MOBEIIHKH, KOTpa Maja IeBHi ocobmmBocTi: «There's this to be
said for him: that to all his women he was a well-mannered and generous lover.
But under the normal interpretation of "virtue," that's no excuse.» [46, c. 5] -
Tpeba, npome, gi03nauumu, w0 00 6CIX CE0IX HCIHOK BIH CMABUBCSL K 00O "S3HUL 1
weoputi Koxarneywb. Ale 8 HOpMaibHY IHMEPRPemayito NOHAMM «YeCHOMA» maKa
noeedinKa éce 00HO He éKknadacmbcs. [47]

Takox BapTO BIJ3HAYWUTH BUKOPUCTAHHS MOMYJSIT y TepeKyiaml 3ais
«CIPSDKIHHSY pedeHb OJNHIET MOPTpeTHOI XapakTtepuctuku: «Anyone could have
seen frank distaste there. The small potent growl that arose from him, however,

was not unlike Schindler's normal voice. "I never discuss private matters," he said.



[46,C. 7] Byov-xmo mic npouumamu na wo2o ooauuyui Henpukpumy 6iopasy. Bin
NPUYUEHO Npo2apyas 3068Cim He 36udHUM 2on1ocom Ockapa:
— Ilpusamne scummsi ne o62osopioio. » [47]
«The Herr Direktor brought in rare white bread, regardless of expense, to be
served with the noonday soup. The festivity spread into the outer office and to the
workshops out back. Oskar Schindler, industrialist, was celebrating the general
succulence of life. [46, c. 53] — Ilan oupexmop 0006ys, HezsadxicaioHwu Ha YIiHY,
deiyummuoco 6inoeo xnioba i eudas ycim pooimuuxam 0o cyny 6 06io. Ilionecenuii
Hacmpiil 8UXIIONY8A8CA 6 KOHmopu U axc 0o camux yexie. Ockap Illunonep,
NPOMUCTIO8EYb, CEAMKY8A8 Yac poskeimy cull.y [47]
Onucyroun mnocMmimiky Iunmnepa y meperoBopax 3 A. I'sotom, I'. SIHOBChKa
CXWJISIETbCA JI0 MOJIYJISIIII, 3aMIHIOIOUM MPUKMETHHK Yy TEpPIIOTBOPY Ha IIijie
CJIOBOCITOJIYYEHHSI B OPUT1HAJII, TUM CAMHUM 30€pIratour XapakTep i€l MOCMIIIKH:
«Herr Schindler watched the speaker with an acquiescent half-smile.
Commandant Goeth could tell instinctively, even before he'd finished speaking,
that Madritsch would be reasonable and move in, that Schindler would refuse. [46,
c. 82]
Tep Illunonep oususecsa na I'voma nanigycmixmueno, 3 6U2nsA00M H1I00UHU, AKA He
nanawmosana npomecmysamu. Komenoanm Ivom incmunkmueno 6i0uyseas
Hagimov 00 Moe2o, K CKIHYUB C8010 Npomosy, wo Maodpiua ooyinbHo nepemsemu 00
cebe, a [llunonep siomosumucs.» [47]
«He'd spent a while in uniform in 1940 until released because his managerial
talents were so essential to the war effort. But Herr Schindler was so influential
that he had never been threatened with the Wehrmacht. [46, c. 7] - Tax, mpoxu
Lunonep nonoxoous y eiticbkositi hopmi, 0oxu tioco demobinizysanu 6 1940 poyi
— 4acmKoBo yepe3 me, Wo U020 Opeanizayititi 30i0HOCmi OYIU OVIice BANCTUBUMU
ons eoeHuux Oiul. Ilpome eep Illunonep mas maxuii 8nius, wo cayxcoay eepmaxmi
ilomy Hixotu ne 3azpoycysana.» [47]

- eKCIUTIKAIlII0 — JIGKCUKO-IpaMaThyHa TpaHchopMmaltis, Ipu sSKiil JIekCUuuHa

OJIMHUIISI MOBH OPUTIHAITY 3aMIHIOETHCS CIIOBOCTIOIYYECHHSIM, €KCIUTIKYIOTb ii



3Ha4YEeHHs, TOOTO 110 J1a€ OLIbII-MEHIII IOBHE MOSICHEHHS a00 BU3HAYEHHS

[bOTO 3HAYCHHS.

3a [IOMOMOTOI0  eKCIUTIKalii MOXHa TepeAaTd 3HaueHHS OyIb-SKOro
Oe3ekBiBaJleHTHOU ciioBa B opurinam: «Herr Schindler, raising his jaw, laughed
frankly, though with weariness. But when he spoke he sounded complaisant. As
indeed he was. He was always reckless with gifts. [46, c. 7] - I'ep Illunonep,
3AKUHYBUIU 207108), WUPO, XOU I 00ePeNCHO, PO3CMIABCA. Alle po3MOBIAB 100 "[A3HO.
Taxum 6in i 6y6. Bin cnokiitho po3kuoaecsa nooapynkamu.y [47]

Excruikariisi 3’sBAsSEThCS B aBTOPCHKOMX 3aKJIMKaX II0JO TOro, abu He

npunucysatu O. lungnepy oOpa3 mpaBelHHKa, a COPUMUMATH HOTO SIK peasibHy
oco0y: «Not to stretch belief so early, the story begins with a quotidian act of
kindness--a kiss, a soft voice, a bar of chocolate. Helen Hirsch would never see her
4, 000 zloty again --not in a form in which they could be counted and held in the
hand. But to this day she considers it a matter of small importance that Oskar was
so inexact with sums of money. [46, c. 12]
He 0yoemo npunucysamu ybomy 40/106IK06i 6ipy il NepeKOHAHICMb ¥ nepemosi
HACMINbKU PAHO, MOXNC YA icmopisa U NOYUHAEMbC 3 NPOCMUX, NOBCAKOEHHUX
000pux Oill — NOYINYHKY, 1A2iOHOI po3mosu, wiokonaoku. Ienena lipw yoce He
nooauUmMs CBOIX YOMUPLOX MUCAY — NPUHAUMHI 8 MOMY BUeIAdi, ) SAKOMY iX
MOJICHA 835Mu 8 pyKU U nepeniyumu. Ane ti 00 Cb0200HI BOHA He 00PANCAEMbCA HA
nieekosadiche nogooicenns Ockapa 3 epouuma. » [47]

[Ile omuu mpukiaj] eKCIUTIKAIli MOXHa Mo0auuth B 00pazi MUHYIIOTO
Ockapa sk conmata: «He'd spent a while in uniform in 1940 until released
because his managerial talents were so essential to the war effort. But Herr
Schindler was so influential that he had never been threatened with the
Wehrmacht[46, c.7] . - Tax, mpoxu Illunonep nonoxoous y eiiicokosii gpopmi,
doku toz2o Odemoobinizyearu 6 1940 poyi — uacmkoso uepez me, W0 U020
opeanizayiuni 30ioHocmi Oyau Oyce 8axciueumu 0 80€HHUX Oiu. Ilpome eep
llunonep maeé makuii 6naUS, WO CAYHOA Y 6epMaxmi UOMY HIKOIU He

3aepoocysana.» [47]



¥ HactynHomy omnuci o0pa3zy Monogoro Ockapa aBTOpKa BUKOPUCTOBYE ONMKUCOBUMN
NepeKsIaja y posii BCTAaBHOI KOHCTPYKUIL ISl mepeadl JyMKH 1HIIUX JIOJIeH 11010
30BHIITHBOTO BUTIIAIY TOJIOBHOTO reposi: «Some expressed surprise that a big
husky chap like Oskar was not in uniform. [46, c. 45] /lexmo ousysaecs, mosénss,
AK ye: maxutl 300posennutl xaonaka, sax Ockap, — i 6e3 popmu.» [47]
- TPAHCKPHIIIIIO 1 TpPaHCIITEpAIlil0 — CHOCOOM TMepeKany JIEKCHIHUX
OJIMHHUIIb OPUTIHATY HUISXOM BIATBOPEHHS iX (OpPMHU 3a JOMOMOIOIO JITEP
MOBH Tmepekiany. [lpm TpaHCKpumiii BiATBOPIOETHCS 3BYKOBa (opma
1HO3EMHOTO CJIOBa, a IIpu TpaHciaiTepalli — #oro rpadiuda dopma.
[TpoBigHUM crocoOOM B MepeKIaalbKiil TISIBHOCTI € TPAHCKPHUIMINSA 31
30epeKEHHSAM JIEIKUX pUC TpaHcaiTepaii. Jlyxke yacto TpaHCKpUOYIOThCS 1
TPaHCIITEPYIOTHCA HEOJIOT13MH a00 pi3HOMAHITHI BJIAaCHI Ha3BH.

Y  pomani «Cnucok IlluHanepa»  poO3NOBCIOMKEHHM  NPUHAOMOM €
TPAHCKPUIILIA, a TPAHCIITEpaliss HE BXHMBAEThCA B3araji. 3a JOMNOMOTIOIO
TPAHCKPUIIIIi BIATBOPIOIOTHCA MEPEBAKHO MpPI3BUIIA Ta BiIacHI Ha3BU. HaBememo
nesiki npuknaan: «Gebauer said he knew from his friend the hostess that Oskar
was intelligent and gregarious. [46, c. 17] — Tebayep cxazas, wo 3nac 6io
noopyeu, sika ix zanpocuia, uwjo Ockap po3ymuuil i mosapucokuil. » [47]

«The first thing Itzhak Stern thought was, This isn't a manageable German. [46,
c. 19] - Ilepworo oymxorw Iuxaxa Illmepna Oynra: 3 makum Himyem
(IlIunonepom) ne oomosuuics.» [47]

«Oskar Schindler, always restless and hungry for company, used to stroll over
there sometimes and chat with the Treuhander, Ernst Kuhnpast, or to the former
owner and unofficial manager, Szymon Jereth. [46, c. 49] - Hescamosnuii i
mogapucvkuii Ockap Ilunonep, 6ysano, xoous myou nepeKuHymucs ci080M 3
mammewHim mpoiicenoepom Epucmom Kynnawimom yu KonuwHim 2ocnooapem i
neogiyiunum navanronuxom Illumonom Epemom.» [47]

«He was not, therefore, as defenceless as the 1, 000 ghetto dwellers who had been
rounded up according to Symche Spira's lists and marched beneath the frosty

stars of Advent to the cattle cars at Prokocim Station. [46, c. 55] — Tooc sin e



0y6 makum 0e33aXUCHUM, AK Ma MUcsa4a MewKavyié 2emmo, AKUX 3iopanu 3a
cnuckamu Cimxe Cnipu i nocHanu nio Mopo3sHUMU Nepeopiz08aHUMU 3IPKAMU OO0
8a2onis 015 nepesesenis Xyooou na cmanyito Ipoxouum” [47]

«The Brinnlitz Oskar was still the Oskar old Emalia hands remembered. A bon
vivant, a man of wild habits. [46, c. 177] — ¥ bpiounniui Ockap 3anuwascs mum
camum Ockapom, AKo2o nam’smaroms cmapoxcunu «Emaniiy, — neeunpasnum
ooneiearom.» [47]

- KaJIbKyBaHHS — CHOCIO TepeKiaay JEKCHYHOI OJWHUIN OPUTIHATY IUISIXOM
3aMIHM 11 CKJIaJIOBHX iX JICKCMYHMMH BIIMOBIJHHKAMH B MOBI IEepeKIIay.
[Ipuitom  KaJbKyBaHHS JyX€  PO3MOBCIO/KCHMA TPU  MEepeKIaji
O€3eKBIBAJICHTHO!  JICKCUKH, (Dpa3eosIOTIYHUX  OJWHHUIL 1  peaiid.
BukopuctanHs Takoro npuioMy € JOPEYHHM TUIBKH Y pasil BIACYTHOCTI
CTaJINX €KBIBAJIEHTIB JUIsl IEBHOI KATEropii CIIiB 1 CJIOBOCIOIYYEHb.

VY poMaHi KallbKyBaHHSI NPHUCYTHE 31€0UIBIIOrO y 30epekeHHI Meradop uu

aII0311, HAITPUKJIIA:

«ltzhak, rightly or wrongly, always believed that it was at that moment that he had
dropped the right seed in the furrow. [46, c. 22] - lyxak, uu mo npasunvro, uu
XUbHO, ane 88adxicas, Wo came miei XUIUHU KUHY8 ROMPIOHE 3¢PHO 8 NOMPIOHY
ooposny.» [47]

«Long afterward, Emalia people would call the Schindler camp a paradise. [46, c.
102] — Yepes doseuii uac moou 3 «Emaniiy 3eadysamumymo mabip Illunonepa ax
paii.» [47]

«But he was never the sort of man concerning whom mythologies arose. Oskar
was. From late 1943, there is a story about Schindler which runs among the
survivors with the electric excitement of a myth. [46, c. 118] . Tnwa piv —
Ockap. Bio «kinya 1943 poky, Hanpuxnao, nepexasu npo Illunonepa 3
eIeKMPUYHOIO HANPY20l0  MIly XOOunu NOMIdZC MUMU, XMO Nepedx*cus uye

quxonimms.» [47]



- AHTOHIMIYHHUM MEpeKiaa — 1ie JEeKCUKO-TrpaMaTuyHa TpaHchopMallisi, Ipu
SKIH 3A1MCHIOETHCS 3aM1HA IMO3UTUBHOI (POPMH B OpUTiHAJII HA HETATUBHY
dbopmy B miepeksiazi abo, HaBIIaKH.

HeratupHna dhopma B opuriHaji nepeaacThCs MO3UTUBHOIO B TIEPEKIIAII:

«He was in, but not to visitors who couldn’t afford stockings. [46, c. 103] Bin
OV6 Ha micyi, ane OJisi mux, Xmo moxice 00360aumu cooi nanuoxu.» [47]

«Oskar called out, You can't do that here. | won't get work out of my people if you
start shooting. [46, c. 108] - Ockap 3akpuuas: «Bu ne maecme npasa mym ye
pooumu! Axwo eu mym nouneme cmpinamu, 6 MeHe 6cA poOOma 3ynUHUMBCA.
[47]

Ta 3BOpOTHS cHTyallis — KOJM TIO3UTHB OpPWTIHATY TIEPEIAETHCS B
HeraTuBHIN (opmi nepeknany: «Oskar's list, in the mind of some, was already
more than a mere tabulation. It was a List. It was a sweet chariot which might
swing low. [46, c. 143] 3 Cnucox Ockapa, 6 ysenenni bacamvox, Oye yice He
npocmo akowco mam maoauuer. To 6ye Cnucox. To 6yna uapisna xoricHuys,
saKa mae cnycmumucst 00 3emai.» [47]

Cepen rpamaTuyHUX TpaHchOpMaIliil y 300pa>keHHI MOPTPeTy OyJI0 BUIIICHO:

- 4YleHyBaHHS — TrpaMaTU4Ha TpaHchopmalls, 0OpH SKId CHHTAKCHYHA
CTPYKTypa pEYEHHS B OpHUTiHANl MEpPETBOPIOETHCA Yy JABI YW OLiblIe
MpPEIUKATUBHI CTPYKTYpH MOBHU Tiepekiamy. TpaHcdopmarlis 4ieHyBaHHS
MPUBOJNUTH JI0 TIEPETBOPEHHS MTPOCTOTO PEUCHHS BUXIIHOI MOBHU B CKJIAJHE
pEUYCHHS MOBH TepeKiamy, ado 10 MEePEeTBOPEHHS MPOCTOr0 UM CKIIATHOTO
peUeHHsl BUXIJHOI MOBHM y JBa YW OUIbIIE CaMOCTIMHMX peYeHb B MOBI
nepeknany [14] .

Jlo mpuiioMy 4ieHyBaHHS aBTOpKa BAaeTbes mpu omuci rojocy O. llunamepa
3a171 30epeKeHHs aKIIEHTY Ha 11 JeTail Ta il o3HaKkaxX, 00’ €IHaBIIN JIBa MPOCTUX
pEUCHHS OpuTiHaly B oJHEe yckiagaHeHne: «The voice surprised the Pfefferbergs. It
was calm, quiet, suited to the doing of business, even to the asking of favours.

Hozo 2onoc 30usysas Ilgpepepbepric  [46, c. 23] — CHOKIUHUL, MUuxul,



nioxooicuti 015 OLIOBUX PO3MOS, A MO U Ol MO20, WoO NPOCUMuU NPo NOCLy2y.»
[47]

UneHyBaHHs, IO CHOpsSMOBaHe Ha OO€JHAHHS pPEUYEHb 3YCTPIYAETHCS 1 B
pEUYEHHSX, SIKI MPOTHUCTABISIIOTHCA OAHE OJHOMY. MOXHA TPUITYCTUTH, IO L€
3po0JIEHO 17T KOHIIGHTpAIlii TPOTUISKHUX IyMOK IIOAO TaKOTro CIIPHOTO
BOEHHOTO YacCy, SKHUH OIMUCYETHCS y TBOPI Ta CIIPHOTO Tepos, IO € ICHTPOM
noptpetaux omuciB: «If the man was wrong, if he lightly used his powers of
passing on conviction, then there was no God and no humanity, no bread, no
succour. There were, of course, only odds, and the odds weren't good. [46, c. 44]
- Akwo yeti yonosix nHe mae payii, AKWO GIH MPOXU KOPUCMYEMBCS CBOEIO CUTOIO,
wob nepeoamu 61ACHY NEePeKOHaHicmb, — mo Hema Ha ceimi Hi boea, Hi
J00sIHOCMI, HI X1iba, Hi pyKu donomoeu. A € xiba wiancu, i mo He OyxHce NeHL. »
[47]

VY Bunajky nepeaadi IyMOK TOJIOBHOTO T'eposi Ta 3MIHU HOTO CTaBJICHB/PIIICHbD,
y MepeKIial 3HaxXOJUMO YJIECHYBaHHS, 10 MOJSATaE y PO3/Il CKIAJHOCYPSIHOTO
peUYEHHs TMEpIIOTBOPY Yy JACKUIbKAa JBOCKJIAAHMX B YKPaiHCBbKOMY BapiaHTI.
XapakTepucTyKa nepeiadl «IIMHY TyMOK» 30€piraeTbcsi, MONPU BUAUICHHS 3MIHU
pIllIEHHS, 10 BAAJIO MIJKPECIIOETHCA 110 TYMKY B JJaHOMY MOPTPETHOMY OIIMCI:
«S0 Oskar decided that even Herr Hans Schindler was human--a proposition he
had not been able to swallow at teatime at his sister's; and he embraced the old
man, kissing him on the cheek three times, feeling the impact of his father's
bristles, and beginning to weep [46, c. 46] [ Ockap nooymas co6i, wo Ianc
unonep — meowc nroouna. Lo Oymky tiomy 60anocs NPoKoSMHYymu mooi, 3a 4aem
y cecmpu,; aie menep 8iH 00OIUHAG CIAPO20, MPUYL PO3YLTYEAs ) WOKU, 8104)8a0yU
ixnio komouicme, i 3aniakas.y [47]

O0’ennyroya (QyHKIIA Takoi TpaHcdopmarllii SK YJEHYBaHHS JONOMOTJA Y
HACTYITHOMY MPUKJIAAlI MIIKPECIUTH Bary apryMEHTIB, III0 HABOJWTh Y CBOEMY
sucnoBmoBanni [unanep: «Typhus, he growled, half-smiling at Garde. None of
us wants typhus. The lice are already biting in Plaszow. We need to be able to boil

clothes. [46, c.99] - Tug, posymiecme, — c6oim pozxomucmum 2010COM 000A8



Ockap, nocmixarouucsy 0o ITapoe. — Hikomy 3 nac mym mughy ne mpeba, a éouii 6
Inawysi eoice xycaromocs. Tpeba, wob 6y1a MONCIUBICIb BUBAPIOBAU 00512).
[47]

[lle oguH mpuKIiIan YieHyBaHHs, 3aCTOCOBaHMM B eMOIliiHIl npoMoBi Ockapa,
3MINy€ AaKIEHTH apryMEHTaIlii, sKa BHIJISAAE SIK aBTOPChbKE Oa)kaHHS
nepekiranada: «Oskar called out, You can't do that here. | won't get work out of my
people if you start shooting. I've got high-priority war contracts, et cetera. It was
the standard Schindler argument and carried the suggestion that there were senior
officers known to Oskar to whom Grun's name would be given if he impeded
production in Emalia. [46, c. 108] Ockap 3axpuuas: «Bu ne macme npaea mym
ye pooumu! Axwo eu mym nouneme cmpinamu, 8 MeHe 8csi poboma 3yNUHUMbBCAL.
YV mene naosasicnusi siticbkosi konmpakmu...» Lle 6ye cmanoapmuuii apeymenm
Llunonepa; y mvomy micmuscsa i mamsx, wo, konu Ipion sampumae pobomy
Gabpuku, na Hbo2o ocobucmo 6yde nooano panopm Kyou ciuio.» [47]

Takox wMu X04ueMo Bi,HBHa‘{I/ITI/I IpUKIaJd BHUKOPUCTAHHA YICHYBAHHA JJIA
PO3/IJIEHHS] PeYeHb, 10 BEAYTh PO3MOBIJIb OJWH 3a OoAHUM. Ha Hamy nymky, 1ie
3p06H€HO IJI1 3BCPHCHHA YBArl 4YWTada Ha KOXXHC 3 HHX, BHI[iJISIIO‘-II/I Bary
KOXHOTO 3 IUX (paKTOpPiB — cTaBieHHs €BpeiB 10 lIunanepa Ta iX BASYHICTh HOMY:
«To some people it now seemed that Oskar was spending like a compulsive
gambler. Even from the little they knew of him, his prisoners could sense that he
would ruin himself for them if that was the price. Later--not now, for now they
accepted his mercies in the same spirit in which a child accepts Christmas presents
from its parents--they would say, Thank God he was more faithful to us than to his
wife. And like the prisoners, sundry officials could also ferret Oskar's passion out.
[46, c. 115] Jlexomy menep 30asanoca, wo Ockap MpuHbKae epouti, sK
azapmuuil epaseysb. Hagimv 3 mux ueseruxux sidomocmeti, sKi MU NPO HbO2O
MAEMO, 8 S3HI BIOUYBAIU, WO BIH 20MOBULL POZOPUMUCS 3APAOU HUX, AKUO 8 YbOMY
0yoe neobxionicmo. Ilizniuwe, ane we He 3apas, 60HU NPUUMAMUMYMb U020

MUicmo, K 0imu — pi306aHi NOOApyHKu 8i0 bamukis. Bonu xazanu midic coboro:



«Cnasa boey, 6in 6invw 8ipHuti Ham, Hidic c80itl Opydcuniy. 1, aK i 8 'A3HI, BCLIAKI
YUHOBHUKU MAK camo Hioxom uyau npucmpacmo Ockapa.» [47]

KinpkicHi mipaxyHKH, TPOBEACHI MPHU 31CTaBICHHI TEKCTIB OPUTIHAILY 3 TEKCTOM
nepeksaaay nokasyrotb, mo 90,5 % 3 npoananizoBanux 200 MOPTPETHUX OIKUCIB
BIJITBOPEHO JIEKCUKO-ceMaHTHUYHUMH 3amiHamu (40,18% - monymsmiero, 14,2% -
excrutikarmiero, 7,07% - renepamizamiero, 15,20% - Tpanckpummiero, 13,85% -
KaJIbKyBaHHsIM), 9,5 % - rpamMaTUYHUMHU TpaHCPOpMalisIMU - YJICHYBaHHSIM

pEYCHB.

3.2. Oco0imBoCTi mNepekaaxy CTHJIICTHYHHUX 3ac00iB y IOPTPETHHX
xapakrepuctukax pomany T. Kininai «Cnoucok lIunanepa» B nepexaani I'.
SAHoBCcBHKOI

[IpoGnema anekBaTHOrO MepeKkiIaay JOCUTh YacTO BUHHUKAE IpPU MepeKiIaii
XyJO)KHBOTO TEKCTy. ['OJMOBHMM Uil mHepekiazada XyJIoKHbOI TPO3U B
CTWJIICTUYHOMY IUJIaH1 € BIATBOPUTH 1HAMBIAYaJbHUN «IIOYEPK» aBTOPaA, EPEAATH
Horo rosioc 3aco6amu 1HIIOI MOBHU. ToMy TIpU TEpeKiIaji BUHUKAE TMUTAHHS: YU
NOTPIOHO MEepeaBaTH CTUIICTUYHY CBOEPIAHICTh TEKCTY Ta SIKUIO TaK, TO SKUMHU
3ac00aMu.

Bynp-siki cTuimicTiyHI 3aC00M €KCIPECUBHI, OCKIJIBKM MalOTh €MOIIiiHY a0o
OLIIHIOBAJIbHY Ait0. Hepiako HaBiTh HEUTpalibHI B CTHJIICTUYHOMY BIJHOIIECHHI
MOBHI 3aco0M MOXYTh HaOyBaTH €KCIpecHMBHOTO 3HaueHHs. llepexnamau mae
BPaxOBYBAaTH 1 CTWJIICTUYHHMM 1 EKCHPECHBHUM OI1K OpuriHamy. AHami3yrouu
CTHJIICTUYHY 1 €KCIIPECUBHY XapaKTEPUCTUKY OKPEMUX JIAHITIOTiB MOBHOI TKAaHUHH
Ta CHIBBIIHOCSYM iX 3 3arajibHUM 1AEMHO-XYAOXHIM 3aayMOM aBTOpa, BIH
BCTAHOBJIIO€ EKCIPECUBHO-CTUIIICTUYHY TOHAJIBHICTh OPUTIHAILY.

3BICHO, HaBITh KBaTI(IKOBAHMM TEpeKIagad HE 3aBXKIAU MOXKE 3HATH
CTWJIICTUUHY XapaKTEPUCTUKY CJIOBA, IO BU3HAYAETHCA MOTO MPUHATIEKHICTIO J10
(GYHKI10HATBHO-CTUJIICTUYHOTO ~ MpoIIapKy Jekcuku. LI TpyaHomi MojHa
MOJI0JNAaTH 3a JOTIOMOTOI0 TIIyMayHUX ab0 mMapasielbHUX CJIOBHHKIB. SK BigoMO,

CJIOBAa HEWTpPaJIbHOTO B CTHJIICTUYHOMY BIJAHOIIEHHI mpomapky (ous 90%



JIEKCUKH) 3a3BUYail HE MalOTh HISKUX MO3Ha4oK. CII0Ba, 10 3HAXOAATHCS «HUKYEH
a00 «BUIIE» 1IHOTO MPOIIAPKY 3a0e3MeUeHl CTUIIICTUYHUMU NTo3HaukaMu. Ha xanb,
PI3HOMAaHITHI CIOBHUKM HEPIJKO MO-pI3HOMY KBaMi(iKylOTh OJIHI W Ti X cami
CJIOBA.

AJle BU3HAUUTH CTWJIICTUYHY NMPUHAIEKHICTH CJIOBA - 1€ JIUIIE MOJOBHUHA
cupaBu. BaxxnuBo 3HaWTH B yKpaiHCHKIH MOBI CJIOBO, IO BIANOBIZA€ HE JIMIIE
cMuciy, ane W crwmo. Jly)ke dYacTo B yKpaiHCBKIH MOBI HEMae TOBHOI
CTHJIICTUYHOI BIAMOBIIHOCTI, nepudepiiinoi anrmiicbkoMmy cinoBy. HaBiTh koiu
napajielbHUNA CIOBHHK Ja€ YKPAiHCHKUUM BIAMOBIAHUK, IO HAJIECKUTh O Ti€l YU
1HIIIOT BIAMOBIAHOCTI, HEPIAKO 1151 BIATIOBIAHICTh HE MOXKe OyTH BUKOPHCTaHA Yepe3
HEa/IeKBATHICTh €KCIPECUBHOTO 3HAYCHHH.

3BICHO, JIGKCUYHMIA MaTepiajl BaXKJIWBA, aje HE 3aBXKIU HaMBaXIMBIIIA
XapaKTepUCTHKa TepeKiany. XapakTep TMepeKiaay BH3HAYA€ThCS  BCIEIO
CYKYIHICTIO 3aC00iB 3 iX BIJHOIICHHSM JO BHPa)KAIOYOTO 3MICTY, JJIA 1JEeHHO-
XYAO0XKHBOTO 3a/lyMy aBTOpA.

[IpyuriHM JEKCHMYHUX Ta TpaMaTHUYHUX TpaHchopMmalid mOpu mNepexiIaai
MOPTPETHUX XAPAKTEPUCTHK 3 aHMIIMChKOI MOBM Ha YKPAaiHCHKY KOPEHSITHCS B
HAIIOHAJBHUX OCOOJIMBOCTAX 000X MOB. IX CTHIIICTHYHI CHCTEMH TaKOX MAlOTh
CBI HalloOHaJIbHUU XapakTep. CTHIICTUYHI MPUHAOMH PI3HUX MOB B OCHOBHOMY
OJIHI ¥ Tl % cami, oJlHaK (yHKI[IOHYBaHHS B MOBI pi3He. OnHI # Ti 3K caMi MpUioMu
MalOTh PI3HUM CTYMiHb BUKOPUCTAHHS, BUKOHYIOTh Pi3HI (DYHKIIII Ta MalOTh Pi3HY
MUTOMY Bary y CTWJIICTHYHIM CHCTeM1 KOXXHOI MOBH, YHM 1 IMOSICHIOETHCS
HEOOX1THICTh TpaHcopMarliid. CTHIICTUYHI 3aMiHH TaKOXK MOJIMBI i HEOOX1HI,
SK 3aMIHHM TpaMaTHU4HI i JIEKCUYHI.

[Ipu 3mificHeHHI JIEKCMYHUX 1 TpaMaTUYHUX TpaHchopmalliii mepekaagad
KePY€EThCSl IPUHIIAIIOM TIepeaadi JIEKCHYHOTO a00 rpaMaTUYHOTO 3HAYEHHS CIIOBA
a6o ¢dopmu. Ilpum mnepenadi CTHUIICTUYHOTO 3HAYECHHS TMEpeKiIajad IMOBUHEH
KEpyBaTUCS TUM CaMUM TMPUHITUIIOM - BIATBOPIOBATH B MIEPEKIIAI1 TaKUH ke ePeKT,
TOOTO BUKJIMKATH Yy YMTaya aHAJIOTIYHY PEaKIlilo, X04a 4acTo HOMY JOBOJIUTHCS

JOCSITaTH 1BOTO, TPUOIrat0uu MUTKOM JI0 1HIITKUX 3aCO01B.



[loptpeTtHuit omnuc ™Moxe OYTH TNEpeAaHuil PI3HUMHU CTHIICTUYHUMU
npuilomamu, ane ix (QyHkiis mae OyTH mepenaHa ajaekBatHo. [lepeknamau He
NOBUHEH HamaraTtuch 30epertd ToW caMuil MpUHOM, ajie TOBUHEH OOOB'SI3KOBO
BIITBOPUTH HOTO (DYHKITIFO B KOHTEKCTI.

He nmotpiOHo Takox 3a0yBaTu MmMpo Te, M0 MaiKe BC1 CTHIIICTUYHI MTPUHOMU
OaratodyHkiioHansHi. | Tak caMo sk B 0araTo3Ha4HOMY CJIOBI aHTJIHACHKOI Ta
YKpaiHCbKOI MOB MOKYTh HE CIIBIAJaTH OKpPEMI JIEKCMKO-CEMaHTHUYH1 BapiaHTH,
TaK0XX MOXYThb BIAPI3HATHCH OKpeMi (DyHKIII OZHOTO W TOTO * CTHJIICTUYHOTO
npuitomy. TakuMm 4UHOM, 1 IPU TOPIBHSHHI CTUIICTUYHUX MPUHOMIB BUSBIISIOTHCS
MOBHI 301T'H, YaCTKOBI 301TM Ta HE301KHOCTI (PYHKITIH.

BuBueHHSI CTUIICTUYHUX 3aCO0IB Ma€ BEJIMKE 3HAYEHHS MJIs TMEpeKiamy.
[lepexmamady ciiJl yCBIIOMJIIOBaTH HE TUIBKMA JIIHTBICTUYHI 1 CTHJIICTHYHI
OCOOJIMBOCTI, XapaKTEpH1 [l MOPTPETHOTO ONUCY B aHIJIIMCHKIA MOBI, aje i B
cnequ@piuHUX ~ OCOOJMBOCTAX  BIANOBIAHUX  MOPTPETHUX  XAPAKTEPUCTHK
yKpaiHcbKoi MOBH. Lle BHKIIOYa€ MOXKIIMBICTh MPUBHECEHHSI CTUIIICTUYHO YYXKHX
€JIEMEHTIB y MepeKyIal ,II0 € BAKIMBUM JIJIS IEPEKIIaay TOPTPETIB.

Jly’e BaxJIMBUM € PO3PI3HEHHS B MOPTPETHUX XapaKTEPUCTHKAX TEKCTY,
10 MEPEKIATAETHCA OPUTIHATIBHE 1 TPUBIAIbHE ISl TOTO, 00 YHUKHYTH, 3 OJHOTO
OOKy, HIBEJIOBaHHS, a 3 IHIIOrO - 3MIHHM aKIIEHTYBaHHS, Ta 30€perTi CTUIICTUYHY
PIBHOIIIHHICTD - II€M HEOOXITHUN KOMIIOHEGHT aJeKBAaTHOI'O IEpeKIIamy. 3aBxKIu
icHye HeOe3mneka 3TJaJuTh Ta 3HeO0apBUTU OpuriHal abo 3poOUTH TepeKIia
SCKPABIIINM Ta OUTBII CTHJIICTUYHO 3a0apBIICHUM.

3icTaBieHHS TMEPEKIaliB 3 aHTIIACHKOI Ha YKpPaiHCbKY MOBHU IOKa3ye, IO
YCIOJM 3aMICTh CTHJIICTUYHO HEUTpPaJbHUX CJIB B MOPTPETHUX XapPaKTEPUCTUKAX
OpUTIHATY 3'SIBISIOTHCS €KCIPECHBHO 3a0apBiieHi CoBa. 3aKOHOMIPHICTH ITHOTO
SBUIA MIITBEPIXKYETHCS aHAII30M TNEPEeKIaliB 3 YKpaiHChKOI Ha AaHIJIHCBHKY.
Hapsigy 3 Ouiblnl CKpaBO BUPaXEHOIO EKCIPECHUBHICTIO YKpaiHCbKa JIEKCHKA
BIJIPI3HSAETHCS 1 OLTBIIOI KOHKPETHICTIO.

BBaxkaemMo JOpeyHUM PpO3TISHYTH aJIeKBAaTHICTh MEpPEeKIaay MOPTPETHUX

xapaktepuctuk O. Illunanepa Ha ocHOBI kiacuikaiii TOPTPETIB, AKYy MHU



BUKOPHUCTAJIM B HAIIOMY JAOCHIIKeHHI ((i3WYHUA MOBHMM, TCHXOJOTIYHUM Ta
MOBJICHHEBUH MOPTPETUM.

®opmyroun (i3uUHUA MOBHUN TOPTPET Ta OMUCYIOYH 30BHIMHICTH O.
[uuanepa, aBrop, T. KiHnHimi, HailgacTie BIA€ThCS A0 €MiTETa, SKUW MOCiaae
BQXJIMBY MO3HINIO B CTUIICTHUHIA OyAOB1 XYJOKHBOTO TBOPY. OCKIJIBKU €MiTeT
BUpaXKa€ SIKyCh SIKICTb, O3HAKy IpeIMeTa, Ky OIUCYe B CyO €KTHBHIM mpu3Mi
aBTOPCHKOT'O CBITOTJISy Ta OIIHKM, TO BiH YacTKOBO BijgoOpakae aBTOPCHKUMN
CTHWJIb Ta 1eHHO-XYJOKHIO TMO3HUIII0 TMUChMEHHUKA. BigHOCHO yacTe
BUKOPUCTAHHS €IITeTa MOXHAa TMOSCHUTH WOr0 HETraTUBHUM METOAOM, SKHUI
XapaKTepU3yeThcs THUM, IO aBTOP HE HAaB’A3y€ CBOiX BHCHOBKIB UWTA4eBl, HE
BUCJIOBIIIOETHCA HAATO MPSIMO TPO SIKECh SIBUILE, a HAMAara€ThCs HIOW MiBECTH
YyHUTaya 10 CAMOCTIHHMX YMOBUBO/IIB, IPABIUBO 300paKyIOUH T€, 1110 OaYUTh CaM.

[IpobGiema nepekiiaay emiTeTra mo CyTi MOB'si3aHa 3 MepeKIagoM Meradopu,
AKII0O MOBa Hae npo MeTaQOpHUYHHUN €MITeT, a TaKoX 3 MEpPeKIaJoM CIiB
EMOIIIITHOrO 3HAa4YeHHA 1 IX CHOJYy4YeHICTIO. SIK TMoKa3aB Hall aHali3, 3HayHa
YacTHHA CMITETIB y TMOPTPETHUX OIMUCaX TMEPENacThCsl HAa YKPAiHCHKY MOBY 3
ypaxyBaHHSAM 1X CTPYKTYPHHX Ta CEMAaHTHYHHUX OCOOJUBOCTEH, TaKOXK 3
ypaxyBaHHSM CTYINEHA IHAMBIAyai3amii Ta YypaxyBaHHSAM iX TO3ULIA 1O
BIJIHOIIEHHIO JI0 03HAUyBaJbHOTO cjioBa Ta (yHKLIM. HETOUHOCTI, SIKI BUHUKAIOTh
IIpU TIepeKiIasi, 0OyMOBIICHI, Ha HAIII TIOTJISI, SK MOBHUMH OCOOJIMBOCTSMH, TaK 1
HEJIOOI[IHKOIO 3HAUYIIOCTI €MiTeTa B XyA0XKHIN NaliTpl OpUriHainy.

B noprpeTtHux omnmcax B aHIJIINACBKIA MOBiI OUIBII PO3MOBCIOKEHE
BUKOPUCTAHHS TIEPEHOCHOTO €MiTeTa, SKUH OCHOBAaHWW HAa TIA YM 1HIIHN
CUHTaKCUYHUH CIIOIYYEHOCTI, HIK B YKpaiHChKIA. B okpeMux BUMajKax emiTeTH y
noptpeTHuX onucax T. KiHUIII HEMOXKIMBO TIEPEKIACTH HA YKPAiHCbKY MOBY 0€3
BTpaTH 00pPa3HOCTI, B TAKMX BHITaJIKaX aBTOPKA MEPEKIaay 3BePTAEThCS IO METOILY
KOMIeHcallii: BBakaeMo JOpedyHHMM pO3TISHYTH aJeKBaTHICTh TeEpeKIamy
noptpetHux xapaktepuctuk O. [Iuannepa Ha ocHOBI Kiacugikaiii TOPTPETIB,
Ky MU BUKOPUCTAJIM B HAIIOMY JOCTIKeHH1 ((PI3MUHUI MOBHHH, TICUXOJIOTTYHUN

Ta MOBJIEHHEBUI mopTpetnil. Popmyroun (i3UYHUA MOBHHM MOPTPET Ta



onucyrouu 30BHIMHICTE O. lunanepa, arop, T. KinHimi, HaiflyacTiiie BAa€ThCs
JIO0 emiTeTa, SIKUH MOCiae BaXKJIMBY IMO3HINII0 B CTHIICTUYHINA Oy/I0B1 XYJT0KHBOTO
TBOpY. OCKIJIbKU €MITET BUPAXa€ AKYCh AKICTh, O3HAKY MPEIMETa, Ky OIMHUCYE B
Cy0’€KTUBHIM MpHU3MiI aBTOPCHKOTO CBITOIVISAY Ta OIIIHKH, TO BIH YaCTKOBO
BigoOpakae aBTOPCHKUI CTHIIb Ta 1A€MHO-XYI0KHIO TIO3UIIII0 MICbMEHHHKA.

BigHOCHO 9acTe BUKOPUCTAHHS €MiTeTa MOKHA TTOSICHUTH HOTO HETaTUBHUM
METO/IOM, SIKHM XapaKTepU3yeTbCsl THUM, 110 aBTOp HE HaB’SI3y€ CBOiX BHUCHOBKIB
YUTAYEB1, HC BUCJIOBIIOETHCS HAJTO TPSIMO TIPO SKECH SIBUIIIEC, a HAMAra€ThCsl HIOU
MiJBECTH YMTaya JO CaMOCTIMHUX YMOBHBOJIIB, MPaBIUBO 300paKylOYU T€, IO
O0aunth cam. [IpoOnema mepekiaqy emiTeTa MO CyTl MOB'SI3aHa 3 TMEPEKIAIOM
MeTtadopH, SKIIO0 MOBa Hae mpo MeTadOpHUYHUN E€MITET, a TaKOX 3 MEePEeKIaIoM
CJIIB €MOLIIMHOTIO 3HAYEHHS 1 iX CMOJy4yeHIcTIo. SIK Moka3aB Halll aHaji3, 3HAYHA
YacTUHA CIMTETIB y MOPTPETHHUX OIMCaxX IepPedacThCs Ha YKPAaiHCBKY MOBY 3
ypaxyBaHHSAM IX CTPYKTYPHHX Ta CEMAaHTHYHHX OCOOJMBOCTEH, TaKOX 3
ypaxyBaHHSM CTYIEHA I1HAMBIAyaizamii Ta ypaxyBaHHSAM iX TO3UIINA 10
BIJIHOIIEHHIO /10 03HAYyBaJbHOTO cjioBa Ta (hyHKLIM. HETOUHOCTI, sIKI BUHUKAIOTh
IIpU TIepeKiIasi, 0OyMOBIICHI, Ha HAIIl TOTJISI, SK MOBHUMH OCOOJIMBOCTSMH, TaK 1
HEJIOOLIHKOIO 3HAYYLIOCTI €MiTeTa B XyAO0XKHIN namTpl opuriHany. B moptpernux
omucax B aHIJIIHCHKIA MOBI OUIBII PO3MOBCIOKEHE BUKOPUCTAHHSI MEPEHOCHOTO
erniTeTa, KU OCHOBAHWM HA TIM YW 1HINIA CHMHTAKCUYHUM CIIOJYYECHOCTI, HIK B
yKpaiHChKii. B okpemux Bumaakax emitetd y mnoprpetHux onucax T. Kinumm
HEMOXKJIUBO TIEPEKJIACTH Ha YKPAiHCbKy MOBY 0€3 BTpaTu OOpa3HOCTI, B TaKUX
BUITAJIKaX aBTOPKa MEPEKIIAAy 3BEPTAETHCS 10 METOTY KOMIICHCAITIi:

- «Likewise, he was a drinker. Some of the time he drank for the pure glow of
it, at other times with associates, bureaucrats, SS men for more palpable
results. Like few others, he was capable of staying canny while drinking, of
keeping his head. [46, c. 3] - /[o moco dic 6in n10ous eunumu. Inkonu 6in
U8 Npocmo 3aojisl 8ecenowjis, IHKoIU — 3i 3HAUOMUMU OIOPOKpamamu,

ececigyamu 3apaou Oilbw NOCymHix uyineu. Y Hvoeo Oyna pioxicha



30amHicMb TUMAMUCS NPUMOMHUM, He 8MPAavamu 20108y, HAGIMb GUNUBULU
yumano.y [47]
- «He was bad at waiting. [46, c. 51] — Yexamu 6in ne Oyice emis.» [47]
-« This gentleman who stood so high in the opinion of so many people
influential in the war effort need not be too closely looked at for the
moment. [46, c. 51] Ileit nawn, npo sikoco max bacamo 6nIUBOBUX NIOOEI
Maromo  AKHaUeuwyy OYMKY, 3apa3 He MA€ Rnionsazamu pemenbHUM

nepegipkam » [47]

[HIIIUM KJTFOYOBUM 3aCO00M CTBOPEHHS (PI3MYHOTO MOPTPETY, SIK MOKA3aB HAIll
aHai3, cTayio nopiBHIHHSA. [lepexnan mopiBHSAHb B MOPTPETHUX XapaKTEPUCTHUKAX
3a3BUYail B1IOYBA€ThCSA 3a JOMOMOrOI0 JOCIIBHOTO NEpEKiaay 1 Mepekyany 31
3MIHOIO OKpEMHMX KOMIIOHEHTIB. /[0 3amiHM 00pa3y HOpPBIBHAHHS OpUTIHAILY
aBTOpU TEpeKIIay 3BEPTAIOThCA B THUX BHUIAJKAX, KOJM MEpPEKIa] HEe IMeperae
oOpa3 opuriHany. Ha »xanb, B AOCHII)KYBaHOMY MEpEKyIaal 1€ BPaXOBYEThCS HE
3aBXKJIM, 1HOJII MaIOTh MICII€ BUMAJIKU 30epekeHHsT 00pa3y MOPIBHSHHS, PU BTPaTI
CHBBIJIHECEHHS MTOPIBHIOBAIBHUX 00’ €KTIB, KOTPI1 € UYKUMHU ISl YKPATHOMOBHOTO
yuTaya:

- «They might have been willing to write it off in part as stemming from his
origins. He was Sudeten German -Arkansas to their Manhattan, Liverpool
to their Cambridge. [46, c. 5] — Mabyms, 6onu 6ynu cxunvni esaxcamu,
wo cnpasa mym y noxoodicenni. Illunonep 6ye cyoemcbKum Himuem:
makum npoGiHYianom, AK apKamzaceuyv O MAHZEMMEHYA YU
Jieepnyneus 011 ypoorcenus Kemopiosca.» [47]

- «He looked sleekly handsome in the style of the film stars George Sanders
and Curt Jorgens, to both of whom people would always compare him. [46,
c. 101] — Bin 6ys wukapruil, OoensiHymuil, cXodxcuiti Ha KiHO3IPpOK
Jcoporca Canodepca i Kypma IOprenca, 3 sxumu tioco 100U 3a8x#cou

nopisniosanu.y [47]



AHani3 mokasas, 110 JI0 METOJy KOMIIeHcallll mepekyianadl 3BepTaloThCs,
KOJIM B MOB1 OpUTIHAIIY 3yCTPI4arOThCs MOPIBHIHHS, SKI HE IMIITAIOTHCI OKpeMii
nepenavi 3acobamu ykpaincbkoi MoBH. TyT MOBa ¥je mpo BTpaTy 3MiCTOBHOTO Ta
CTWJIICTUYHOTO TOPSIIKY, B MOJIOHMX BHUMAJKAX TMEpekazadl HamararoThCs
BIJIIIKOTyBaTH 1[I0 BTPATy MpuiloMoM KomrieHcalii. [IpuiioM mopiBHAHHS HEPIIKO
BUKJIMKA€ TPYAHOIIl, OCKIJIBKHU, T€, IO € JOMYCTUMUM B aHTIIHCHKIM MOBI, MOXeE
OyTH HECIPUHHATUM B YKPAiHCHKIM:

- «Yet the revulsion Herr Schindler felt was of a piquant kind, an ancient,
exultant sense of abomination--of the same sort as, in a mediaeval painting,
the just show for the damned. An emotion, that is, which stung Oskar rather
than unmanned him. — Ilpome anmunamis, siky siouysas eep Lllunonep, 6yia
0c001UB020 P00y — O0ABHE, NIOHECEHe HEeCNPULUHAMM, 0eCb make, 3 SKUM
Ha CepeOHbOBIYHUX KAPMUHAX NPAGCOHUKU CHO2IAOAIOMb NPOKAAMUX.
Toore ysa emoyisn crxopiwe nockomana Hepeu Ockapa, HIdHC NPUSHIYYBAIA
ozo.» [46, c. 3]

- «He'd spent a while in uniform in 1940 until released because his
managerial talents were so essential to the war effort. But Herr Schindler
was so influential that he had never been threatened with the Wehrmacht.
[46, c. 8] - Tak, mpoxu Illunonep nonoxoous y silicvbkosii gopmi, Ooxu
ioco Oemoobinizyeanu 6 1940 poyi — uwacmkoso uepez me, WO U020
opeaHizayiini 30i0HoCcmi OYU OyIce 8aMNCIUBUMU O BOEHHUX Oiul. [Ipome
eep lllunonep mas maxuii 6Naus, w0 Cayxcoa y eepmaxmi uomy HiKoau He
3azpoxcysana.y [47]

- «Like any instinctive cultivator of contacts, he would never have any
trouble drinking with men he didn't like. [46, c. 28] - Ak koowcen, xmo
ni0C8I0OMO KYIbMUBYE 3HAUOMCMEA, 6IH HIKOIU HEe MOPOUUE CODI 201108y
ROCUOECHbKAMU 3 MuMU, XMo tiomy He nododascs.» [47]

Meradopa BUKOpUCTOBYEThCSA B ycix Buaax moprtpery O. lllunnnepa, ame
OCOOJIMBO  BHMpPAa3HO BOHA  3'BISETBCA Yy  XapaKTEpUCTUKAX  MOPTPET

MICUXOJIOTTYHOT0. 30epekeHHsI OpUriHANbHOI MeTadopu B MEpeKiail MOPTPETHUX



OIMHKCIB € 0OOB'SI3KOBUM. Y JESKUX BUMAAKaX 1€ HEMOXJIUBO 3pOOUTH Yepe3 MOBHI
NPUYMHU: pi3HA CIOJYYYBaHICTh YA CEMAHTHUYHA CTPYKTYypa, TOMY IepeKiiagauKa
3BepHyJacs o 3aminu. Hanpuknan: «Likewise, he was a drinker. Some of the time
he drank for the pure glow of it, at other times with associates, bureaucrats, SS
men for more palpable results. Like few others, he was capable of staying canny
while drinking, of keeping his head. [46, c. 3] - Zo moco i 6in n106u6 unumu.
Iukonu 6in nue npocmo 3a0a eecenouwyie, iHkoau — 3i SHAUOMUMU OIOPOKPAMAMU,
ececigysamu 3apaou Oinbw nOCYmHIX yinet. Y Hvoco Oyna pioKicHa 30amHicmb
JUUAMUCS NPUMOMHUM, He 8mpadamu 20708y, Hasims eunusuiu yumaio. [47]
Tpyanoi BixTBOpeHHsT MeTadopu B NEPEKIal MOJSraloTh B TOMY, IO B ii
OCHOBI JICKUTh (PPa3eosIoriuHe CIOJYYCHHS, SIKE HE Ma€ BJIACHOTO €KBIBaJICHTA B
yKpaiHcbkiii MoBi. Hemae HeoOXimHOCTI 30epiraTd B TMepekiajl 3aCTUTITY
metadopy. HaBnaku, xuBy ¢irypy MoBu ciif 30epiratu, Ko e mMoxiauBo. Lle
O3HayYae, 10 MEepeKiaay Mae BMITH 30€epertd oOpaHy BIACHIKY, IO MICTUTBCA Y
YKUBUX TpPOMax, a HE MPOCTO 3aMIHUTH iX HE (PirypaJbHUMH BHpazamu. Bupimmru
TaKl TPYJHOILI — NepeJaTd MeTapopuUHICTh (Ppa3 B OPUTiHAII, K MTOKA3y€e aHAII3,
TaKOXK JoIoMarae 3actocoBaHa moxyisiis: «The child Hitler, according to the
man Hitler, was tormented even as a boy by the gulf between the mystical unity of
Austria and Germany and their political separation. No such neurosis of
disinheritance soured Oskar Schindler's childhood. [46, c. 13] - I'imnepy
00pOCIOMY, HABIMb )Y OUMUHCING] MYYUB OYell PO3PUB MIdHC MICMUUHOW EOHICMIO U
nonimuynolo okpemicmioo Aecmpii i Himeuyunu. 7Kooden noodionuit Hneepos
no3zoaenenns cnaowunu ne ompyroeas oumuncmeo Ockapa Illunonepa.» [47]
PiakicHuMm, mpoTe Ni€BUM, € 3acid 30epekeHHs 3HaueHHs mMetadopu yepes
kajbpkyBaHHs: «On the other hand, he is a businessman, a dealer by temperament,
and he does not openly spit in the system's eye. He has already reduced the
pyramids, and though he does not know how this year and next they will grow in
size and number and overtop the Matterhorn, he knows the mountain is coming.
Though he cannot predict what bureaucratic shifts will occur in its construction,

he still presumes there will always be room and need for Jewish labour. [46, c. 12]



- Ane 6in Oinox, mopeiseyb 3a CBO€E0 NPUPOOOIO | HIKOIU He CmaHe 8i0eepmo
naweamu yitl cucmemi mexcu oui. Bin yyce 3smenuwiue omi nipamiou, i, xoua 6iH
He 3HAa8, WO NpomsA2OM OAUNCUUX OBOX POKI8 BOHU 3POCHMYMb V POIMIDI U
yucenbHocmi ma nepesuwjams Mammepeoph, 6in 3HAE, Wo 20pa 6ce KHc 30amHa
umu 0o Macomema. Xoua 6in i He Modice nepedbavumu OIOPOKPAMUYHI 3MIHU, AJle
eadae, wo micye 015 npayi espeis i nompeba 6 Hitl 3HAOYMvcs 3a6x4co0u. » [47]

[loBTOpeHHsT € OUIbII PO3MOBCIOPKEHUM CTHJIICTUYHUM TNPUAOMOM B
aHTNCHKIA MOBI, HIK B YKpaiHCBKiil. Ane Ay e CKIaaHO 30eperTH Horo, OiIbIi
aKTyaJIbHUM € TIepEeJaTh B TaKOMYy MOBTOp1 eMbazy SKUMU-HEOY/b JEKCUYHUMU
MIJICUIIOBaYaMH, K OChb B I[bOMY IMPHUKIIAJl 3HIBEILOBYBAaHHS IMOBTOPEHHS B
nepeKIiajii TROPY:

- «Many of you know the persecutions, the chicanery and obstacles which, in
order to keep my workers, | had to overcome through many years. If it was
already difficult to defend the small rights of the Polish worker, to maintain
work for him and to prevent him from being sent by force to the Reich, to
defend the workers' homes and their modest property, then the struggle to
defend the Jewish workers has often seemed insurmountable. [46, c. 194] -
bacamo cepeo sac 3narome mi nepecnioyeanns, 61OpOKpAMuUYHi NACMKU U
nepeuKoou, sKi MeHi 008e10Cs NoOoAAmu Yumu poKkamu, wod eiocmosmu
ceoix npayienukie. Koau eoce Hasimb MmaneHvKi npasa MNoabCbKO2O
POOIMHUKA, 11020 NPABO TUWAMUCS HA CBOEMY MIcYi U He Oymu CUIoOMiyb
gionpasnenum 00 Paiixy, tioco 00mi6Ky i ckpomme MatiHo 3axuwiamu 0yno
Hellecko, mo 60pomvoa 3a €8pelicbKo20 poobimHuKka iHoOl 83azaii 30a8a1acs
HeMOHCIUB010.[]yoHce npouty 8ac, HAgimev ceped C60IX, Xaul 8auti piuleHHs
0yOoyme minvku JOOAHUMU | npaseOHumu. Xowy NoO0sKy8amu Moim
0COOUCMUM NOMIYHUKAM 34 IXHIO JicepmosHicmb 3apadu moci cnpasu. » [47]

Jlns xapakrepuctuku MoBieHHs [unanepa apTop HalO1Ibllle BAUKOPUCTOBYBAB

noBTOp. Sk MOKa3aB HaM aHalli3, Y JEAKUX BUMAJKaX MOBTOP SK CTHJIICTUYHUN
npuiioM 30epiraeTbcsi B MEpeKIIaji, aje 4epe3 pi3HY CIOJydyBaHICTh Ta PI3HY

CEMaHTUYHY CTPYKTYpYy 0araro3HadyHOTO CJIOBa a00 CJIOBa B IMIMPOKOMY 3HAYCHI B



aHTIIMCBKIA MOBU Ta YyKpaiHChKii MoOBi. I'. SIHOBCchKa BIa€Thes 10 MpUHOMY
3aMIHM CTIOJy9yBaHOCTI:

- «lt can be said to begin with that Oskar was a gambler, was a sentimentalist
who loved the transparency, the simplicity of doing good; that Oskar was by
temperament an anarchist who loved to ridicule the system; and that
beneath the hearty sensuality lay a capacity to be outraged by human
savagery, to react to it and not to be overwhelmed. But none of this, jotted
down, added up, explains the doggedness with which, in the autumn of 1944,
he prepared a final haven for the graduates of Emalia. [46, c. 145] Moowcna
eosopumu, wyo Ockap 0y6 azapmHo J0OUHOI, WO 0Y8 CeHMUMEHMAIbHULL
i 1obus 6i0kpumo U npocmo dunumu 0oopo, wio Ockap 6y8 3a oauero
amapxicm I J00uU8 2uy3yeamu 3 cucmemu; WO 3a U020 BEeNUKUM
AHCUMMENIOOCMBOM JleHCala 30AMHICMb 00 2AUOUHU OVl 00Ypr8amucs
JIDOCHKOIO JHCOPCMOKICMIO, 0iimu y 8i0N0sios i He 30asamucs. Ane éce ye
paszom ysame He NOSICHIOE MI€El Hanoie2iueocmi, 3 Koo 6in eocenu 1944
POKY 20my6as OCMamoyHuti NpumynoK Ois mux, Ko2o sabpanu 3 «Emanii»
[47]

- Ilpuxnan 31 30epekeHHS CIIOJYYyBAHOCTI Ta CEMaHTUYHOT (OpMHU:

- «Don't thank me for your survival. Thank your people who worked day
and night to save you from extermination. Thank your fearless Stern and
Pemper and a few others who, thinking of you and worrying about you,
especially in Cracow, have faced death every moment. [46, c. 194] He
osaKyume meHi 3a me, wo auwunucs 8 sxcusux. Ilooakyiime ceoim n00sm,
AKI npayrosanu 0ens i Hiy, wob ypamyeamu ac 6i0 3HuwenHs. Ilooakyiime
bescmpawnum [llmepnosi i Ilemnepy i dekomy we, xmo, nepeiumaro4ucs
sauioro 0onero, 0cobaueo 6 Kpakosi, woxeUnuHu 8axcus 61ACHUM HCUMMAM.
l'oouna uecmi 30008’sa3y€ Hac Oymu HAcmMopodici U 30epieamu NOpsOOK,
noku mu 6ci pazom.» [47]

TakuM YMHOM, MU PpO3IJISIHYJIM OCHOBHI CHOCOOM BIATBOPEHHSI TOJIOBHUX

JIEKCUYHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS pisHOMaHITHHX BUAIB moptperiB O. [llunmiepa y



nepekiani pomany “Crnucok lunanepa” I'. SIHoBcbKkoi. MOXHA TOBOPUTH PO TE,
10 MEepPeKyIaj] € BAAJIUM K B IJIaH1 30€peKeHHS 00pa3HOCTI CTHIIICTHYHUX (PIryp,
Tak 1 B mepeaayl 3araibHoi i1ei. BaxXmuBo MpOCTEKUTH KOMITJIEKCHICTh 3aC001B Ta
OpUMOMIB, KI BU3HAYWIN CTWIb Nepekiany. Tak, MM BBa)xaemo, IO NEpeKiazn
OKpEMHUX BHJIB MOPTPETHUX XaPAKTEPUCTUK, YU TO (PI3UYHHUX, IICUXOJIOTIYHUX UH
MOBJICHHEBUX, B KOMILJIEKCI CTBOPIOIOTH 1HJWBIIyalli30BaHUN Ta HETMOBTOPHUIN

o0pa3 O. [llunjnepa B ykpaiHCbKOMY MepeKIai.



BUCHOBKHA

PesynbpraTu gocnipkeHHs ToKa3aliu, 0 MOPTPET € OPraHIvHOIO i BOAHOYAC
CaMOCTIHHOIO YaCTHHOIO XYIOXKHBOTO TEKCTy. Mae BlacHi CTPYKTYypHI,
CEMaHTHYHI Ta CTHIICTUYHI 0coOsMBOCTI. [lopTpeT BXOAUTH 10 CTPYKTYPH
XYyJI0O)KHBOTO TEKCTY Ta CIYTye 3aco000M peatizallii TEKCTOBOI 3B I3HOCTI, a TAKOK
IITICHOCTI 300paXyBaHOTO XYI0KHBOTO 00pa3y.

[TopTper reposi B XyJ10°5kHbOMY IIPO30BOMY TBOP1 — II€ TEKCTOBA KaTeropis,
CYTHICTh fAKOi TOJSTa€e B KOMIUIGKCHOMY 300paKeHH1 JIOAMHU SK €JHOCTI
(b13MYHOTO, COLIATBHOTO 1 MCUXOJIOTIYHOTO. /loMiHAaHTHA poJb ITi€i KaTeropii B
XYJ0’)KHBOMY TBOP1 3YMOBJIIOE€THCS aHTPOMOLICHTPUYHUM XapaKTEepOM JIiTepaTypu
K MUCTEIILKOTO ()EHOMEHY.

VY po6oTi npoaHanizoBaHO TEOPETHUYHI PO3POOKH BITUM3HSIHUX 1 3apyOIKHUX
MOBO3HABIIIB Ta JIiTepaTypo3HaBIiB. Ha 0CHOBI 11bOro 0yJI0 BUBHAYEHO, 1110
nopTpeT POPMYETHCS MEPEBAKHO BI3yaIbHUMHU 3aC00aMU, TPOTE MOTO HE CIiA
3BY>KYBaTH JIMIIIE /IO 300paKE€HHS 30BHINIHBOTO BUTJISIY MTEPCOHAXKA, TAKHIM
CIPOIIECHUH MiX1 € HENPOIYKTUBHUM, OCKUJIBKY 3aJIMIIIA€E 11032 YBArow 0e3mniy
TEKCTOBHX KOMIIOHEHTIB, 110 MICTSITh MIPSIMY YH OTOCEPEAKOBAHY XapaAKTEPUCTUKY
reposi, CTBOPIOIOTh HOTro 00pa3 B ysBI peluIiieHTa. [30Tomisi MOBHOTO MOPTpeTa
(bopMy€ETHCSI Ha OCHOBI CHUTBHOT MAKPOCEMHU «JTIOIMHAY, 10 CKIIATy SIKO1 BXOJUTh
CYKYMHICTh OMHUCIB 30BHIMIHOCTI (00muuusi, Girypu, OAsTY), KIHETHUYHUX
XapaKTEPUCTHUK (KECTIB, MIMIKH ), MOBJIEHHS (TEMOpY ToJloCy, MaHEpHU TOBOPIHHS),
pUC XapakTepy, TMHAMIKH TYMOK, TTOYyTTIB, YUUHKIB 1 IEPEKUBAHb MTEPCOHAXKA.

VY pocmimpkeHH] BUCBITICHO PIi3HI MIAXOAM 10 Kiacudikaiii MOpTPETHUX
omnuciB. AHaji3 Mpalpb YKpPaiHCbKUX 1 3apyO1KHUX JTOCTITHUKIB 3 IILOTO MUTAHHS
JIaB MOKJIMBICTh CHCTEMATHU3yBaTH Ta y3araJIbHUTHU HasBHI Kiacudikaiii, a TaKox
B35TH 32 OCHOBY, Ha HaIlly JYMKY OJHY 3 HaljorigHimmx Tta moBHux 3a Kyceko K.,
JIe TIOPTPET MOIIAETHCS Ha (I3UYHUN MOBHHM, IICUXOJOTTYHUIN Ta MOBJICHHEBUIA.

MoBHMII MOPTPET € YACTUHOK TEKCTOBOI CTPYKTYpH, a TOMY MOe OyTu
MpeaMETOM YyBaru JIHTBICTUYHOTO aHalI3y TeKCTy. Y Hamiil poboti OyIo

MIPOBENICHO JTIHTBOCTUJIICTUYHUIN aHAI3 JIEKCUKO CTUIIICTUYHHX 3ac001B (pi3UIHOTO



MOBHOTO, TICUXOO0JIOT'IYHOI'0 Ta MOBJIEHHEBOT'O MOPTPETIB FOJIOBHOTO T'epOsi POMaHY
Ockapa lunmnepa. Lle mamo 3mMory po3KpUTH CHCTEMY CIIOBECHO-XYIOKHIX
3ac001B, 32 TOMIOMOTOIO SKUX 3IHCHIOBATIOCA XYA0KHE MHUCIICHHS MMCbMEHHUKA Y
CTBOPEHHI XYJ0KHOOT0 00pa3y, BUBHAYUTH 00Pa30TBOPUY POJb CIIIB Y KOHTEKCTI,
BUCBITIIUTH BIUIUB KOHTEKCTY Ha OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3aC001B.

Hamre mocnimkeHHs MPOBOIUIIOCS HA OCHOBI TEKCTY XyI0KHBOTO poMany T.
Kinuum  «Croucok unmnepay. LlentpanbHuM 00’€KTOM HAIIOTO aHANI3y CTalu
pi3HI BUAU TOPTPETIB T€pPOs TBOPY. bylio po3rasHyTO pi3HI BUAU MOPTPETIB — BiA
30BHIIIHBOTO, TICUXOJIOTTYHOTO JI0 MOBJIEHHEBOTO — Y LUTICHOCTI. [IpoananizoBaHo
POJIb 30BHIIIHIX PUC Y PO3KPUTTI OCOOIMBOCTEN BHYTPIIIHBOTO CBITY MEPCOHAXKA,
OMMCAaHO CHUCTEMY MOBHHUX 3aco0iB, 3a JONOMOTOI0 SKHX 31HCHIOBAJIOCS
noptpetyBaHHs. JlocnipkeHo mpobiieMy TMepeKiaay BHUSBICHUX CTHIICTHYHHX
¢Iiryp 3 aHraiichbKOi Ha YKpPaiHCbKY MOBY, HAMIYEHO OCHOBHI TE€XHIKH IMEpEKIIaTy
€KCIIPECUBHUX 3aC001B y MOPTPETHUX OMKCAX PI3ZHUX BUJIB.

VY poboTi M onucany W MpoaHANI3yBaId TPU KIFOYOBHUX JUIsl pOMaHy BUIU
nopTpeTiB repos (pi3uIHUN MOBHUM, ICUXOJIOTTYHUN, MOBJICHHEBUM ), CTUJTIICTUYHI
3aco0M y iX CTBOPEHHs Ta BIATBOPEHHS B yKpaiHOMOBHOMY mepekiami. L1 Bumu
BIIOOpaXkaloTh TPHU Spa 3arajbHOl CHUCTEMH JIEKCUKOCTUJIICTUYHMX 3ac001B
MOPTPETYBAHHS JAOCHIKYBAaHOTO TBOPY.

Byno BctanomieHo, mo noprperyBaHHs B pomani T. Kinimm 6a3yeTscs Ha
TaKuX OCHOBHHUX 3aco0ax sIK emiTeT, MOpiBHsIHHSA, MeTadopa, Tpajailisi, MOBTOP,
METOHIMIS.

JIiist iepeksiay KOXKHOT 3 JIEKCHKOCTHIIICTUHYHUX O0COOJIMBOCTEH MOPTPETHOT
XapaKTepUCTHKU TEPeKiIagauka, B OCHOBHOMY, BHKOPHCTOBYBajla TakKi BUIH
nepeKIafanbkux TpaHchopMallii sSK KOMIEHCAIlis, MOJIYJAIIS, CEerMeHTaIlis,
KaJIbKyBaHHs. Bakaemo, mo mnepexnamauni ['. SIHOBCBKiM BAanocsi aJeKBAaTHO
nepeaatd (YHKIIT JIHMBOCTHIIICTUYHUX 3ac00IB  MOPTPETYBAHHS T'OJIOBHOTO
nepconaxka pomany T. Kinium — Ockapa [lluannepa.

VY xoai Hamoi poOOTHM 3aBAaHHS OyJI0 BHKOHAHO, IMOCTaBJIEHY METY —

JNOCSITHYTO.
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JOIJATKHA
Baache nmoprper
JIeKCHYHi CTHIIiCTHYHI 3ac00H
Enirern

«a tall young man in an expensive overcoat, double-breasted dinner jacket beneath
it and--in the lapel of the dinner jacket--a large ornamental gold-on-black- enamel
Hakenkreuz (swastika)» p.2

«risking his glimmering shoes» p.3

But it was composed chain smoking. There was never tension in the hands; he was
stylish. P.3

his easy magnetic charm, exercised particularly over women p.5

In view of Herr Schindler's well-tailored elegance p.8

a tall young man p.18

an elegant German entrepreneur p.21

the tall, well-tailored German p.23

with that knowingness in his eyes p.25

Schindler laughed at that--a wide, toothy, almost rustic laugh. (mpocto omnuc #ioro

CMIXY sIK esieMeHTa MimMiku)P.38

his appearance, his hand with the gold signet ring, wasn't the hand of a visionary

p.44

Oskar Schindler--in his coat with the fur lapels, guiding the custom-made wheel

with kid-gloved hands, reaching for another Turkish cigarette p.44



that a big husky chap like Oskar p.45
Oskar murmured away in that peculiar rumble of his p.50

Schindler coming forth from the death house in his double-breasted suit and
without a scratch. P.51

The man was dressed like a tycoon, wore the right badge, had generals in the
family. P.61

Much later, in terms uncharacteristic of jovial Herr Schindler, Cracow's favourite
party guest, Zablocie's big spender, in terms, that is, which showed--behind the
playboy facade--an implacable judge, Oskar would lay special weight on this
day.p. 66

. He was physically impressive (3oBHiriHii BusIB) p.73

Oskar travelled in a good overcoat with a suitcase and a bag full of various
comforts which he badly needed by the end of the trip. P.76

He sat with a mild frown, listening to Schmidt talk of real estate prices and
automobile dealings and horse races. ... But Oskar's unexpected disapproval was
clear. P.78

The Oskar Schindler who dismounted from his horse these days in the factory yard
of Emalia was still the prototypical tycoon.... His hacking jacket and jodhpurs
were tailored; his riding boots had a high shine. P.107

"l understand the problem," said Oskar, looking up at the SS man with that radiant
smile P.125

Oskar appeared from the factory courtyard, wearing a Tyrolean hat. P.156

And the unique aspect of all this, of Oskar himself, jaunty in his mountain hat, as
he emerged from that frosty courtyard p.157

His eyes gleaming with transparent frankness, his tone low, his emphasis discreet,
Oskar--without saying it in so many words--let the investigators know that the
money had been extorted. P.163

They could tell at first by his memorable height and bulk. Then they could see his
features under the Tyrolean hat which he'd been wearing lately to celebrate his
return to his home mountains. P.172



Even the women who were still standing had their attention taken by the grand,
magical, omniprovident Oskar. P.173

MeTtoHimist
In any case, Brinnlitz lasted, whatever sleight-of-hand Oskar used. P.179
Mertadopa

Oskar Schindler, wearing that same face of avid tolerance, went with the party to
inspect the campsite. P.83

a rash, demonic fellow like Herr Schindler. P.145
JIeKCHKO-CHHTAKCHYHI CTHJIICTUYHI 32C00H
AHTHTE3A

But again, his appearance, his hand with the gold signet ring, wasn't the hand of a
visionary. It was a hand that reached for the wine; it was a hand in which you
could somehow sense the latent caresses. P. 44

IHopiBHsIHHA

He was Sudeten German -Arkansas to their Manhattan, Liverpool to their
Cambridge. p.5

Untersturmf herr Amon Goeth then, speeding on the Wehrmacht special between
Lublin and Cracow, there to take command of well-tried Sonderkommandos,
shared with Oskar not only his year of birth, his religion, his weakness for liquor,
but a massive physique as well. Goeth's face was open and pleasant, rather longer
than Schindler's. ... He could be a sentimental lover too, but though he resembled
Oskar in terms of general sexual voraciousness ... p.79

He looked sleekly handsome in the style of the film stars George Sanders and Curt
J rgens, to both of whom people would always compare him. His hacking jacket
and jodhpurs were tailored; his riding boots had a high shine. He looked like a man
to whom it was profit all the way. P.107

Oskar, leaning toward Amon and cunning as a demon, began to tempt him toward
restraint. P.111

He noticed that Oskar kept gesturing limply, as if the possibility that the Leader
was dead had unstrung his muscles. P.138



The anecdote is one of those stories that reflect on people's picture of Oskar as a
provider who covers all possibilities. P.179

IIcuxonoriynaumii moprper
JlekcH4uHI CTHIIICTHYHI 32C00H
Eniter

«There's this to be said for him: that to all his women he was a well-mannered and
generous lover. P.3

Likewise, he was a drinker.p.3
Herr Schindler--as always--chain-smoked. P.3

He'd spent a while in uniform in 1940 until released because his managerial talents
were so essential to the war effort. P.8

Because of his good business contacts, his conviviality, his gifts of salesmanship,
his ability to hold his liquor, he got a job even in the midst of the Depression as
sales manager of Moravian Electrotechnic. P.16

In a later statement, he said he was appalled by the new regime's bullying of the
Czech population, by the seizure of Czech property. His first documented acts of
rebellion would occur very early in the coming world conflict, and there is no need
to doubt that the Protectorate of Bohemia and Moravia, proclaimed by Hitler from
Hradschin Castle in March 1939, surprised him with its early showing of tyranny.
P.17

Gebauer said he knew from his friend the hostess that Oskar was intelligent and
gregarious. With these gifts, he could make use not only of his own observations of
industrial and military installations in the area but of those of any German Poles he
might happen to recruit in restaurants or bars, or during business meetings. P.17

The first thing Itzhak Stern thought was, This isn't a manageable German. P.19

Oskar, who wrongly fancied himself a philosopher, had found an expert. The
scholar himself, Stern, whom some thought a pedant, found Oskar's understanding
shallow, a mind genial by nature but without much conceptual deftness. P.22

For Oskar would never be a surreptitious lover. He had a childlike sexual
frankness. P.28



Since Oskar would not seriously try to tell his women lies, their options were
reduced; traditional lovers' arguments were difficult. P.29

big, sensual Oskar p.31

As a result of such conversations, Oskar became an advocate of the principle that a
factory owner should have unimpeded access to his own workers, that these
workers should have access to the plant, that they should not be detained or
tyrannised on their way to and from the factory. It was, in Oskar's eyes, a moral
axiom as much as an industrial one. In the end, he would apply it to its limit at
Deutsche Email Fabrik. p.35

The trouble with Oskar was that you could not depend on him to keep his lapses to
himself. Careless, half-tipsy, half-smiling, he seemed sometimes to think that if he
really liked some girl, you had to like her t0o.p.45

Oskar Schindler, always restless and hungry for company, used to stroll over there
sometimes and chat with the Treuhander, Ernst Kuhnpast, or to the former owner
and unofficial manager, Szymon Jereth. P. 49

Oskar sent Hans a monthly bank draught of 1, 000 RM. in honour of filial love and
sedition, and for the joy of largesse. P.49

Oskar murmured away in that peculiar rumble of his which could at the same time
contain threat and bonhomie. P. 50

He was bad at waiting.p. 51

a gentleman who stood so high in the opinion of so many people influential in
the war effort need not be too closely looked at for the moment. P.51

even Stern getting there somehow from the Progress Works where he was now
employed, to take Oskar's hand formally and find himself wrapped up in a rib-
cracking embrace. P.53

but no one could deny he was a "Jew-Kkisser."p.53

Hangovers had never plagued him, and he wondered why other people made
such a fuss about them. P.55

Czurda shook his head. "I never knew you were such a big-timer, Oskar" p.56



Oskar dropped his voice to that hard murmur, the growl of a reasonable man,
well connected, who wasn't going to bring up all his heavy guns yet. P.61

Schindler felt an intolerable fear for them, a terror in his own blood which
loosened his thighs from the saddle and threatened to unhorse him. He looked at
Ingrid and saw her hands knotted on the reins. He could hear her exclaiming and
begging beside him. P.64

He still hoped, in a way that was almost childlike P.68

There was always some risk, in view of Schindler's hedonistic taste, that he
would spend it on black-market jewellery. P.74

Herr Schindler watched the speaker with an acquiescent half-smile. (mocmimika B
KOHTEKCT1 XapaKkTepu3ye oro HekoHGIIKTHY BAady)P.82

They were delighted by his manner. Because he had always been bored by the
rituals of haggling, he began by offering them a boom-time price. P. 97

He was in, but not to visitors who couldn't afford stockings. P.103
He'd always been a man of transactions. P.110

Oskar, leaning back in the driver's seat of his BMW, the windows up and a
handkerchief clamped over his mouth and nose, thought how they must be burning
the Spiras with all the rest. He'd been astounded when they'd executed all the
ghetto policemen and their families last Christmas, as soon as Symche Spira had
finished directing the dismantling of the ghetto. They had brought them all, and
their wives and children, up here on a grey afternoon and shot them as the cold sun
vanished. P. 131

As Oskar moves along the string of cars, accompanied by the laughter of the SS,
bringing a mercy which is in large part futile, it can be seen that he's not so much
reckless anymore but possessed. P. 137

But none of this, jotted down, added up, explains the doggedness with which, in
the autumn of 1944, he prepared a final haven for the graduates of Emalia. P 145

The Brinnlitz Oskar was still the Oskar old Emalia hands remembered. A bon
vivant, a man of wild habits. P 175

He would play the sombre, baffled manufacturer whose profits were being eroded.
He would blame the floor, the inferior German supervisors. He spoke yet again of



"start-up difficulties,” implying future tonnages of munitions once the problems
faded. P 179

but with a faint sympathy for the thorny problems this decent fellow was enduring.
179

It was an irony that in Brinnlitz they lived in the warm kitchens of that most
apolitical of capitalists, Herr Oskar Schindler. 182

In 1963, Dr. Steinberg of Tel Aviv testified to yet another instance of Oskar's wild,
contagious, and unquestioning largesse. 184

Metadopa
Some of the time he drank for the pure glow of it. P.3

Herr Schindler had a reputation for being generous with gifts of liquor at
Christmas, and so the car was permitted to pass over into the suburb of Podguorze
without much delay. P. 3(MammmHa sik yocoOnenHs camoro Ockapa)

His manner implied that he knew where the next cigarette was coming from and
the next bottle of cognac. Only he could have told us whether he had to succour
himself from a flask as he passed by the mute, black village of Prokocim.
(meTtadopuuHa (paza, 10 Mae Ha yBa3i BiH TPUMAE BCE MiJl KOHTpoJieM)P.3

He put his arm around her. He could surely feel the tensing of her body as he
touched her cheek with his lips.(ppa3oBwuii eniter, sikuii XapakTepu3ye HOTo
emnarito) p.10

and he does not openly spit in the system's eye. P.12

The child Hitler, according to the man Hitler, was tormented even as a boy by the
gulf between the mystical unity of Austria and Germany and their political
separation. No such neurosis of disinheritance soured Oskar Schindler's childhood.
P.13

From the little that Oskar would say of his childhood, there was no darkness
there. P.13

Race, blood, and soil meant little to the adolescent Oskar. He was one of those
boys for whom a motorcycle is the most compelling model of the universe.p.14

Oskar was a salesman. All things being equal, when you went in to a German
company manager wearing the badge, you got the order. P.16



On his Polish journeys for the Abwehr, he showed a gift for charming news out of
people, especially in a social setting--at the dinner table, over cocktails. P.17

Schindler so obviously had the air of a man with connections that Aue could not
resist the temptation to test the point. P.19

Some friends would in fact come to say that generosity was a disease in Oskar, a
frantic thing, one of his passions. He would tip taxi drivers twice the fare on the
meter P.23

He would say later that in the period of the German Occupation of Bohemia and
Moravia he had seen enough seizure of Jewish and Czech property, and forcible
removal of Jews and Czechs from those Sudeten areas considered German, to cure
him of any zeal for the New Order. P.26

But for Oskar the moral discomfort outweighed the economic advantage. P.42

The Herr Direktor brought in rare white bread, regardless of expense, to be served
with the noonday soup. The festivity spread into the outer office and to the
workshops out back. Oskar Schindler, industrialist, was celebrating the general
succulence of life. P.53

The depot yard itself was full of strings of cattle cars, the station crowded with the
ghetto's dispensable citizens standing in orderly lines, convinced still--and perhaps
they were right-- of the value of passive and orderly response. It was the first time
Oskar had seen this juxtaposition of humans and cattle cars, and it was a greater
shock than hearing of it; it made him pause on the edge of the platform. P. 60

he, like Oskar, considered himself a potential witness. P.69
He was much brighter than he pretended to be. P.73

It was Oskar's nature to believe that you could drink with the devil and adjust the
balance of evil over a snifter of cognac. P.110

But Oskar had been believing in the death with a feverish conviction for hours
now, and when it turned out to be an illusion, it was young Garde who found
himself cast as the comforter, while Oskar spoke with an almost operatic grief. P.
139

"He was our father, he was our mother, he was our only faith. He never let us
down." P 172



He would in a most thorough sense always remain a hostage to Brinnlitz and
Emalia. 196

AHTOHOMA3ISA

(s1BUIIIE aHTOHOMA31i OLIIBII TTOB’sI3aHE 3 IICUXOJIOT1EF0 OCOOUCTOCTI, BiJ0. 3aBIISIKU
il MOBEIHIII Ta XapaKTepy)

there would be more parties, parties in the Schindler style, the best parties you
could imagine.p.30

Already they called themselves Schindlerjuden, using the term in a mood of
cautious self-congratulation, the way a man recovering from a heart attack might
describe himself as a lucky beggar. P.99

Long afterward, Emalia people would call the Schindler camp a paradise. P.102

That summer a host of incidents occurred which augmented the Schindler
mythology, the almost religious supposition among many prisoners of Plaszow and
the entire population of Emalia that Oskar was a provider of outrageous salvation.
P.108

From late 1943, there is a story about Schindler which runs among the survivors
with the electric excitement of a myth. P.118

I'imep0o.sia

For Oskar was by nature a payer, who somehow gave the impression that he could
make limitless repayments out of limitless resources P.32

Amo3ist
he knows the mountain is coming. P.12

He would always believe that the best way to untie bureaucracy's Gordian knot,
short of bribery, was booze. p.29

Oskar Schindler was that rarity, the just Goy. P.31

He still hoped, in a way that was almost childlike and to which history would pay
no regard, that the fall of the evil king would not bear away that legitimacy--that in
the new era he would go on being Hans Schindler's successful boy from Zwittau.
P. 68

Such massive Biblical rescues didn't suit the era. P. 132

Oskar's list, in the mind of some, was already more than a mere tabulation. It was a
List. It was a sweet chariot which might swing low. P. 143



CHHTAKCHUYHI CTHJIICTHYHI 32C00H
Perapnanis

Schindler, suddenly testy, said to attend to it. But what his curtness covered was
dismay at those crowds at Prokocim who, for want of a blue sticker, stood waiting
for the new and decisive symbol of their status, the cattle car, to be hauled by
heavy engine across their range of vision. Now, the cattle cars told them, we are all
beasts together. P.62

At last Schindler slipped from his horse, tripped, and found himself on his knees
hugging the trunk of a pine tree. The urge to throw up his excellent breakfast was,
he sensed, to be suppressed, for he suspected it meant that all his cunning body was
doing was making room to digest the horrors of Krakusa Street. Their lack of
shame, as men who had been born of women and had to write letters home (what
did they put in them?), wasn't the worst aspect of what he'd seen. He knew they
had no shame, since the guard at the base of the column had not felt any need to
stop the red child from seeing things. But worst of all, if there was no shame, it
meant there was official sanction. No one could find refuge anymore behind the
idea of German culture, nor behind those pronouncements uttered by leaders to
exempt anonymous men from stepping beyond their gardens, from looking out
their office windows at the realities on the sidewalk. Oskar had seen in Krakusa
Street a statement of his government's policy which could not be written off as a
temporary aberration. The SS men were, Oskar believed, fulfilling there the orders
of the leader, for otherwise their colleague at the rear of the column would not
have let a child watch. P.64

IHoBTOpEeHHs

Some of the time he drank for the pure glow of it, at other times with associates,
bureaucrats, SS men for more palpable results. Like few others, he was capable of
staying canny while drinking, of keeping his head. P.3

But that Oskar did not fulfil deals-- that was never said. P.32

Oskar made no secret of his weaknesses, and never seemed to think that ascetic
Itzhak Stern needed any apologia for Ingrid's presence.p.36

If the man was wrong, if he lightly used his powers of passing on conviction, then
there was no God and no humanity, no bread, no succour. There were, of course,
only odds, and the odds weren't good. P.44



he could offer and deliver more to strangers, to workers on his factory floor than he
could to her.p.45

But Schindler was a philosophic innocent. He knew the people he knew. He knew
the name of Bankier. P.61

The urge to throw up his excellent breakfast was, he sensed, to be suppressed, for
he suspected it meant that all his cunning body was doing was making room to
digest the horrors of Krakusa Street. Their lack of shame, as men who had been
born of women and had to write letters home (what did they put in them?), wasn't
the worst aspect of what he'd seen. He knew they had no shame, since the guard at
the base of the column had not felt any need to stop the red child from seeing
things. But worst of all, if there was no shame, it meant there was official sanction.
P.64

It seemed that far from Cracow and the realities of Aktion and ghetto, his
knowledge disturbed him more than it had when he'd briefly informed Sedlacek.
He rampaged across the carpet. They would have heard his steps in the room
below--their chandelier would have shaken when he stamped his foot, miming the
action of the SS man in the execution squad in Krakusa, the one who'd pinned his
victim's head down with a boot in full sight of the red child at the tail of the
departing column. P.77

It can be said to begin with that Oskar was a gambler, was a sentimentalist who
loved the transparency, the simplicity of doing good; that Oskar was by
temperament an anarchist who loved to ridicule the system; and that beneath the
hearty sensuality lay a capacity to be outraged by human savagery, to react to it
and not to be overwhelmed. P.145

Sexual shame was, to him, a concept something like existentialism, very worthy
but hard to grasp. P 175

InBepcis
To Schindler's name, Von Korab responded with an indulgent laugh. P.73
JIeKCHKO-CMHTAKCHYHI CTIJIICTUYHI 3ac00m
AHTHTE3a

That again, though--under the narrow interpretation of morality--has never been an
excuse for carousing. And although Herr Schindler's merit is well documented, it is
a feature of his ambiguity that he worked within or, at least, on the strength of a



corrupt and savage scheme, one that filled Europe with camps of varying but
consistent inhumanity and created a submerged, unspoken-of nation of prisoners.
P.3

It is certain that by this stage of his history, in spite of his liking for good food and
wine, Herr Schindler approached tonight's dinner at Commandant Goeth's more
with loathing than with anticipation. There had in fact never been a time when to
sit and drink with Amon had not been a repellent business. P.3

An emotion, that is, which stung Oskar rather than unmanned him. P.3

Though Herr Schindler was used to the sight, it is possible that he still reacted with
a small ironic cough. Admittedly, if you reacted to every little irony of the new
Europe, you took it into you, it became part of your baggage. But Herr Schindler
possessed an immense capacity for carrying that sort of luggage. P.5

Oskar despised Bosch and the two police chiefs, Scherner and Czurda. Their
cooperation, however, was essential to the existence of his own peculiar plant in
Zablocie, and so he regularly sent them gifts.

P.5

There were signs that he wasn't right-minded, though he paid well, was a good
source of scarce commodities, could hold his liquor and had a slow and sometimes
rowdy sense of humour. He was the sort of man you smiled and nodded at across
the room, but it was not necessary or even wise to jump up and make a fuss over
him. P.5

He felt the nausea that goes with being used, and at the same time a sensation close
to joy. P.6

Herr Schindler, raising his jaw, laughed frankly, though with weariness. But when
he spoke he sounded complaisant. As indeed he was. He was always reckless with
gifts. ( cmix xapakTepusye Horo moBeninky) P.7

On the other hand, he is a businessman, a dealer by temperament... He has already
reduced the pyramids, and though he does not know how this year and next they
will grow in size and number and overtop the Matterhorn...Though he cannot
predict what bureaucratic shifts will occur in its construction, he still presumes
there will always be room and need for Jewish labour. p.12

Not to stretch belief so early, the story begins with a quotidian act of kindness--a
Kiss, a soft voice, a bar of chocolate. Helen Hirsch would never see her 4, 000 zloty
again --not in a form in which they could be counted and held in the hand. But to



this day she considers it a matter of small importance that Oskar was so inexact
with sums of money. P. 12

Oskar Schindler entered the city which, for the next five years, would be his oyster.
Though within the month he would show that he was disaffected from National
Socialism, he could still see that Cracow, with its railroad junction and its as yet
modest industries, would be a boomtown of the new regime. He wasn't going to be
a salesman anymore. Now he was going to be a tycoon. P.13

Oskar's later history seems to call out for some set piece in his childhood. The
young Oskar should defend some bullied Jewish boy on the way home from
school. It is a safe bet it didn't happen, and we are happier not knowing, since the
event would seem too pat. Besides, one Jewish child saved from a bloody nose
proves nothing. For Himmler himself would complain, in a speech to one of his
Einsatzgruppen, that every German had a Jewish friend. " p.14

But this has to be said too--that he thought the Reich housing authorities were
unjust and told Stern so, not when the regime got into trouble but even in that, its
sweetest autumn. P.23

The SS invasion of Kazimierz would, however, arouse in Oskar a fundamental
disgust--not one that impinged too directly yet on the level at which he made his
money, entertained women or dined with friends, but one that would, the clearer
the intentions of the reigning power became, lead, obsess, imperil, and exalt him.
P.26

Oskar could speak to Amon the administrator, Amon the speculator, but knew at
the same time that nine-tenths of the Commandant's being lay beyond the normal
rational processes of humans. The business and social connections between Oskar
and Amon worked well enough to tempt the supposition that Oskar was somehow
and despite himself fascinated by the evil of the man. In fact, no one who knew
Oskar at this time or later saw a sign of any such enthrallment. Oskar despised
Goeth in the simplest and most passionate terms. His contempt would grow
without limit, and his career would dramatically demonstrate it. P.85

She could see that he had a respect for pretty women, that it was at the same time
childlike and yet sophisticated. P.103

Bosko had gone to the forest because he had no other option. He lacked the
financial resources with which Oskar greased the system. But it accorded with the
natures of both men that one be found with nothing but a cast-off rank and



uniform, that the other would make certain he had cash and trade goods. It is not to
praise Bosko or denigrate Schindler that one says that if ever Oskar suffered
martyrdom, it would be by accident, because some business he was transacting had
turned sour on him. But there were people who still drew breath--the Wobhlfeilers,
the Danziger brothers, Lamus--because Oskar worked that way. Because Oskar
worked that way, the unlikely camp of Emalia stood in Lipowa Street, and there,
on most days, a thousand were safe from seizure, and the SS stayed outside the
wire. No one was beaten there, and the soup was thick enough to sustain life. In
proportion to their natures, the moral disgust of both Party members, Bosko and
Schindler, was equal, even if Bosko manifested his by leaving his empty uniform
on a coat hanger in Podgorze, while Oskar put on his big Party pin and went to
deliver high-class liquor to mad Amon Goeth in Plaszow. P. 111

For the thing about a myth is not whether it is true or not, nor whether it should be
true, but that it is somehow truer than truth itself. Through listening to such stories,
one can see that to the P@Ilasz@ow people, while Titsch may have been the good
hermit, Oskar had become a minor god of deliverance, double-faced--in the Greek
manner--as any small god; endowed with all the human vices; many-handed;
subtly powerful; capable of bringing gratuitous but secure salvation. P.118

He did not seem to see, in his offer to Amon, any parallel with God and Satan
playing cards for human souls.p.144

Oskar was therefore committing a grand business folly, but celebrated it in a
Tyrolean hat. P 157

The truth was that though his attachments to Klonowska and Ingrid were winding
down in the most fortunate way, without any bitterness, it would have been a
mistake to believe that he was turning conjugal. P. 157

It is unlikely that Oskar would demand a sexual sacrifice of a friend of the family.
Even though he was a brigand in these matters, that side of the story is certainly
myth. We do not know the extent of the girl's transactions with the officers of
Auschwitz. P 166

The picture of a restlessly provident Herr Direktor does credit to Itzhak's love and
loyalty. But Emilie would have understood that not all the absences had to do with
Oskar's brand of humane racketeering. P 176

Oskar, however, swallowing his contempt, welcomed him for his public-relations
value. 179



But if the Jewish sepsis had infected Sussmuth, for Oskar Schindler it galloped.
182

IopiBHsAHHA

Yet the revulsion Herr Schindler felt was of a piquant kind, an ancient, exultant
sense of abomination--of the same sort as, in a mediaeval painting, the just show
for the damned. P.3

But Herr Schindler was so influential that he had never been threatened with the
Wehrmacht. P.8

a tall young man, placid as a large dog, tranquilly smoking. (omuc nmoBeminku
3aranom) P.18

There was, of course, in men like Stern an ancestral gift for sniffing out the just
Goy, who could be used as buffer or partial refuge against the savageries of the
others. It was a sense for where a safe house might be, a potential zone of shelter.
And from now on the possibility of Herr Schindler as sanctuary would colour the
conversation as might a half-glimpsed, intangible sexual promise colour the talk
between a man and a woman at a party. It was a suggestion Stern was more aware
of than Schindler, and nothing explicit would be said for fear of damaging the
tender connection. P.21

Like any instinctive cultivator of contacts, he would never have any trouble
drinking with men he didn't like. P.29
The problem was, perhaps, that if you wanted to talk to Oskar about fidelity, a look
of childlike and authentic bewilderment entered his eyes, as if you were proposing
some concept like Relativity which could be understood only if the listener had
five hours to sit still and concentrate. Oskar never had five hours and never
understood. P.39

he could offer and deliver more to strangers, to workers on his factory floor
than he could to her.p.45

He was not, therefore, as defenceless as the 1, 000 ghetto dwellers who had
been rounded up according to Symche Spira’s lists and marched beneath the frosty
stars of Advent to the cattle cars at Prokocim Station. P. 50
April 28 was Schindler's birthday, and in 1942 he celebrated it like a child of the
spring, loudly, profligately.p.52
Oskar behaved as if it were all news to him, as if the idea of venality among the
Reichf hrers was a painful assault on his provincial Sudetendeutsch innocence
which had caused him to forget himself and caress a Jewish girl. P.54



Again like Oskar, he never suffered the hangovers he deserved. He thanked his
hardworking kidneys for this benefit. P.80

Watching this insidious Egyptian-looking industry, Oskar felt the same surge of
nausea, the same prickling of the blood he had experienced on the hill above
Krakusa Street p.83

Oskar had the characteristic salesman's gift of treating men he abhorred as if they
were spiritual brothers, and it would deceive the Herr Commandant so completely
that Amon would always believe Oskar a friend. P.85

Just the same, the reflection can hardly be avoided that Amon was Oskar's dark
brother, was the berserk and fanatic executioner Oskar might, by some unhappy
reversal of his appetites, have become. P.85

It was a corollary to SS theory that the Jewish genius so pervaded the world, could
achieve such magical effects, that Herr Oskar Schindler was to be pitied as much
as was a prince turned into a frog. P. 98

With flourishes like those of a matinee idol, he indicated she should follow him
upstairs p.103

And at the right hour, Oskar leaned across the table and, acting out of an amity
which, even with this much cognac aboard, did not go beyond the surface of the
skin... Oskar, leaning toward Amon and cunning as a demon, began to tempt him
toward restraint. P.111

To some people it now seemed that Oskar was spending like a compulsive
gambler. Even from the little they knew of him, his prisoners could sense that he
would ruin himself for them if that was the price. Later--not now, for now they
accepted his mercies in the same spirit in which a child accepts Christmas presents
from its parents--they would say, Thank God he was more faithful to us than to his
wife. And like the prisoners, sundry officials could also ferret Oskar's passion out.
P. 115

With the blessing of Maurer and Section D, he would in a day abolish as many
lives as Oskar Schindler was, by wit and reckless spending, harbouring in Emalia.
P. 133

He was not easy there, even though his manner was one of bearlike tranquility p
163

It is not too fantastic to say that he desired them with some of the absolute passion
that characterised the exposed and flaming heart of the Jesus which hung on
Emilie's wall. 182

Some Brinnlitz people even comment that Oskar could show toward Levartov and
the Feigenbaums a more exacting delicacy and courtesy than he usually managed
with Emilie. 186 4



I'papaunis

«Oskar liked under-the-counter--liked the sport of it, the disrepute, the fast returns,
the lack of paperwork» p.39

Iepudgpas

«the Oskar Schindler who, drinking coffee, calls Wachtmeister Bosko's office near
the ghetto and tells some lie about why his night shift must stay in Lipowa Street
this morning--that Oskar Schindler has endangered himself now beyond the limit
of cautious business practice» p 68



